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CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 MEPEBOJIOB HOBEJLIIBI H. A
BYHHUHA «I'OCIIOJUH U3 CAH-®PAHIIUCKO» HA AHTJIMUCKUHU
A3BIK

JlaHHas pa0oTa TOCBAIECHA CPAaBHUTEIBHOMY aHAJIM3y TEPEBOJOB HOBEJUIBI
N. A. bynmna «l'ocnogun wu3 CaH-DpaHIuMCKO» Ha aHIVIMHUCKUN S3BIK. B
JUATUIOMHOM MCCJICIOBAHUU PACCMaTPUBAIOTCSl pa3/IMUHbIE TECHJCHIMU IEepeBOAA
PYCCKOM KJIACCUKM Ha AHIJIMACKUKA S3BIK B JIHAXPOHUYECKOW IEPCIIEKTUBE.
OCHOBHOE BHHMAaHHE YACISIETCS aHAIN3y MEPEBOJYECKUX PEIICHUN U CTpaTerui,
BBISIBJICHUIO OOITUX OCOOCHHOCTEHW TEpeBOJia: CTPYKTYypHBIE TpaHChOpMarmu VS
COXPAaHEHHE YACTEPEUYHBIX MNPEANOYTEHUA H AaBTOPCKUX KOHCTPYKIMW, HE
XapaKTEPHBIX JJIs1 AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

KroueBbie cioBa: Xy,Z[O}i(GCTBGHHBIﬁ nepeBoa, NCpeBOAYCCKUC TPYIHOCTH,
OKBHUBAJICHTHOCTb, HAUOCTHIIb.

IVAN BUNIN. “THE GENTLEMAN FROM SAN-FRANSISCO”:
COMPARATIVE ANALYSIS OF ENGLISH TRANSLATIONS

The paper aims to study and compare English translations of lvan Bunin's
novella “The Gentleman from San Francisco” (1915). Analysis is based on
translations of different time periods: D.G. Lawrence and S.S. Kotelyansky (1917),
A. Yarmolinsky (1918), B. Guerney (1923), T. Seltzer (1925), and D. Richards
(1987). The works of 1. Bunin have always had an appeal for translators, who tried
to rise to the challenge of capturing Bunin’s idiosyncrasy in the English language.

Key words: literary translation, translation difficulties, equivalence,
idiostyle.
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Beenenue
JlanHast paboTa TOCBSIIEHa aHAIU3y IepeBosioB HoBewibl M.A. byHuna

«l"'ocnionua n3 CaH-DpaHIMCKO» HA aHIJIMHCKUN A3bIK. B Xojae uccienoBaHust
ucnons3oBanuck nepeBonbl [.I'. Jloypenca u C.C. Korensuckoro (1917),
A. Spmonunckoro (1918), b. I'yapuu (1923), T. 3enbuepa (1925) u J. Puuapnca
(1987). TlepeBombl pa3HBIX BPEMEHHBIX MEPHOMOB OBLUIM BHIOpAHBI MJIs TOTO,
4YTOOBl BBISIBUTH PA3IMUMs B TEHJICHUUAX IE€peBOJa PYCCKOM KIACCUKM Ha
aHTJIMACKU SI3bIK B TUAXPOHUYECKOMN MEPCTIEKTUBE.

[lepeBoag XyAOKECTBEHHOM JMTEpAaTypbl BCerga cuuTaica Haubosee
CJIIOHBIM BHUJOM IEPEBOAYECKON JeaTenbHOCTH. [IpobieMbl XyI05KeCTBEHHOTO
nepeBojila pacCMaTPpUBAINCh MHOTHMMH OTEUECTBEHHBIMU U 3apyOeKHBIMU
uccienoparensamMu  (AmumoB, AptembeBa 2010; BumuorpagoB 1971; Briaxos,
®nopun 2021; Kazakosa 2001, 2002; Komuccapos 1990; I1cypues 2002; ITetpona,
Cno6nukoB 2007; Conony6, Ansopext, Ky3neno 2005; Yepuenr 1999; Bassnet
2014; Lawrence 2012 u ap.).

Kak xopoino H3BECTHO, MEPEBOAUECKHME TPYAHOCTH — ITO CIOKHOCTU
noadoOpa  COOTBETCTBYIOIIUMX  DKBUBAJIEHTOB, HAXOXICHUE  AHAJIOTHYHBIX
KOHCTPYKIIUH M JIEKCUYECKUX M (HPA3COJOTHYECKUX aHAJIOTOB C IEJBI0 TOMCKA
MpUEMOB aJiekBaTHOM 3aMeHbl (Petikep 1974).

[Tomumo rpaMMaTH4YecKuX, CUHTaKCUYECKHUX u CTUJIMCTUKO-
CUHTAKCUYECKUX TPYIHOCTEW TNepeBoda, IpU Mepenadye Ha JPyrod s3bIK
XyJ105)KECTBEHHOTO MIPOU3BEACHUS MIPUHSATO BBIJICIISATh CIEAYIOIINE
MOTSHITMATBHBIC TTPOOIIEMBI:

1. TpyaHOIIEpEBOAUMOCTh OTJEIBHBIX JIEGKCEM TEKCTa, KOTOpPbIE JOCTATOUYHO
CJIO’KHO WJIM HEBO3MOXKHO PACKPBITh SKBUBAJICHTAMU WJIM aHAJIOTaMU;

2. 3HAaYMMOCTD MEPEBOAUECKON NHTEPHEPEHITNY;

3. BaxHOCTh  CcOXpaHEHUS  CTHWJIMCTHYECKMX,  OOpa3HbIX  DAJIEMEHTOB
MIPOU3BEICHUS, a TAKXKE TIEpe/ladil HAIMOHAIbHBIX 0COOCHHOCTEH MBIILICHUS;

4. Pa3MBITOCTh KPUTEPHUEB OILICHKA KAauecTBa MEPEBOJOB XYI0KECTBEHHBIX

npousBeaeHuit (Anumona 2012).



Hccnenosarenn t1BopuectBa IM.A. byHuHa oOTMEHarOT psAx CTHIIEBBIX
OTJIMYUH, MPUCYIIUX HMMEHHO 3TOMY AaBTOpPY, @& MMEHHO: aBTOPCKUE SMHTETHI,
JUCTapMOHUSL  JIOOBU W CMEPTM B  TEKCTE, >KHUBOMHCHO-OMHUCATEIHHOE
noBectBoBanue (TpycoBa 2012). B mnpoumsBenenun «l'ocomun u3 Can-
Opannucko» (1915) mpocnexuBaercs 0cCOOBbId  PUTM  MOBECTBOBAHUS —
YepeIOBaHUE [JIMHHBIX MOJUIPEAUKATUBHBIX CTPYKTYp M TPOCTBIX KOPOTKHX
npemtoxkeHuii.  IIpennonoxurenbHo, 3TO  CBSI3aHO € 3aMBICIIOM  aBTOpa:
CTpEMJIEHUEM TepeIaTh OCOOEHHOCTH BOCIPUSITHS T€POEM JEHCTBUTEILHOCTH, €TO
yMoHacTpoeHus. lIpocTeie mpemyioKeHus TakkKe WrparoT OOJbIIYI0 pPOJb B
Ipoliecce TEKCTOOOPAa30BaHUs, MTOCKOJIbKY CBSI3BIBAIOT 00Jiee KPYIHBIE SI3bIKOBBIE
eaVHUIBI B eauHoe nenoe. [loMrMo 3TOro, B HOBEUIE MPUCYTCTBYIOT
MHOTOYHMCJIEHHbIE XYJI0’KECTBEHHBIE 00pa3bl (CHMBOJIBI) U OTAEJbHbIE OOpa3HbIE
3JIEMEHTHI (netanu). B menom, qaHHble OCOOEHHOCTH aBTOPCKOIO CTUJISL AENAOT
3agady nepeBojga M.A. BbyHMHa Ha aHIIIUMUCKUM SI3BIK JIOCTATOYHO CIIOKHOM
poOIEMOi.

Teopernyeckoii 0a30# Hccieq0BaHUS OCITYKHIN TPY/bl OTE€YECTBEHHBIX U
3apyOeXKHBIX HCCIIeI0BaTENCH:

. B obnactu Teopuu nepeBoaa (bapxymapos 1975; Komuccapos 1990;
Hemooun 2006; Peukep 1974; ®enopos 1983; Ilseituep 1973 u mp.);

. MOCBSIIICHHBIE OOIMM TpoOJeMaM XYA0KECTBEHHOIO IepeBo/jia,
parMaTUYECKUM, JIMHTBUCTUYECKUM U CTUJIMCTUYECKUM acreKkTam
XyaokecTBeHHOro nepeBoja (Bunorpamos 1978; Kazakosa 2006; Jlateimes 1981;
Tpyxanosa 2013, Cynetimanosa 2010 u ap.).

. NoCBsIlIeHHbIe aBTOpckoMy ctuiio M.A. ByHunHa u ocoOeHHOCTSIM
npousseneHus «locronun u3 Can-®Opannucko» (Aoaymuimaa 2018; ABepkuHA
2019; byrakosa, IlomoBa, Cynemuna 2020; HaBunenxo 2015; Kuposa 2016;
KynaBun 2015; Kynasuna 2015; UmanGepauesa 2019; Jlesuuera, Tapacosa 2020;
PaxaeBa 2019; ®emoposa 2016 u ap.).

AKTYaJIbHOCTh HCCJIEIOBAaHUS OOYCIOBJIEHA IIMPOKOW MOMYJISPHOCTHIO

npousBenaeHuit M.A. bynuna 3a pyOexom (Bynd 1967; DOaapac 1957) u
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HAJIMYUEM JIOCTATOYHO OOJBIIOrO KOJUYECTBA MEPEBOJOB HOBEIUIBI 3a MEPUOJ
1917 — 1924 (4), npuyem He BCce U3 HUX MOIYYHIIN OJaronpusTHBIA OTKIUK Cpean
autepatypubix  kputukoB (Wasiolek 1958). ['maBHoi 3amadeid  JaHHOTO
WCCIICIOBAHUS SIBJISICTCSI BBISIBJICHHE YCICHIHBIX CTPATErMU IMEPEBOJA, KOTOPHIC
rapaHTUPYIOT COXPAHEHUE UHAUBUIYaIbHOCTU aBTOpCKOro ctuist N.A. byHuna.
[IpeanpunsTa mTOMBITKA aHalW3a CHOCOOOB TMepefayd CHUHTAKCHYECKUX
OCOOEHHOCTEH HMCXOJHOIO TEKCTa Ha AaHMVIMHCKHH  SI3BIK, TaKUX Kak
MOJIUTIPEANKATUBHBIE CTPYKTYpPbl, AaTpUOYTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS, MPUEMBI
WHBEPCHUH, MPUYACTHBIE U JCENPUYACTHBIE OOOpPOTHI, OE3JIMUYHBIC MPEAJIOKEHUS.
Taxke paccMaTpuBaeTCs IEPEBOJ HHBIX, XAPAKTEPHBIX I PYCCKOTO S3bIKA
€AUHUL U CTPYKTYP, TPAAULMOHHO IIPEACTABIISIONIUX IIEPEBOAYECKYIO TPYIHOCTH:
OTTJIarOJIbHBIX M aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX, CJIIOB C YMEHBIIUTEIbHO-
JacKkaTenbHbIMU CypduKcamMu, MNPUCTABOYHBIX TIJ1arojioB, a TakKe OOpa3HBIX
CpEIICTB (AMUTETOB, CPABHEHMUIA).
IIpeamerom wuccnenoBaHus SIBISIOTCS IOTEHUHAIBHBIE TIEPEBOAYECKUE
TPYJHOCTH B 00JIACTU CHHTAKCHUCA, JICKCUKH, MPAarMaTUKU, KOTOPHIC BIMSIOT Ha
KadecTBO nepeBoaa Hoesuibl M. A. byHHHa Ha aHTJIMCKHAN SI3BIK.
O0beKTOM JaHHOTO WCCJEAOBAHUS SIBISIIOTCSA OCOOCHHOCTH Tepeaaydu
XYH0KECTBEHHBIX TEKCTOB B IIEPEBOIUECKOM MMEPCTIEKTUBE.
Iegp NaHHOrO AMIUIOMHOTO HMCCIENOBAHUS 3aKIIOYAETCS B IPOBEIACHUU
CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTENILHOTO aHalIM3a NepeBoioB (5) HoBewibl M.A. bynuna
«l"ocnonnn 3 Can-OpaHUUCKO» HA AaHTJIMHCKUU SI3bIK.
Ieap nccnenoBanus ONPEAENSIET NOCTAHOBKY CIEAYIOIINX 3424
1. IIpoBeneHre MNpPeaNEpPEBOAYECKOIO aHaau3a TEKCTa W ONpEeleTICHUE
IIEPEBOIUECKUX TPYIAHOCTEM;

2. CuctemaTuzanus MEPEBOAUYECKUX TPYIHOCTEM, OIpENIECIICHNE
YaCTOTHOCTH MEPEBOAUECKOM MPOOIEMBI;

3. KommeHnTupoBaHue nepeBoJuecKoro peieHus;

4. BblgBI€HUE OCHOBHBIX IPUHIUIIOB, JISKAIINX B OCHOBE NEPEBOIUECKOTO

penieHus.



MeToauka uccieoBaHus BKJIOYaeT B ce0a Tpu 3tana. Ha mepBom starie
MyTEM CIUIONTHOM BBIOOPKH M3 OPUTHHAIBLHOTO MPOU3BEACHUS HA PYCCKOM SI3BIKE
OTOMpaNUCh MPEIJIOKEHUSI C TOTEHIIMAIBHON MEePEBOIYECKON TPOoOIemMoii (KopItyc
npuMeEpoB coctaBwil 176 mnpennoxxkenuii). Ha BTOpoM »3Tame ¢ MOMOILIBIO
CPaBHUTEIIBHO-COMTOCTABUTENBHOTO AaHAJIM3a CPAaBHUBAJIMCH pa3HbIE BapUAHTHI
nepeBo/ia KaxkJ0i BBISIBICHHOW mpoOiembl. Ha TpeThbem 3Tane ObUT BBINOJIHEH
aHaJIM3 U OLIEHKA [IEPEBOTYECKOTO PELICHMUS.

MeToa0/10THS HCCICAOBAHMS:

KJIFOUEBbIE TMOJIOKEHUSI TEOPUU MEPEBOJIA, ONMUCHIBAIOIIME 0a30BBIE PETYJISAPHBIE
COOTBETCTBHS MEKY A3bIKAMHU PAa3HOTO CTPOSL:

® CTPYKTYpHBIEC Pe0Opa30BaHUS MPU MIEPEBOJIC;

e [iepelaya MpeauKaTUBHOCTH;

e 1niepenada oOpa3HOCTH;

® y4eT KOMMYHUKAaTHBHOTO HAMEPEHUS aBTOpA NIPU MEPEBOJIE;

e [epefaya OLEHOYHOU U SKCIPECCUBHOM JIEKCUKH;

® OILICHKA [IEPEBOIUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH.

Br100op MeTOAMKY UCCIIeIOBAHUS TTPOIUKTOBAH XapaKTepOM peliaeMbIX 3a/1au 1
OCHOBAH Ha aHaJM3€ SMIIUPUYECKOIN 0a3bl UCCIEAOBAHMUS.

Metoabl uccaenoBanusi. IIpu OCymiecTBI€HMM JAHHOTO WCCIEAOBAHUS
IIPUMEHSUINCH: CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIN, KBAaHTUTATUBHBIH,
KOHTEKCTYaJIbHbIA U CTUJIMCTUYECKUM BUJIBI aHaiu3a. B paMkax CpaBHUTEIBHO-
COIIOCTABUTEIIBHOTO aHAJIN3A OINPEICISUINCH U COMTOCTABIISINCH PA3HBIE BAPUAHTHI
nepeBoioB HoBeuIbl M. A. bynuna. [lanee, ¢ HOMOIIBbIO KBAHTUTATUBHOTO METOJA
OB BBIMOJHEH TIOJCYET HanOO0JIee YACTOTHBIX MEPEBOAYECKUX TPYIHOCTEH B
tekcte M. A. byHuna u Hanbojee 4aCTOTHBIX MEPEBOIUECKUX TpaHChHOpMAaIU.
Craructuueckast nuHopmanus o0padoTaHa ¢ MOMOIIbIO MPUEMOB (opMalIU3aliy,
pe3yNbTaThl TMPEACTABICHBI B BHJE TaOmuibl. KOHTEKCTyalnbHBIM aHamW3 ObLI

HarpaBJICH Ha BBIABJICHHC KOMMYHHKATHUBHOI'O HAMCPCHHA aBTOpa W BBLIITOJIHCHUA



AKTyaJIbHOTO YJICHEHHWS TMPEJIOKEHUS JJIsl BHIOOpA MPABUIHLHOW MEPEBOIYECKOMN
CTpaTEruu.

MarepuajomM JA HCCIACA0OBAHMS TOCIYKWIM II€PEBOJbI pacckasa
«l'ociogun  n3 CaH-OpaHIMCKO» Ha aHMVIMHUCKUM SI3bIK Pa3HbIX MEPUOOB
(A.I'. Jloypenc, C.C. Korenbsuckuit (1917), A. Spmonunckuii (1918),
B.I'. T'yapuu (1923), T. 3ensuep (1925), A. Puuapac (1987)). Dmnupuyeckas 6a3a
UCCJIENOBAaHUS cocTaBuiia 176 npeaioKeHuu.

Hay4Hasi HOBM3HA UCCIEIOBAHUS 3aKI0YAETCS B TOM, YTO CPABHUTEIbHBIN
aHAJIN3 TSITH MIEPEBOJAOB OJHOTO M TOTO K€ MPOU3BEACHUS MPOBOIUIICS HA OCHOBE
WCCIICIOBAHUS TIEPEBOAUYECKON HHTEPIPETALMA OPUTHHAIBHOTO TPOU3BEACHUS,
MOTHBOB IPUMEHEHUS T€X WJIA UHBIX MEPEBOAUECKUX cTpaTeruii. BBumay toro, 4ro
CPaBHUTEIIbHBIN aHAIU3 MPOBEICH HA OCHOBE MEPEBOJIOB, BHIMOJHEHHBIX B PA3HOE
BpeMs, OBUIO CJEIaHO MPEANOJOKEHHEe O TOM, KaK MEHSAETCS OTHOIICHHE K
PYCCKOM KIJIACCMKE TIpU IIEpEeBOJAEC Ha JAPYroM S3bIK B JIUAXPOHUYECKOU
nepcnexktuse. KpoMe Toro, B JaHHOM HUCCJIEAOBAHUU HA MaTepralie HOBeJIbl M. A.
bynuna «l'ocriogun u3 CaH-OpaHUMCKO» TMpeajiaraercsi BbISIBUTh W JAaTh
XapaKTePUCTUKY CTPYKTYPHBIM TpaHChOpMaLUsAM MpU Mepeiade MOTCHIIUATbHbIX
MEPEBOITUECKUX TPYAHOCTEN C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMACKUM A3bIK, BBITIOJIHUTH
COIIOCTABUTEIIBHBIM AaHAIU3 NEPEBOJUECKUX PEIIEHUW C YYETOM HCTOPUUYECKOM
MEPCHEKTUBBI, 4 TAaKX€ OCYIIECTBUTh KOMIUIEKCHBIM aHAIN3 TEPEBOAUYECKHUX
npeoOpa3zoBaHUM.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb HCCIICIOBAaHUS 3aKJIIOYAETCSI B YTOUYHEHUU
HEKOTOPBIX aCMEKTOB, ONPEACSIONINX CHEIU(UKY XYT0KECTBEHHOTO IEepeBo/Ia.
PaGoTa BHOCUT OmpeAeleHHbIH BKJAJ B TEOPUIO MPEANEPEBOIYECKOTO aHAIHM3a
TEKCTa, JIOMOJIHSAET UCCIEAOBaHUS B 00JIaCTU KYJIbTYPHO-3HAUUMBIX KOMIIOHEHTOB
TEKCTA C TOUKHU 3PEHUS IEPEBOIA.

I[IpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb HCCIEAOBAaHUS COCTOMUT B TOM, YTO
MOJYYEHHBIC PE3yJIbTaThl MOTYT HCHOJIb30BaThCSl B MPAKTHKE MPENOgaBaHUA
TEOPETUUECKUX JIMHIBUCTUYCCKUX TUCIUIUIMH: B Kypce OOIIEero S3hIKO3HAHUS,

JICKCUKOJIOTHUH COBPEMCHHOT'O AQHTJIAMCKOTO A3bIKA, TCOPUH W IIPAKTUKH IICPCBO/AA,
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TEOPETHUYECKON IPaMMATUKH; B paMKaxX Pa3JIMYHbIX CIIEKYPCOB MO0 COBPEMEHHBIM
npobjemMaM  JUHTBUCTUKA W MPAKTHYECKUX  JUCIMIUIMH:  MpPaKTHYeCKas
rpaMMaThKa COBPEMEHHOIO AaHIJIMICKOrO s3blKa, KypC mepeBoAa. Pe3ynbrarsl
paboThl MOTYT HAWTH NMPUMEHEHHWE B Kypcax IO METOJMKE HCCIEIOBAHUS, MPU
HAIMCAaHUU KYPCOBBIX, BBITYCKHBIX KBaTU(UKAIIMOHHBIX Pa0OT MO COMPSKEHHBIM
npobiemMaM, a TakKe IMpPU COCTABICHUU Y4EOHO-METOJUYECKUX TMOCOOMI 10
XYA0KECTBEHHOMY IEPEBOY.

Crpykrypa padotbl. HacTosiimasi BelmyckHasi KBalM(pUKalMOHHAs padboTa
coctouT w3 Baenenusa, nByx rnaB, 3akimodeHus, Cnucka WMCMOJb30BAHHON
nurepatypsl u [IpunoxeHus.

Anpobanus: [IpenBapurensHbie pe3ynbTaThl U MaTepUaibl JaHHOU PabOThI
ObUTH npeacTaBiieHsl B HOsIOpe 2020 roga Ha 56 JlunrsuctuueckoM KosuiokBuyme,
MIPOXOJIMBIIIEM OHJIaH Ha miatgopme Z00m B mepuon ¢ 26 no 28 HosoOps 2020
roga. Pe3ynbrarel uccrneoBaHusi ObUIM  TpeAcTaBieHbl B pamkax 1l
MexayHapoIHOTO KOHKypca Hay4yHbIX mocTepoB «CTynaeHueckass Hayka 0e3
rpaHuily, mpoxoauBimiero B QeBpasie 2021 roma Ha 6a3ze  OpIOBCKOTO
rocynapctBeHHoro yHuBepcuteta uM. M. C. Typrenena. [loctepHblii 1ok1am ObLI
MpU3HaH JIydiidM B HampasiieHuun «llepeBoj u mepeBojoBefieHUE (AHTIIMICKUI
SI3BIK)».

Marepuanbl gaHHOW paboTbl ObUIM M3J0KeHbI B  pamkax XXVIII
MexayHaponHol KOH(EpeHIUH CTYACHTOB, ACMHPAHTOB M MOJOMBIX YUYEHBIX
«JloMoHOCOBY», mpoxoauBiied B nepuoa ¢ 12 mo 23 ampens 2021 roga Ha 6aze
MoCKOBCKOT0 rocyapcTBeHHOTro yHuBepcutTeTa. Ha nanHol koHdepeHUuu ObLI
NpEACTaBICH A0Kiaa Ha TeMmy: «CpaBHUTENbHBIM aHaM3 MEPEBOJOB HOBEJLIBI
N. A. bynuna «I'ociogus n3 Can-OpaHLUMCKO» HA aHTJIMUCKUHN SA3BIK).

Taxxke maTepuanbl HAy4HOTO HCCJENOBaHMs ObUIM TpencTaBiieHbl Ha [l
MexayHapoTHOM KOHKYpPCE HayYHO-UCCIIEIOBATEILCKUX paboT «Mos MHTEIUIEKT-
TpaeKTopus», MPOXOJAMBIIET0O Ha 0a3e VYIBSHOBCKOTO TIOCYyAapCTBEHHOIO

yHUBepcuTeTa B iepuof ¢ 14 o 19 anpens 2021 rona.



I'naBa l

IHoaxoa k mepeBoAy XyA0:KeCTBEHHOM JIUTEPATYPbl B COBPEMEHHOM
nepeBoJ0BeeHUHN
JlaHHas T71aBa MOCBSLIEHA 0030py CYIIECTBYIOUIMX IMOJAXOJOB K HEPEBOAY
XyJIOKECTBEHHON JUTEPATyphbl, KAK B COBPEMEHHOM II€PEBOJIOBEICHUH, TaK U B
JMaXpOHUYECKOM MEPCIEKTUBE. B riaBe paccMaTpuBarOTCsl OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS
IIEpEBOJa XyJI0KECTBEHHOMN JIUTEPATyphl, B TOM YHUCIIE €0 JIUTEPATypOBEIUECKas

N JMHI'BUCTHUYCCKAA COCTAaBJIAIOIIHNC.

1.1 Cnennduxa Xya0:xecTBEHHOT0 NepeBoaa

[IpoOnemMa XyJ0K€CTBEHHOTO TI€pEeBOJa B TEUEHHUE JOJIFOTO BPEMEHH
NPUBJIEKAET UCClenoBareneil, padoTalomMuX B 00JACTH NEPEBOJOBEIACHUS U
auTeparypoBeneHus. Tak, mpoOieMbl XyA05KECTBEHHOTO TIEpeBoia Beeraa Oblid B
[IEHTPE BHUMAHMS KaK JUHTBUCTOB-TEOPETUKOB, TaK U MEPEBOAUYUKOB-TIPAKTUKOB
(JI.C. BapxymapoB, E.B. bpeyc, B.I'. T'ak, C.B. EsteeB, B.H. Komuccapos,
JLK. Jlateime, FO. Haiima, .M. Peukep, A.B. ®demgopor, M.S. I[BwuiuHT,
JLA. Yepusaxosckuit, A.J[. IlBeiiuep m MH. 1p.). B mpomecce aocTuxkeHUs
aJIcKBaTHOTO  TMEpeBOoJia  Mepell  MEePEeBOJYMKOM  BO3HMKAET  MHOXECTBO
JUHTBUCTUYECKUX TIPOOJIEM, TpPEOYIOIMX TIIyOOKHMX TIO3HAHWUNW HE TOJBKO B
00JIaCTU HOPMATHUBHO-SI3BIKOBBIX, HO W OKKA3MOHAJBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB.
SA3bIKOBBIE, CTUIMCTHYECKUE, TPAMMATUYECKHE OCOOEHHOCTH CBUACTEIHCTBYIOT O
MHOTOIIJIAHOBOCTH XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, TPEOYIOT THIATEIBHOIO aHalu3a
aBTOPCKHUX S3BIKOBBIX CPEACTB U KOMIO3UITMOHHOW CTPYKTYPHI MPOU3BEACHUS TSI
TOYHOTO TMOAOOpa MPHUEMOB TIEPEBOJa W TeEpenadyd He TOJIbKO CMbICTA
MPOU3BEACHUS, HO M CTHJIMCTHYECKOTO CBOEOOpa3us opuruHaia. B mepeBogHOM
TEKCTE€ BAXKHO COXPAHHUTh HE TOJHKO MParMaTUYECKUN TMOTCHIIMAII OPUTHHAA, €TO
KOMMYHUKATHUBHBIM 3(PGEKT, HO U XYyJIO0KECTBEHHYIO OOpa3HOCTh TEKCTa
OpUTHHAJIA.

Xyn0KeCTBEeHHBIN MEPEBO]] HEOOXOAMMO pacCMaTPUBATh KaK COBOKYITHOCTh

JJMHTBUCTHYCCKOI'O MW JHUTCPATYPOBCAUCCKOI'0 MOAXOAOB K IIEPEBOAY. B TCOPHUHU
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NIEPEBO/Ia HEOJHOKPATHO JIEJAIUCH MOIBITKU MPEACTABUTh TEKCT KaK CUCTEMY, T.€.
KaK COBOKYIHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX 3JIEMEHTOB, 00Pa3yIOIIyI0 HEKOE €AHHCTBO.
Ecnu B3risiHyTh Ha TEKCT KaK Ha CUCTEMY, KOTOPYIO HEOOXOAMMO BOCIIPOU3BECTU
WHBIMU CpPEJICTBAMHM, a MMEHHO CpEACTBAMHU S3bIKa MEPEBOJA, MOXXHO CIEIaTh
BBIBOJI O TOM, YTO COBpPEMEHHAsi TEOpHUs MepeBoja IOCTATOYHO MOJHO OMUCHIBAET
crocoObl MpeoOpa3oBaHUsl CTPYKTYpPhl TEKCTa OpHUTMHAla B IEpPEBOJE, TOYHEE,
npaBuia IEpPeBOAa OTACIBHBIX 3JEMEHTOB CTPYKTYpPbl HCXOJHOrO TekcTra. B
paMKax TEOpUU PEryJsipHBIX COOTBETCTBUM CYIIECTBYIOT OMpeeICHHbIC
pPEKOMEHJAlMK 10 Tepefadye Ha JPYrol SA3bIK ONPEIETICHHBIX CHHTaAKCHUYECKHX
KOHCTPYKIUH, CIIOBOCOYETAHUH, (aKTYaJIbHOT'O) YJIEHEHUsI OpPUTHHANA, OTJIEIbHBIX
CTWJIMCTUYECKUX npueMoB. Ho  BbllleynoMsHyTble NpeoOpa3oBaHUsl  HE
rapaHTUPYIOT TOTO, YTO TEKCT MepeBoAa OyAeT MpeaCTaBiISITh COOOM IEIOCTHBIN
OOBEKT, KOTOPBII BBI3BIBAET COBIAJCHUE pPEaKUUU Ha MEPEeBOJHOM TEKCT U
UCXOJTHBIH TEKCT HOCUTEJIEH A3bIKA. I'maBHOE IIPEUMYILECTBO
JUTEPATYPOBEAUECKOr0 TOJX0/a K TMEpPeBOAY COCTOMT B TOM, 4YTO OH
NIOJIPAa3yMEBAET CPABHEHUE BCETO TEKCTA XYJ0KECTBEHHOT'O NMPOM3BEIEHUS B €r0
OpUTHMHAIBHOM U NepeBOAHOM BapuaHTax (I'apOoBckuii 2007).

NubiMu  ciioBamMu, XYJOKECTBEHHBIM TEPEBOJ] OMPEIESISIOT KaK BHJ
NIEPEBONUECKON JIEATEIbHOCTH, OCHOBHAs 3a/lada KOTOPOrO 3aKJII0YaeTcs B
NOPOXKACHUM Ha TEpPEBOJSIIEM S3bIKE PEUYEBOTO MPOU3BEACHUS, CIOCOOHOTrO
OKa3bIBaTh a/IEKBaTHOE XY O0’KECTBEHHO-3CTETHUECKOE BO3/CHCTBHE HA UMTATEs,
Ha SI3bIK KOTOPOTO MEPEBEACHO XYyIO0XKECTBEHHOE NpousBeAeHue. [Ipu meperoze
OCOOCHHYI0  3HAQUYMMOCTb  MPUOOPETAIOT  XYIOKECTBEHHBIA  CTHIb  H
XYJ0’)KECTBEHHBI TEKCT, B3aWMOJEUCTBYS C KOTOPBIMH, NEPEBOAYUK IOCTUTAET
MOJTHOM aJICKBAaTHOCTH B mostydeHHOM TiepeBo/ie (Kazakora 2006).

Takum 00pa3zom, mpu OLIEHKE MepeBoJa HEOOXOAMMO PYKOBOJCTBOBATHCS
TEM, KaKoe BIIeYaTJICHUE OKa3bIBAaCT HA YMTATEIIs TEKCT MePeBO/ia O CPABHEHUIO C
TEKCTOM OpHUTHMHAJIa, CO3JAeT JU OH TO € HACTPOCHME, BBI3BIBACT JIU TE K€
sMonMu. TeM He MeHee, KaTeropuu BIEYATIEHUS, HACTPOEHUS, SMOLMUHI

HCA0CTAaTOYHO KOHKPETHLI U C 0O0IBIINM TPYAOM IOAAAOTCA TOYHOMY aAHAJIN3Y.
11



Ho WMEHHO HECOOTBETCTBME B BOCHPHUITHM OPUTHMHAIBHOIO W TMEPEBOJHOIO
TEKCTOB, MOAKPEIUICHHOE KOHKPETHBIMU NPHUMEpPaMH IE€PEBOAUYECKUX HEyad,
CTaJ0 NPUYUHOW MOSIBJIEHUS TaK HA3bIBAEMOT'0 MEPEBOTYECKOTO CKENTUIIM3MA, T.€.
OTpULIAHUS BO3MOKHOCTH Ka4e€CTBEHHOI'O ITOJTHOLIEHHOT O repeBoa
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa Ha APYTOM SI3bIK.

['maBHOW 3ajaudeld XyHOXKECTBEHHOI'O IMEpPEBOAA TMPENCTABISETCS BBHIOOD
dbopM 111 BBIpaKEHUSI CPEACTBAMHU SI3bIKA MEPEBOJIa TOM PEalbHOCTH, KOTOpPas
OTpak€Ha B COJIEpKAHUU TEKCTa OpPUTHMHAJA; BHIOOpPA CMBICIOB, OPUTHHAIBHOTO
pEUYeBOro MPOU3BEIACHUSA, KOTOPbIE MOTYT M JOJDKHBI OCTAaBaThCs B IEPEBOJIE;
BBIOOpA TOTO, YTO MOXKET OBITh IPUHECEHO B KEPTBY» B MEPEBOJE B YCIOBUAX
Hens0exHbIxX yTpat (["apoosckuii 2007).

BbiOop, Kak UW3BECTHO, Bcerjga HWHAUBUAYyalleH. JluTeparypoBemueckuii
HOJIXOJ K TepeBOAy Mpeanojaraer oOpallleHue K JIMYHOCTU IepeBOAYMKA, IO-
NBITKY IOHATH €r0 PEHICHUs, HUCXOAS W3 €ro WHIMBUAYAIBHBIX KA4eCTB KAk
xynoxxHuka. Hemapom mnepeBo XyI0KECTBEHHBIX palbOT mucaTesed U MO3TOB
BCET/la OIICHUBAJICS 1O TEM € KPUTECPHSIMHU, YTO U OpPHUTHHATIbHBIC TeKcThI (ibid
2007).

VIMeHHO JMTepaTypOBEIUECKUN NMOAXO0J] K MEPEBOAY MO3BOJISET B3IVIAHYTH
Ha TEepeBoJ] KaK Ha HCKYCCTBO, Kak Ha crnoco0 BOCIPOU3BENEHUS
NENUCTBUTEILHOCTH, B OCHOBE KOTOPOT'O JIEXKHUT €€ 00pa3HOe OCBOEHUE.

B cBa3u ¢ 3TMM, IIOMHMO JMTEPATYypOBEIUYECKOM W JIMHIBUCTUYECKOU
COCTABJISIIONINX, MPEICTABISAECTCS  PEJIEBAHTHBIM  pPAaCCMATPUBATH  IOHSTHE

XYOOXKECTBCHHOTO CTHUJIA, BJIMAIOLICTO HAa KAYCCTBO IICPEBO/IA.

1.2 IlonsiTHE Xy/105KECTBEHHOI'0 CTHJIS
XyOOKECTBEHHBIA ~ CTWJIb TPOU3BEAECHUS 3aBUCUT OT TBOPUYECKOTO

MOTEHIMAIA MHCATelNsd, KOTOPBI KMCHOJb3YeT CTUICOOpa3yromue BO3MOKHOCTH
JUTEPATypPHOTO HAIMpaBJICHUS (KJIACCUIIM3M, POMAHTHU3M, KPUTHYECKUM PEan3Mm),
MOHOJIOTAa ® JHaJoOTa, CPEACTB KOMIIO3WIMH, CTPO(bI, JKaHpa © €ro
Pa3HOBUIHOCTEW, HWHIAMBHUIYAJbHOM pPEUYH MEPCOHAXKEHU, HAXKE PACIOJIOKEHUS
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ctpok Ha ymcte u mpudtoB (Kyapsmmesa 2019). C moMoOmpl0 CTUTUCTUYSCKUAX
pelIeHui TeKCT aKTUBHO 1 3()(PEKTUBHO BO3/IEHCTBYET Ha BOOOpaKEHNE U 1yBCTBA
yuTaTelNs, nepeaaéT MbICIN U YyBCTBA aBTOPA.

[TpousBeneHns Xya0KECTBEHHOM JIMTEPATYPhl TPOTUBOMOCTABIISIOTCS BCEM
IPOYUM PEYEBBIM MPOU3BEACHUSAM Oylarogaps TOMY, YTO JAOMHMHAHTHOM B HHX
ABJIIETCS OJHA M3 KOMMYHUKATHUBHBIX (YHKIMM TEeKCTa, a HMEHHO
XyJI0’)KE€CTBEHHO-3cTeTnYecKasi. OCHOBHAS 1I€J1b JIIOOOTO TPOU3BEICHUS ATOTO TUIIA
3aKJII0YAaeTCsl B JOCTHXKEHUU OIPEJEICHHOTO ACTETHYECKOTO BO3ACHCTBUS,
CO3/JaHUM XYAOKECTBEHHOro oOpa3za. Takas »cTeThdeckas HampaBICHHOCTh
OTJINYAET XYJ0KECTBEHHYIO PE€Ub OT OCTAJIbHBIX aKTOB PEUYEBONl KOMMYHUKAIIUH,
UH()OPMATUBHOE COICPKAHUE KOTOPBIX SIBJISICTCS] IIEPBUYHBIM, CAMOCTOSITEIIbHBIM.
[Ipu mnepeBoje XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB Ba)XXHO Y4YWUTHIBaTh, YTO Kak
MHOTOYPOBHEBBIM TPOILIECC, NEPEBOJ PEATUIYETCA MOCPEICTBOM AOCTHXKECHUS
SKBUBAJICHTHOCTH Ha BCEX WM CaMOM BaXHOM YpPOBHE SKBUBAJICHTHOCTH —
parMaTU4eCcKoM.

CymiecTByIOT caMble pa3HOOOpa3HbIE TMOMXOJbI K BBIICICHUIO YpPOBHEU
skBuBasieHTHOCTH (Mcaea 2013; Karae 2015; Ko6enko 2015; Jlatsimes 2007),
HO B 1I€JIOM HX MOXHO CBECTM K CIEIYIOIIUM YPOBHSM: JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKHM, CHUHTaKCUYECCKHH, CEMaHTUYCCKUH, CUTYallMOHHBIN,
nparmaruueckuil (IBeiiuep 1988).

JlocTKEHUE HKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOJA Ha MParMaTUuecKoM YpOBHE
npejnoJiaraeT rnepeiadyy MHTEHIMN aBTOpa, COXpaHEHUE B MAKCUMAaJILHOM CTENEeHU
CTUJIUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH TEKCTa-OpUTHHAJIA U MHOKYJIBTYPHOI'O KOJIOPHUTA.
B XymoXeCTBEHHOM CTWJIE HCIOJB3YIOTCS CaMmble Pa3HOOOOPa3HbIE S3BIKOBHIE
CPEICTBA, TEKCT CTPOMUTCS HA KMCIOJIb30BAaHUHM OOpa3HO-aCCOIMATUBHBIX KAaYECTB
peur, UCIHOJB3YIOTCS 0C00ble (UTYPHI pPEYd, TPOIBI, KOTOPHIE MNPUAAIOT
MOBECTBOBAHUIO KPACOYHOCTh B HW300pPAKEHUHM JEHCTBUTEIHLHOCTH, 0OJagas
BBICOKMM TTOTEHIIMAJIOM BO3JICUCTBUS.

XyI0KECTBEHHbIE TEKCThI, KaK HW3BECTHO, WMEIOT JIB€ OCHOBHBIC

B3aMMOCBSI3aHHBIE TEKCTOOOpasytonme QYHKIUU: (QYHKUUIO BO3ICUCTBUS U
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ACTETUYECKYIO (DYHKIIMIO, KOTOpPBIE CBSI3aHBI MEX]y CO0OIi, MOCKONIbKY (hopma, B
KOTOPOIl MaTepuanu3yercsi CoJep)KaHue, CO3/1aeT 3CTETHYECKYI0 IIEHHOCTb
NPOM3BEACHUS M YPOBEHb SMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHOTO BO3JACHCTBHA Ha
yuTatens. ABTOp MepelaeT CBOM YYBCTBAa M AMOILMU, YTOOBI CPOPMHUPOBATH Y
qUTaTelsl HY’KHOE OTHOLICHHE K TeM WJIM MHBIM OINUCBhIBaeMbIM 00BbekTaM (MasoBa
2011).

HanpaBneHue gaHHOro MccieloBaHUA Ul JAJIbHEHIIEro CpaBHUTEIBHOTO
aHaJM3a nepeBosoB HoBeJulbl nucatens «['ocroaun u3 Can-®OpaHuucko» aenaer

HEO0OXOIMMBIM OOpalIeHue K aHaIu3y XyAoxxecTBeHHoro ctuiist M. A. bynuna.

1.3 Anagau3 uanoctuis U. A. bynuna
AHanu3upys XyAoKeCTBeHHbIM cTuib WM. A. byHuHa, cremnuamucTsl

OTMEYAIOT, YTO IJIaBHBIM HANpPABJICHHEM BO BCEM TBOPUYECTBE MHCATENS SABISIETCS
ACTETU3M, KOTOPBI B CBOEM POJIE O3HAYAET MPU3HAHUE KPACOTHI, KAK OCHOBHOW U
BEUHOM IIEHHOCTH 4ejoBedyecTBa. JcretusM WM. A. ByHuHa mnpexnae Bcero
BBIPQ)KAETCSI B UYYBCTBEHHOM BOCHPHUSATHUM W TEpefadye YyBCTBEHHOW KpacOThI
OKPYXAaIOIEro MUpa. JCTETUYECKAss COCTABJISAIOIIAs, IIOTHOCTh, HACBILIEHHOCTb
o0Opa3zaMM, MBICIISIMM — 3Ta 4YepTa CTUJS aBTOpa SBIIAETCS CIEACTBUEM KEIaHUS
MOJIENIUTHCA C YUTATEJEM CBOMM BUIEHHUEM, MOKA3aTh MHUP C CUJIOW U MOJIHOTON
BemectBeHHocTu (Kimumona 2019).

B npoussenennsax M. A. byHuHa MOKHO IPOCIENNTHb, KaKHE€ W3MEHECHMS
IpeTepreBal  XyJO0KECTBEHHBIM  CTWJIb  nucarens. T[BOpYECTBO  aBTOpa,
otHocsmeecss Kk nepuoay 1900-1910x romoB, XapakTepu3yeTCs OTCYTCTBHEM
OOJBIIOrO0 KOJMYECTBA HU300pA3UTENbHBIX CPEJCTB, OOLIMM CTPEMIICHHEM K
BBIpQXEHHUIO TeMBbI Iupu3Ma. [IpousBenenus Oosiee Mo3aHEro nepruoaa, Harpumep,
coopuuk «Temusie amuien» (1938), HA00OPOT, XapaKTEPUIYIOTCS UCIOJIb30BAHUEM
OOJBIIOTO KOJMYECTBA MPEIMETHBIX JeTajeil, SMUTETOB; TaKXe OTMEYaeTCs
MY3bIKaJbHOCTh U PUTMHYHOCTb CAMOTO TEKCTAa, JOCTUTHYTAsl 3a CYET 3BYKOBBIX

MIPUEMOB U YepPeI0OBAHUSI CIIOKHBIX U MPOCThIX npeaioxeHuit (Cokosos 1971).
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Kak ObulO yNOMSIHYTO paHee, OJHOM M3 XapaKTEpPHbIX YEpPT HIUOCTHIIA
N.A. bynuna sBnsieTcsl IUPOKOE YMOTpeOieHne pa3HOOOPa3HBIX SIUTETOB, B TOM
Yucle CIOXHBIX. SIpkas 00pa3HOCTh W €MKOCTh JaHHOTO TpOIa, a TaKkKe
YHUKAJIBHOCTh PEHICHUM COYETaeMOCTH €ro KOMIIOHEHTOB OOYCJIOBIIMBAIOT
CJIOHOCTh TP TMEPEBOJIC JAaHHBIX AJIEMEHTOB Ha aHTJIMUCKUM s3bIK. ByHUHCKME
AMUTETHl OTPAXKAIOT XapaKTEPHbIC I HEr0 MHUPOBO33PEHUECKHE MO3UIMHU, UX
aJICKBAaTHBIA W 3KBHUBAJICHTHBIM IEPEBOJ — IPHUOPUTETHAS 3ajJada MEepEeBOTUMKA,
B3siBIIIErOCd 3a mpousBeneHus: kiaccuka (beikoBckas 2018). B moarBepxkaeHue
MO>KHO NPUBECTH CIICIYIOUIUE MPUMEPBI SIUTETOB: aeamosvle 21a3d, AHeeNbCKUll
830p, Oe3zepemenHass cmepmb, 0e300HHLIL OlecK, 0e3dCuU3HeHHble 21a3d,
Oe338yunble 2070ca, 0e3MON8HAs N10008b; A TaKKE CIOXKHBIC SIUTETHI: CUHe-
JUn08vle 2naza, Oapxamucmo-nyHyogvle 2yOwvl, Y20abHO-OapXxamHvle pecHUybl,
CYX0-30]I0MUCMAST KOHCA, HEHCHO-OVUUUCMASL 0eBYUIKA, O2HEHHbIMU HeCMemHbIMU
2Nnazamu.

Hcnonb3oBaHne XyJIOKECTBEHHOM JeTalli B PYCCKOW JUTEpaType —
JIOCTaTOYHO TPAJULMOHHBIA MpHeM. DyHMHCKOE HCKYCCTBO JI€TallM3aluu
JUTEpATypHbIe KPUTHKU 00bIYHO ynoaoOmstor ctuio JI. H. Toncroro u A. I1
Yexosal.

Crnenyer OTMETHUTB, YTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO MOAXOA0B K TOHUMAHUIO U
aHaNnM3y TMpUeMa JIeTaJu3allud XYyJO0XECTBEHHOro onucaHus. PaccMoTpum
HEKOTOPBIE U3 HUX.

E.C. loObuH BbIIENISET CHEAYIONIME XapaKTEPUCTUKU XYIAO0KECTBEHHOMU
JeTau:

® TIOJIHOTA MPSIMBIX HAOIIOICHHUI;
e (bukcanus HapY>KHOTO OBITHA BEIlIEW U YEIOBEKa;

e (OOHApyXEHHE CAMBIX HEYJIOBUMBIX MOAPOOHOCTEN;

! O. H. MuxaiiioB cuuTaer, 4To Xy/IOKECTBEHHas JAeTanb B mpomsBeaeHusx M.A. ByHunHa Tsaroreer
IPEeXJIEe BCEr0 K TOJCTOBCKOM Tpamuuuu. Kak 3amedaer KpHUTHK, «ByHHH OTBEpraer BCSKYIO
OTIOCPEICTBOBAHHOCTb, MPHONMKAIOLIYIO ONMUcaHue YnTarento. KTo Obl HU OBbUT IEHCTBYIOIIMM JIMLIOM B
pacckase, BCe paBHO OILIyIaelllb, YTO BEJIMKOJIEIHbIC HAOMIO/ICHHUS CIEJaHbl CaMUM aBTOPOM U TOJIBKO
uM. OH HEe J0BepseT HUYbEMY BKYCY, HaX0ls TOYHBIC 0003HAUYeHHS (TIOJ CTAaTh CTHXaM) XapaKTEPHBIX

gepT» (MuxaiinoB 1967, 56).
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¢ 1U300pakeHNe MUMOJIETHBIX, OYTH HEBUAUMBIX uepT (Looun 1962, 48).

JI.B. Yepuen pu ONPEIEIICHUN MHOTO(YHKIIHOHATBHOCTH
XYyJ0’KECTBEHHOU AeTanu B npousBeneHusx M.A. bynunna oOpaiiaer BHUMaHue Ha
BOCITPOU3BEJICHUE TMPEAMETOB XYIO0KECTBEHHOIO TMPOU3BEACHUS (B IIMPOKOM
3HAYEHUU CJI0BA) B MX LEJIOCTHOCTH, WHAMBHAyalbHOCTU. [IpMHUHMIIHATBHBIM
ABJISIETC ~ OTHECEHHWE JETalM K METACIOBECHOMY, NPEAMETHOMY MHUPY
npomsBeneHus»  (UYepnenm 2010). B oOpasHoit ¢opMe auTEpaTypHOTO
IIPOU3BEIECHUS BBIICISAECTCA TPU aCIEKTa:

e cucTeMa JeTallel IpeaMEeTHON N300pa3uTeIbHOCTH;
® CHCTE€Ma KOMIIO3UIIMOHHBIX IPUEMOB;
e CIIOBECHBIN (peueBoii) cTpoii (ibid).

B cBs3u ¢ 3TMM OOHOM W3 BAXKHEMIIMX 3a/ad IEPEBOJUYMKA SIBIISIETCS
nepegavya JIMTEPaTypHbIX OCOOCHHOCTEH OpHUIMHAajia HOBEJUIBI Ha aHIIMMCKUI
a3bIK. [IpencraBisieTcst peieBaHTHBIM PACCMOTPETh KaXAbld M3 CYIIECTBYIOIIHUX
nepeBonoB «l'ocnonuna u3 Can-Opanimcko» (5) B ATOW MEPCHEKTUBE, a TAKKE
MIPOBECTH MX CPABHUTEIbHBIA aHATIHU3.

PaccMOTpuM MOHSATHE XYHOXKECTBEHHOM JETall, OCOOEHHOCTH pean3aliu
3TOr0 IpUEMa B IPOU3BEACHUM M €€ BO3ACHCTBUSA HA 4YMUTATENsl Ha IMPUMEpPE
HoBesutbl . A. bynuna «I'ocnongun u3 Can-®paHIUCKO».

Onucanre MaTEepHAILHOTO OKPYXKEHUS B CBOEM COBOKYIHOCTH COCTABIISIET
00pa3Hyl0 KapTUHY MHUpa, B KOTOPOM HaxXOJUTCS TJIaBHBIA Iepod U BBI3bIBAET Y
yuTaTeNss HEOOXOJIMMBIE acCoIMaluu. ABTOpP pPACCUMTHIBAET IMPU HSTOM Ha
BOOOpa)KEHUE, OMbBIT YHUTATENs, MBICICHHO J00ABJIAIOIIETO HEIOCTAIOIINE
AIIEMEHTBHI.

OnHO M3 TJIaBHBIX MHCTPYMEHTOB CO3/IaHHUS OOPa3HOCTH MaTepHUaATbHOTO
OKPYXEHUS Iepost SBIISETCA:

® OmnUcCaHue COOBITUN (JIEUCTBUS TMEPCOHAXKEW) M HUX MNPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX KOOPAUHAT (NEeH3aK, HHTEPhEP U TIP.);

® (IMHAMHUKY IOPTPETa», HOPTPETOB;

16



® TICHMXOJIOTMYECKHE U pedyeBble XapakTepucTuku repoes (ibid 2010).

B nosemie U. A. bynuna aetanu3anusi IpOUCXOIUT B JIBYX IJIOCKOCTSAX: BCE
COOBITHS OMHCHIBAIOTCA C TOYKH 3pPCHHUS pPEabHOCTH W  BOOOpakaeMoid
JNEHCTBUTENLHOCTH.  PeallbHble COOBITHS OMUCHIBAIOTCS aBTOPOM JIOCTATOYHO
KOHKPETHO, C TIEPEUMCIICHUEM IPEAMETOB OOCTAaHOBKHM M YKa3aHHEM MaTepuaiia
W3TOTOBJICHUS: ...68C€ NALYObl ObLIU 3aCMABNeHbl MO20Ad ONUHHBIMU KAMbBIUOBLIMU
Kpecnamu, ... neped CHOJIUKOM, 3A2POMOINCOEHHbIM KOpPOOKAMU cueap u
e2unemcKux nanupoc; ...6 YumaibHe, YIOMHOU, muxou u ceemiou. Ecin peub uuer
00 OMHCaHUM TMPHUPOJIbI, UCIOIB3YIOTCI METa(ophl, SIUTETHI, CpaBHEHUs: 1) B
CpeduzemHOM Mope wila KPYRHAA U UBEMUCMAA, KAK X60CH NAGIUHA, BOJIHA,
KOMOpy1o, npu ApKom Ojlecke U COBEPUICHHO UYUCMOM Hebe, paszeend 6eceno U
beweno nemeswias Hascmpeyy mpamoumaua..., 2) Ilo eeuepam smadicu
«Amaanmuovly 3UAIU 60 MPAKe O0ZHEHHbLIMU HECMEmHbIMU 2nazamu. | TaBHBIN
repoil He CKpPBhIBAET BOCXMIIECHHUSI, 3TOT MUP JOCTABISIET My yJIOBOJIbCTBUE. [Ipu
TOM YHOTPEONSIOTCA JOCTaTOYHO KOPOTKHE, YETKHE CTPYKTYphl. KapTuHbI
BBITJIAIAT PEATUCTUYHBIMHU, OHUA OTTMCBHIBAIOTCS TJIa3aMU MaTEPHAIIHUCTA.

BooOpaxkaembie  cOOBITUS ~ OMHMCHIBAIOTCS TPU  TOMOIIUA  OOJBIIOTO
KOJIMYECTBa TEPEUYUCICHUN W JeTaidbHbIX omucaHuil. [logoOHble npenmoxeHus
JUTMHHBIC, B HUX HCIIOJIB3YIOTCSl MPUEMbl CUHTAKCHYECKOTO Mapasuienu3ma. Tak
BBIPKACTCS TYIMICBHBIA MOJIBEM, OKHJIAHUE YETO-TO HEOOBIYHOTO, BOJIIICOHOTO.
JleTanu, B CBOIO OdYepeib, MOSBISAIOTCS TaM, TI€ TePOH BCTABISIET B OyAYIIyIO
BOJIIIICOHYIO PEaTbHOCTh MOMEHTBI, KOTOPBIE JOCTaBISIOT €My YJIOBOJLCTBUE B
HACTOSIIEM: TJIABHBI T'e€pOd MEUTaeT O TOM, KaK OH CMOJXKET IOCETUTh Pa3HbIC
MecTa:

1) On maoesncs wnacnaxcoamocs connyem FOocnou Umanuu, namsmuuxamu
OpesHOCMU, MAapaHmeilol, cepeHadamu OpooaYUX Nesyos, KAPpHABAL OH OYMAIl
npogecmu 6 Huyye, 6 Monme-Kapno, kyoa 6 smy nopy cmexkaemcs camoe
ombopHoe 0bOwecmeo, 20e O0O0HU C aA3apMoM Npeoaromcs A8MOMOOUTLHLIM U
NAapyCHbIM 20HKAM, Opyaue pylemKe, mpemvu MOMY, YMO HPUHAMO HA3bIEAMb

Grupmom, a uemeepmovie — cmpenvbe 6 2onydel, Komopvle 04eHb Kpacugo
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836UBAIOMCSL U3 CAOKO8 HAO U3YMPYOHbIM 2A30HOM, HA (QOHe Mops ysema
He3a0Y00K U MOMHYAC dHce CIMYKAIOMCs OebIMU KOMOYKAMU O 3eMI0;

2) Hauano mapma on xomen noceésmumes @Onopenyuu, Kk cmpacmsm 20CHOOHUM
npuexamv 6 Pum, umobwvl ciywams mam Miserere; éxoounu 6 e2o niamvl U
Beneyus, u Ilapuoic, u 6ou 6vikos 6 Cegunve, U Kynamve Ha AHIUNLCKUX OCMPOBAX,
u Agunel, u Koncmanmunonons, u Ilarecmuna, u Ecunem, u oaxce Anonus, —
pasymeemcsi, yoice Ha 0OPAMHOM nymu...,

3) Bce ysepsnu, umo coscem ne mo ¢ Coppenmo, na Kanpu — mam u menneil, u
conHeuHell, U TUMOHbBL Y8emym, U Hpasbl Yecmuee, U 8UHO HAMYPAIbHell, NOX00U8
no Kamuam Ha Mmecme 08opyos Tusepus, noodLIBAE 6 CKA30UHBLIX newepax
Jlazypnoeo I'poma u nociyuias abpyyykux 80JbIHWUKOS, Yeblll MeCsly OPOOSUUX
neped Poowcoecmeom no ocmposy u nowowux xeanvt dese Mapuu, nocerumuvcs 6
Coppenmo.

[Ipu onwucanum peiictBuii nepcoHaxxa WM.A. bynun mnpuberaer «
JeTaM3allid  Tpoliecca, 4YTO JeJIaeT ONKMCAHWM HAIISAIHBIM, BBITYKJIBIM:
1) I'ocnooun uz Can-@panyucko ewe d6ovbuLe CMAHYIL 60POMHULOK 2ANCIYKOM, d
JHCUBOM OMKPLIMBIM JHCULEMOM, HAOEN CMOKUHZ, 8bINPABUIL MAHICEMDbl, ewe pa3
oans0en cebsi 8 3epKaie; OH PBAHYIICA 8nepeod, Xomei 2JI0MHYMb 8030yXad — U OUKO
saxpunen, 2) Mucmep, nedxcaswiutl Ha ChuHe, 8 WUPOKOM NAALIMO U OOILUOM
Kapmyse, He pa3diCUMAll 4enocmell 6Cto 00po2y, JUYO e20 CMAl0 MeMHbIM, YCbl
benvimu, 201084 MANCKO Ooena: nociednue OHu, 6aazo0apst OypHoOL no2ooe, OH
NUl No eedepam CIUWKOM MHO20 U CAUMKOM MHO20 JH0008ANCS «HCUBLIMU
KapmuHamuy 6 Hekomopwlx npumonax. [Ipu TOMOIIM OOJBIIOrO KOJIHYECTBA
IpUIaraTeIbHBIX M TJIarojoB aBTOpP IIOKA3bIBAE€T CTAIUU IPOTCKAHMS Pa3HBIX
IPOIIECCOB, B MEPBOM clilydae, Kak ojeBacTcs ['ocrogun n3 CaH-DPpaHIKMCKO, BO
BTOPOM, KaK €My e CTAHOBHUTCS XYy)Ke, OISITh — «ITOATAITHO.

B Tekcre nmpucyTcTByeT 0OJIBIIOE KOJUYECTBO JIeTaIel TIPEAMETHOTO MHPA,
KacaloluXcs TUHAMHUKN TOPTPETOB M MepCoHaXkeil. B OOJNBIIMHCTBE ClTydaeB 3TH
JeTalld CIIYy’)KaT JUISs ONMHUCAHWs JIMYHOCTH W BHEIIHOCTH TocmoanHa u3 CaH-

@paHIKMCKO, PENPEe3eHTANd H3MEHEHUW, KOTOpbIe MpeTepresl MEpCoHaX Ha
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MPOTSHKEHUM HOBEIUIbl. B caMoOM Hawane TJaBHbIA TIE€pOM  OMUCHIBAETCSA
CICAYIOIIUM O00pa3oOM: ...CYXOU, HEeBblCOKUU, HENAOHO CKPOEHHbIU, HO KpPenko
cuwumolti. Heumo momneonvckoe Ovii0o 6 e2o dicenmogamom  Juue ¢
NOOCMPUIICEHHBIMU CEePEOPSHbIMU YCaAMU, 30J0MbIMU niomMbamu Onecmenu e2o
KpynHbvie 3y0bl, CMapoil CJIOH0BOU KOCMbIO — Kpenkas avicasn 2onoséa. HecMoTps Ha
BBIITYKJIOCTb W KPAaCOYHOCTh OTACIBHBIX IMOAPOOHOCTEH, WPEACTaBICHUS O
BHEIIIHOCTH HE BO3HUKAET, TOYHEE, OHO BBITECHAETCS MPEICTABICHUEM O
OorarcTBe: MOJIYy4aeTCs, YTO ATOT YEJIOBEK CJeJaH M3 OYEeHb JIOPOTOCTOSIIUX
MaTepUANIOB («cepebpsinble YCbly, «30]0mble NIOMObLY, «Cmapas CI0H08as
Kocmby). B KOHIIE HOBEIUIBI TJIaBHBIN T'€pOil ONMUCHIBAECTCA CIEAYIOIIHUM 00pa3oMm:
cuzoe, yxce Mepmeoe JUYO NOCMENEeHHO CHbLIO, Xpunioe KilOKOMAaHve,
8bIPBIBABULEECS U3 OMKPLINO2O PMA, 0CBEUWEHHO20 OMOAeCKOM 3010Mmd, clabero.
Jlock nepcoHaXka yracaert, OT IE€pBOHAYAJILHOIO OMKMCAHUS OCTAETCSl TOJIBKO Masias
yacTh. [lepcoHax, Kak MIUTIO3US, PACTBOPSIETCS B ONMMCAHUM U JICTATM3UPOBAHHOM
MUpE, B CaMbIi MOCJIEAHUN MOMEHT €ro JIMIIO OCBEIIAET TOJbKO OJIECK 30JI0Ta,
MpUYEM U3HYTPH, BO PTY.

Cp. Takxe:...ouKu, KOmenioK, aH2IUlCcKoe Nalbmo, d 60J0Cbl peOKUX ycos
MOYHO KOHCKUE, CMY21a51 MOHKAS KOHCA HA NIOCKOM JIUYe MOUHO HaAMAHYMA U KaK
06yOmo cieeka 1aKupoBaud, ...0epAHcaAsULYI0 HaA CepeOPAHON Yenouke KPOXOMHYIO,
CHYmMYI0, 001e31yl0  coOauKy, ... Uel08eK MAJIeHbKUU, B8eCb 0epessHHblIL
WUPOKOIUYDBILL, Y3KO2NA3blU, 8 30JI0MbIX OUKAX, Ce2KAd HENPUSMHbIL — meM, Umo
KpPYNHble YCbl CKBO3UNU Y He20 KaK Y Mepmeo20, 8 ooujem dce MUblll, npocmoul u
CKDOMHDBIUL.

JleTanu NCUXOJOTHYECKUX U PEUEBBIX XAPAKTEPUCTHUK: ...CHOKOUHO 2080PUI
CK803b 3Y0bl MO NO-AHSAULCKU, MO NO-UMANbAHCKY, ...4MO-MO 00BACHAA, YMO-MO
MOPONIUBO U HE2POMKO PACCKA3bIBAA..., ...cKazan 2ocnodun uz Cau-Dpanyucko
HUYe20 He 8bIPANCAIOUUM 20I0COM, ... NONY2all 0ePesIHHO BOPMOMATL YMo-mo.

XyI0KECTBEHHBIC JICTAIM HCIOIB3YIOTCS aBTOPOM Ha MPOTSHIKEHUH BCETO

MMPOU3BCACHHUA AJIs1 pCIICHUS rJIaBHOM 3aJda4H.
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['oBOopst 0 KOMIO3UIIMU TPOU3BEJCHUSI, CIAEAYET OTMETUTh, YTO TEMATHKa
HoBelUTbl  «locognH w3  Can-®OpaHIUMCKO» TUNHMYHA I OYHUHCKUX
MIPOU3BEACHUMN: XKWU3Hb W CMEpPTh, CMbICA XU3HH. KoublieBasg KOMITO3HIIMS,
INPUCYTCTBYIOIIAs B HOBEJUIE, PACKPBIBAETCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM: BCE JEUCTBUS
HAYMHAIOTCA W 3aKaHYMBAIOTCS Ha Kopabliie «ATIaHTHIa», Ha 3TOM e Kopalie
Oe3qpIxaHHOE TeJo TrJaBHOro reposi, rocrnoauHa wu3 Can-®OpaHIucko,
ornpasisieTca B mnociennuit myth B Can ®Dpanmucko. B 3Toill NUKIMYHOCTH
3aKJII0YaeTCs TJIaBHAasi 0COOEHHOCTh paccKa3a, KOTopasi MO3BOJIAET JIydllle MOHATh
U3Hb KaK [JIABHOTO Teposi, TAK U COBPEMEHHOT'O MUCATETI0 OOUIECTBA B LEIOM.
Hampumep, o01mecTBo B pacckase MOAEIECHO Ha «3Taxu». JlaHHoe pazaeneHue
MMEET XapaKTep aHTUTE3bl: HA BEPXHUX KU3Hb MPOTEKAET CIIOKOWHO U MPa3aHo, a
Ha HIDKHUX KUIUT paboTa mpocThiX Jrojei. Kak u B Hayane pacckasza, Tak U B
KOHIIE, «20Cno0am 60 @pakax u CMOKUHEAX» W «o0amam 8 «002amuixy,
«npenecmHulX» «myanemax» HET HUKAKOTO JeNa J0 TE€X, KTO HAXOAUTCS «BHU3YY,
a 3HA4YUT U 110 rocnoanHa u3 CaH-OpaHIUCKO, BAPYT OKA3aBIIETOCS Ha HIXKHEM
sTake. XOTh OH KOTJIa-TO U OBLT YaCThIO «BEPXHETO» Kpyra, HO UMEHU €TI0 «HUKMO
He 3anomuuny. KoJIbLIEByr0 KOMIIO3UIIMIO MOKHO pacCMaTpuBaTh, Kak HJICK0 TOTO,
4YTO OOIIECTBO HE MEHSIETCS, CYIIECTBOBAHHE «BEPXHUX OdTaxel» Bcerga Oyner
MPOTEKaTh «8 omene co gcemu yoobcmeamu» U UM OyAeT BCEe paBHO Ha TO, YTO
TBOPUTCS 3a IPeAeIaMU «UX nanyobLy.

MHorue wuccienosarenn ormedaror, uto M.A. ByHUH sBisieTcss MactepoM
«manbix  GopmM» W ITO BBIPAXaeTCI B MY3bIKAJIBHOCTH M PUTMHYECKOM
BBIPA3UTEIHLHOCTH €ro CTUIS. MYy3bIKaIbHOCTh XYAO0KECTBEHHOTO CTWIA U
pUTMHUYECKAsE BBIPA3UTEIBHOCTh JOCTUTAKOTCA TMPU IOMOIIU: TOBTOPEHUS
3BYKOBBIX KOMILJIEKCOB U ajuidtepanuu (orcusus 6 Heanone momuac sowce nomexna
nO 3a6e0eHHOM) RNOpPSOKY, HOJIHOE NPABO HA OMObILX, HA YOO0B0IbCMEUS, HA
nymeuiecmsue, RHOX00u8 HO KAMHAM, ROObieas 6 Ipomax, nocnywas neHue,
nocenuguiucs 6 Coppenmo).

UepenoBaHue MOJUNPEIUKATUBHBIX M MPOCTHIX NPEMJIOKEHUN CO3JaeT

abdexT HaTsKeHus U ocjabieHus putMa. PaccmartpuBas mpousBeleHUE
20



«Tocnoguu 13 Can-OpaHIUCKO», MOKHO MPEANOIOXKUTh, YTO HATSHKEHUE PUTMA
MIPOUCXO/IUT, KOT/Ia B HOBEJUIE WCIONB3YIOTCS MOJUIPEIUKATHBHBIC CTPYKTYPHI,
Cpady e TOClie HUX CJEQyeT MPOCTOE MPEIJIOKEHHE, KOTOPOE IPEACTaBIsET
OTIPEICIICHHYI0 Tay3y WJIM TOYKY B OIPEACIICHHOM MOMEHTE ITOBECTBOBAHMUSI.
Takum o0Opa3oM MpocToe MPEAIOKEHUE CIYKUT CPEACTBOM CBsA3U B Tekcre. Cp.,
HarpuMep, TMpeIoKEeHHe Ha 15 cTpok: B Oexkabpe u sHeape oM Haldesncs
Hacnaxcoamvcsi  cornyem  FOxcnou  Hmanuu, namamuuxamu  OpesHOCMU,
mapanmesnion, cepeHaoamu OpoosUUX Nesyo8 U mem, Umo 00U 8 €20 200bl
Yy8CmMEYI0m 0COOEHHO MOHKO, — JNH0006bI0 MON0OEHLKUX HeanoaumaHokx, nycms
oadxce u He coscem OeCKOpbICMHOU, KapHagan o oyman npogecmu 6 Huyye, 6
Monme-Kapno, kyoa 6 smy nopy cmekaemcs camoe ombOopHoe 00uecmeo, 2oe
OOHU C a3apmom npeoaomcs aemoMOOUIbHbIM U NAPYCHBLIM 2OHKAM, Opyeue
pyiemke, mpemvi MoMmy, 4mo NPUHAMO HA3bIBAMb (AUPMOM, a yemeepmovle —
cmpenvbe 8 2onybetl, KOMopvle OUYEHb KPACUBO 638UBAIOMCS U3 CAOKO8 HAO
USYMPYOHBIM 2A30HOM, HA (OHe Mops ysema He3a0y00K, U MOmMUaAcC Hce
CMyKaromcs 6e1biMu KOMOYKAMU O 3eMJII0, HAYAI0 MApma OH XOmesl NOCEAmums
Dnopenyuu, K cmpacmam 20CHOOHUM npuexams 8 Pum, umobwvl crywames mam
Miserere; éxoounu 6 e2o nnanvl u Beneyus, u Ilapuoc, u 601 6vixos ¢ Cegunve, u
KYnamve Ha aueauickux ocmposax, u Agunv, u Koncmanmumononv, u
IHanecmuna, u Eecunem, u Oaxce Anonus, — pasymeemcs, yice Ha 00pamHom
nymu... Ilocne »3Toro mnpemioxeHus ciueayer mpocroe: M ece nowinio cnepsa
NPeKPacHo.

B »TOM ciydae MOXHO TIPEANOJIOXKHUTH, YTO KOPOTKOE IMPEIIOKCHHE
SBJIIETCSI CBOET0 poja KOMMEHTApUEM aBTOpA, CBS3YIOMIEH YacThIO MEXIY
MBICIIIMH U MeuTaMmu riiaBHoro reposi. CHavana rocnoaud n3 Can-DpaHIucko
MEYTaeT O MECTaX, KOTOpPbIE OH CMOXET IOCETUTh, IUIAHUPYET, YeM K€ OH
3aiiMeTCsl TaM, a TIOCNie TPEJIOKEHHUE TPEPHIBACTCS TPOCTOUYHMEM M CIEIYET
peMapka aBTOpa, KOTOPBIM, KaK «BE3JCCYIIWi» IOBECTBOBATENIb, 3HACT, YeM

3aKOHYHUTCS 3TOT MpPa3AHUK >KU3HHU. ABTOP CO CTOPOHBI OYEHBb OBICTPO U METKO
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OLIEHUBAET TO, YTO MpoM3oWaeT mocie. Jlis uurtarenss CTaHOBUTCS SICHO, YTO
HaJICXK/Ibl, BO3JIO’KEHHBIC TJIABHBIM I'€POEM Ha 3TOT KPYHU3, HE OMPaBIatOTCHI.
B TekcTe MOXKHO HaWTU HECKOJIBKO JIPYTUX MPUMEPOB, WILTIOCTPUPYIOITUX

9Ty TCHACHIHWIO: ITJIMHHOC ITPCIAJIOKCHHC!: HaCCCl.?fCMPOB ObLIO MHOZ2O0, napoxod —

SHAMeHUmMas «Amianmuoay — Obll NOXO0JNC HA 2POMAOHBLL OmMenb CO BCeMu
yoobcmeamu, — ¢ HOUHbIM OAPOM, C BOCMOYHLIMU OAHAMU, C COOCMBEHHOU
2azemou, — U JHCU3Hb HA HeM NPOMeKald 8eCbMd PA3MEPeHHO. 6CMasaiu PaHo,

npu  mMpyoHwIX 38YKAX, Pe3KO pa30asasuUxcs Nno Kopuoopam ewe 6 mom
CYMpAuublll yac, Ko20a maxk MeOleHHO U HEenpueemiuo Cc8emano Hao cepo-
3€1eHOU BOOAHOU NYCMUbIHEU, MANCEeN0 BOIHOBABWICIICS 6 MYMAaHe, HAKUHYE
@ranenegvle nudicamvl, NUIU Koge, WOKOIA0, KAKAO, 3amemM CAOUIUCL 8 BAHHbI,
oenanu SUMHACMUKY, 86030YHcOas annemum u xopouiee camo4yscmaue, co8epulaiu
OHeBHble myanemvl U WU K HEPeoMYy 3A8MpPaxy, 00 OOUHHAOYAMU UYACO8
noa2anoco, boopo 2yisme no NawLyoam, Obiua X0100HOU C8EHCECMbIO OKeaHd, U
uepams 8 weddavbopo u opyaue uepvl 01 HOB020 8030VIHCOEHUsL annemuma, a 8
00UHHAOYAMb — NOOKPEenIsamubcs Oymepopooamu ¢ 6)Y1bOHOM, NOOKPENUSUUCDH, C
YO0BOILCMBUEM YUMANU 2d3emYy U CHOKOUHO JHCOANU 8MOpPO20 3a8Mpaxd, ewje
Oonee NUMAmMeENbHO2O0 U PA3HOOOPA3HO20, YeM Nepsvll, caedyioujue 08a yaca
NOCBAWANUCL OMObIXY, 6Ce Nanydovl OvlIu 3acmasieHbl mo20a OJUHHbLIMU
KAMBIUOBLIMU KPECIaMU, HA KOMOPLIX NYMeuleCmE8eHHUKU NeHCalu, YKPbIGUIUCH
nieoamu, 2ns0si Ha o00aauHoe HebO U Ha NeHucmole Oyepbl, MelbKasuiue 3d
bopmom, Ui ClA0Ko 3a0peMvléas; 8 NAMOM YACY UX, OCBEHCEHHbIX U
nosecenesuiux, NOUIU Kpenkum OYUUCTIbIM Ydem C NeYeHbIMU, 8 ceMb NOBeuydiu
MpPYOHLIMU CUSHANAMU O MOM, YMO COCMAGIANLO 2IAGHEUUYI0 Yelb 8Ce20 IMO020
cyulecmeosanusi, eerey e2o... lIpe/uioKeHne 3aKaHYMBaeTCsS TPOSTOUYHEM, OYATO
IIPEePBIBACTCS ISl TOTO, YTOOBI aBTOP CMOT BBICKA3aThCs: u mym cocnooun u3 Cam-
Dpanyucko cnewun 8 ceorw bocamyrw kabuwy — oodesamuvcs. Takum obpazom .
A. ByHHH BO3BpAIlla€T YUTATENS B pealbHOCTh. EME OquH npumep: ece ysepsiiu,
ymo coscem ne mo ¢ Coppenmo, na Kanpu — mam u menneii, u conrneunetl, u

JAUMOHbBL Yeenym, U Hpaevl 4eCmHee, U 6UHO Hamypafszeﬁ. U eom cemwvs uz Can-
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Dpanyucko pewuna Omnpasumsbcs co 8cemu ceoumu cynoykamu na Kanpu, ¢ mem,
Ymoovl, OCMOMpes €20, NOX0OU8 N0 KAMHAM Ha mecme 08opyos Tueepus, nobwieas
8 ckazounvix newjepax Jlazyprnoeo I poma u nociywiag abpyyyKux 60NbIHUWUKOS,
yenvii mecsy opooswux neped Pooxcoecmeom no ocmpogy u nowux xeavl 0ese
Mapuu, nocenumscsi 6 Coppenmo. 31€Cb OYEBHIHO B I[EHTPE — MEUTaHUS U
paccykJieHus TJIaBHOIO Teposi U €ro CEeMbH, KOTOpble JyMmMalOT O TOroje,
00CTaHOBKE, B KOTOPOW MM ITOCYACTIMBHUTCS TOOBIBaTh. M 3TH MBICIH OMSTH
MPEPBIBAIOTCS aBTOPOM: B denb omwvezoa, — ouenvb namsmuulil 0 cemovu uz Can-
Dpanyucko! — oadxce u ¢ ympa He ObL10 conHya. ITH TPUMEPHI TIOKA3BIBAIOT, YTO
rociogud u3 CaH-OpaHIUMCKO XHUBET B BOOOpaKaeMOM JIEMCTBUTENBHOCTH.
KoMMmeHnTapuu aBTOpa B BHJI€ KOPOTKHX MPEIOKEHUN MOKa3bIBAIOT, YTO 9Ta
JEHCTBUTENIFHOCTh HE COBMAJaeT ¢ peaidbHOCThIO. [lomoOHOE uyepenoBaHMe
MPEMIOKEHUM  TIPOCICKHUBAETCS Ha  MPOTSHKEHUH  BCETO  IIPOU3BEICHHUS.
CratucTryecKue MoJCUYEThl MOKA3bIBAIOT, YTO KOJUYECTBO MPOCTHIX MPEITIOKECHHM
B HoBemwie «locnogun wu3 Can-®OpaHnucko» coctaBigeT 63, CI0XKHBIX
npepnoxennii — 110.

Kak nmpencraBnsiercs, BBIMICYNOMSIHYTBIE OCOOCHHOCTH  HMJIHOCTHIIS
N. A. byHuHa npeacTaBistoT co00l 3HAYMTEIBHYIO MEPEBOTUECKYIO TTPOOJIeMy.

O6paTtumcs K 0030py IepEeBOI0OB HOBEJLIbI HA AaHTJIMUCKUHN SI3BIK.

1.4 O630p nepeBoaoB HOBeJIbI «I'ocnoaun n3 Can-@paHUUCKO» HA
AHIJIMACKUN SI3bIK

AKTyaJIbHOCTh HCCIIEJJOBaHMsI OOYCJIOBJIEHA IIUPOKON MOIYJISPHOCTHIO
npousBeneHuit . A. byHuHa 3a pyOeXoM M HaJIMYMEM JIOCTATOYHO OOJIBLIOTO
KOJIMYECTBAa MEPEeBOJOB HOBEIbl 3a mepuon 1917-1925 (4), a Takxke MalbIM
KOJIMYECTBOM palbOT, TMOCBSIICHHBIX CPABHUTEIBHOMY AaHAlUM3y IE€pPEBOOB
HOBEJUIBI KaK B OTEUYECTBEHHOM, TaK WU 3apyOexHOW JIMHTBUCTHUECKOM HayKe.
Takoe KOJIMYECTBO MEPEBOJIOB JAaHHOW HOBEIUIBI (M Apyrux npouseaeHui M. A.

byHuHa) TpagulIMOHHO TPHUHSTO CBSI3bIBATH C IMHUKOM MOMYJSAPHOCTH PYCCKOM
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mateparypbl Ha 3amage B 1910-1920e roger’. IlepseiM mepeBomumkom M. A.
bynuna B EBpornie ctan C.C. KoTenssHCKMII — pyCCKHil HIMMHIPAHT, B3SBIIANA Ha
cebsi poJib KOMIIETEHTHOTO TIOCPEIHUKA MEXIYy PYCCKOM ¢  aHTJIMICKOM
kyapTypamu. C.C. KoTenstHCKUIl BBIMOJHSIT aHTIMHACKUI MEepeBOA-TIOICTPOYHUK
JUIS.  aJbHEWIEr0 PEAAaKTUPOBAHUS TEKCTAa AHIJIOSA3BIYHBIMH — MUCATEISIMH.
PesynpraTom o0mux ycunuih C.C. Kotemsnckoro u J.I'. Jloypenca cran
omyonmkoBaHHbI B 1917 1. mepeBon «l'ocmogmna n3 Can-OpaHIucko» (THpax
1000 3k3.).

Crnenyrommii nepeBoa ObUT BhIMOIHEH B 1918 A. SIpmMosinHCKUM, pycCKUM
MMMHUTPAHTOM, Ha CYETy KOTOpOro yxxe Obuio Oosiee 20 MepeBOJIOB PYCCKUX
nodtoB u mucareneit (M. T'opskoro, C.A. Ecenuna, mnp.). 910 ObUI TEpBHIii
IepeBo, ONMyONMKOBaHHBIA B Awmepuke®. Tperuii mepeBom, KOTOPBIM
aHaJM3upyercsa B paboTe, ObUT TakKe BBINOJIHEH PYCCKUM HMMUIPaHTOM b.
Cyspau B 1923% B 1925 roxy 6wur omybmukoBadn nepesox T. 3enbuepa, He

CTAaBIIMI TOMYJISPHBIM®

. Ilo MHEHHMIO HEKOTOPBIX HCCIeNoBaTeNeil, OoJbIIoe
KOJIM4ecTBO nepeBosioB M. A. byHrnHa Ha aHTIIMHACKUH S3BIK CIIOCOOCTBOBAJIO POCTY
MOMYJISIPHOCTH  TBOPYECTBA THCATENS CPEAU AHIVIOSA3BIYHOIO YHUTATENSl U
nonydenuto uM Hobenerckoit npemun B 1933 rony (KpacaBuerko 2020). Cambirii
MOCJCIHUM Ha CEroAHAIIHUN JIeHb MepeBoj], HoBewibl «l'ocmogud u3 CaH-
®paHIMCKO» OB BBIMOJHEH AaHIJIOA3BIYHBIM TiepeBoguukoM JI. Puuapacom B
1987 romy®.

OtcyTcTBHE HOBBIX MEPEBOJIOB B mepuoa ¢ 1925 mo 1987 roaer MoxHO
OOBSICHUTh YracaHUEM HMHTEpeca K PYCCKOM KJIaCCHUKE B TIEPUOJ XOJIOIHON BONHBI
Y BCIIBIILIKOM HOBOM BOJIHBI MHTEpeEca B roabl nepectporku. [lepeson . Puuapaca
m3naBaicsa B 1987 m 1992 rr., HO moaBeprajics 3HAYNTENBHOW KPUTHKE, KaK U

nepeBoabsl J.I'. Jloypenca u C.C. KortemstHckoro, T. 3enbpuepa. Ilo MHeHuto

CIICIUAJIMCTOB, OTH IICPCBOABLI COACPIKAT MHOI'OYUCICHHBIC IICPCBOAYCCKUC

2 ppems, koraa uzgarTenscteo «Hogart Pressy (JIOHIOH) CTao akTUBHO IyOIMKOBATH EPEBOIBI PYCCKUX aBTOPOB.
3 msparensctBo «The Stratford Company» (Octun) (Tpax 300 5k3.).

4 wznarensctBo «Penguin Random House» (JIonnon) (tupax 5000 ok3.).

5 mmatenbeTBo «Boni & Liveright» (Heit-Hopk) (tupax 200 9K3.).

® m3parenscTBO «Penguin Books» (JTormon) (Tupax 300 5k3.).
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yimymenus (Wasiolek 1957), mepeBomuMKku CIWIIKOM BOJBHO OOpamarTcs ¢
opurunanom (Fetzer 1976).

Haubonee ynauapIMu TpU3HAHBI paHHUE TIEPEBOIBI HOBEIUTHI «I 0CTIOWH U3
Can-®pannucko», a umeHHo: A. Spmonunckoro (1918), b. I'yspau (1923).
ViMeHHO 3T TIepeBOJABI Yallle BCEro MyOJWKOBAJIWCh 3a TpaHuiel (mepeBon b.
['yapHU 70 CHX TTOP UCIIOJIB3YeTCsl B IpUMEpHO 75% aHTI0A3BIYHBIX cOOpHUKax M.

A. bynuHa, XoTs oH BbmoaHeH B 1923) (Wasiolek 1957).

BeiBoabI o | riiase

N3yuenne crnenupuku Xyn0KECTBEHHOTO IEpeBOa MO3BOJIWIO CHAENIATh
BBIBOJl O TOM, YTO MpPH IIEPEBOJE XYIAOKECTBEHHOW JMUTEPATyphbl, HApsmy C
1no100pOM COOTBETCTBYIOIIMX CHUHTAKCHUYECKUX HKBHUBAJICHTOB M JIEKCUYECKHUX
aHaJoOroB B A3BIKE IIEpEeBOJA, IJIABHOM 3aJadyell SABJLIETCA COXpAHEHUE
KOMMYHHKAaTUBHOW MHTEHIMKW aBTopa. He MeHee BaxHyIO pOJIb HWIrpaer
BOCCO3/laHMe  00pa3oB, CTWJIMCTUYECKUX  OCOOEHHOCTEW  IOBECTBOBAHUS,
atMoc(epsl, iepeada uael aBTopa Ha sI3bIK, KOTOPbIA MPUHAJICKUT K JPYyroMy
cTtporo. MHBIMM crOBaMM, TJIABHOM 3aJadyedl MpU NEPEBOAE XYI0KECTBEHHOMN
JIUTEPATYPBI SABJISAETCS COXPAHEHHE S3BIKOBOW KAapTUHBI MUpa OpPUIMHANIA, a HE
TOJBKO aJalTalus UCXOJHOrO MPOW3BEICHHS K A3bIKOBOW KapTMHE MHpA SA3bIKa
IIepeBoa.

Xy[0>KECTBEHHBI NIEPEBOJ] B TAHHOM KIII04€ (B paMKaX KOMMYHUKATUBHOU
TEOpUH TIEPEBOJIa) pACCMATPUBACTCA KaK aJ€KBaTHAs MHTEPHPETALHS UCXOTHOTO
TekcTa. VIHBIMU CIIOBaMM, Kak YTBEPKIAET Y. DKO, «IEpPeBOJ IMPOHUCXOAHUT HE
MEXKIy S3bIKOBBIMM CHUCTEMaMH, a MeEXAy Tekcramu. llepeBoguTe — 3HauduT
MOHATh BHYTPEHHIOIO CUCTEMY TOrO WJIM HMHOTO SI3bIKa M CTPYKTYpPY HAHHOIO
TEKCTa Ha JTOM S3BIKE, ITIOCTPOUTH TAKYI0 TEKCTYaJbHYIO CUCTEMY, KOTOpas B
M3BECTHOM CMBICIIE MOYKET OKa3aTh HA YUTATEINSI aHAJIOTUYHOE BO3JAEHUCTBHE — KakK

B IIMaHC CCMAHTHYCCKOM M CHHTAKCHYCCKOM, TdK W B IINIaHC CTHUIIMCTHYCCKOM,
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METPHYECKOM, 3BYKOCUMBOJIMYECKOM, — PAaBHO KaK M TO SMOIMOHAIBHOE
BO3/ICHICTBHUE, K KOTOPOMY CTPEMHUTCS TEKCT mepeBoga» (Oko 2006, 5006).

Takke npu MEPeBOJC XYAOKSCTBEHHOW JIUTEPATYPbl HEOOXOIUMO
YYUTBIBATh OCOOCHHOCTH WIAMOCTWIIS KaXIOro MHUcaTeNs, 4YToObl IMepeaaBaTh
atMoc(epy opurrHaia Ha MHOCTPAHHBIN sI3bIK. OcoOeHHOCTAMU HaunocTuist V.A.
ByHHHa SBIISETCS MCIOJIb30BAHUE MHOXECTBA JETANCH, CHMBOJIOB, OCOOBI PUTM

ITIOBECTBOBAHMUAI.
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I'nasa |l

CpaBHUTeJbHBINA aHAJN3 NePeBOA0B HOBeJLIbI U. A. bynuna «I'ocnnoauH u3
Can-OpaHuMCKO» HA AHTJININCKHI A3BIK
JlaHHas1 riaBa MOCBSIEHA CPABHUTEIBHOMY aHalM3y NMEPEBOJOB HOBEJLUIBI
N. A. bynuna «I'ociogus u3 Can-®paHIMCKO» HA aHTJIMHCKUU SI3bIK.
CpaBHUTENBHBIN aHAJIW3 NEPEBOJOB ObLI pa3zelieH Ha 2 3Tama: Ha IepBOM
JTare CPaBHUBAIMCH CTPYKTYPHI SI3bIKA OpPUTMHANA M S3bIKa IMEPEBOJIOB, OBLIN
BBISIBJICHBI JIGKCUKO-CEMAaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, Jiajiee
AHAIM3UPOBAINCh  CTWIMCTUYECKUE  TPUEMBI,  HCIOJb3YEMBIE  aBTOPOM,
O0COOCHHOCTH WJIUOCTUJISA aBTOpa B MepeBOAHOM Tekcte. Ha BTOpom 3Tame Oblia

BBITIOJTHEHA OI[EHKA IIPOU3BEICHHBIX MEPEBOTUMKAMU TpaHCHOpMaIIUiA.

2.1 MeToauka MccjaeI0BaHUA
['maBHBIM HampaBlICGHUEM HCCJIEAOBaHUS SBJSICTCS aHalW3 aJanTaluu

A3BIKOBBIX CPEACTB, a TAaKXE COMNOCTABIICHUE aKTyaJbHOTO YICHEHHS,
rpaMMaTHYeCKOW,  MOP(OJOTUYECKON,  JEKCHUKO-CEMAaHTHUYECKOW  CTPYKTYpP
PYCCKOTO M aHIVIMHCKOTO SI3bIKOB, a HMMEHHO aHajiu3 TNepeBoJa €IUHHUII,
TPAAULMOHHO MPEACTABISIOMINX TNEPEBOAUYECKYI0 TPYIHOCTh HA Pa3IUYHBIX
ypoBHsIX s3bika. OOBEKTOM aHaimu3a Ha MOPQOJOTUYECKOM U  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM YPOBHSIX CTalld PYCCKHE OTIJArojibHble U aOCTpaKTHBIE
CYIIIECTBUTENLHBIE, CJIOBAa C YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIMU CydduKcamu,
npuctaBounble rnaroiasl  (IAIT 2009, bpeyc 2000). Ha cTpykTypHO-
rpaMMaTHYE€CKOM YPOBHE OBLI BBHITIOJIHEH aHANM3 MEPEBOJa MOJIUNPEINKATUBHBIX
CTPYKTYp, OC3TUYHBIX TPEIIOKEHUN, WHBEPTUPOBAHHBIX  MPEIJIOKCHUH,
CTPYKTYp, OCJOXHEHHBIX TMPUYACTHBIMU M JICCIPUYACTHBIMH 00OpOTaMH,
atpuOyTuBHBIX cioBocoueranuii (I'AIl 2009, bpeyc 2000). Ha nparmatudeckom
YPOBHE TJIaBHBIM HANpaBJICHUEM aHajdu3a CTaja I[epeaadya CTUIMCTUYECKUX
npuemoB (CAII 2010).

I'mnoTe3a wcciienoBaHus 3aKIIOYAETCS B MPEANOIOKEHUH, YTO KA4e€CTBO

nepeBona M.A. byHuHa omnpenensieTcss COXpaHEHHMEM CHUHTAaKCHCa OpUTHMHANA U

27



IPOYMX ABTOPCKUX SI3BIKOBBIX MPEANOYTEHHUI B OONbIIEH CTETEHU, YEM MOUCKOM
PErYJISIPHBIX COOTBETCTBHI Ha A3BIKE IEPEBOJIA.

YauHbIM CcUHTaeTCA TOT IEPEBOJ, KOTOPBIM BOCIHPOHU3BOAMUT HE TOJBKO
CMBICII, HO M XY/JI0°KECTBEHHBIE TPHUEMBI OpUrMHaNIbHOro aBropa (Jlareimes 2005),
B TOM YHCJI€ U YHUKAJIbHBIA aBTOPCKUIN CTUIIb.

Beibop mccienoBaTeNbCKOM — METOAMKM — JTUIUIOMHOTO — HCCJEIOBaHUS
IPOJMKTOBAH XapaKT€pOM pEIIAaeMbIX 3aJa4 M OCHOBAaH Ha CPAaBHUTEIBLHOM
aHanuse nepesooB HoBewibl M. A. bynnna «I'ocriogun u3 Can-®paHuucko».

DKcnepruMeHTalIbHAsl MPOBEPKA BBIABUHYTOM THUIIOTE3bl OCYIIECTBISIACH C
MOMOIIbIO MOILIArOBOrO BBIIOJIHEHUS] 3TANOB MCCIEAOBAaHUSA: OTOOP €IWHHUIl U3
TEKCTa HOBEJUIBI, MPEACTABISAIOMNX NOTCHIMAIBHYIO MEPEBOIYECKYIO CI0KHOCTD
MOCPEICTBOM METOZa CIUIOIIHOM BbIOOpKU. Kopiyc mpuMepoB ¢ MOTEHLHATBHOU
nepeBoIuecKkoi mpoodiaemoit coctaBuia 1181 equnuiy. MeTo10M KOJIMYECTBEHHOTO
aHaJin3a OBLJIO BBISBICHO, YTO OOJIBIIAS YacTh €JUHMI] MPEACTABISIOUIUX COOOM
MEPEBOTYECKYIO CIIOKHOCTh, OTHOCUTCA K IEPEBOY NPHUCTABOYHBIX IJ1arojoB, Ha
BTOPOM MECTE NepeBO/] A0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

I[anee HCIIOJIB30BAJICA METOA CPAaBHHUTCIIBHO-COITIOCTABUTCIbHOTO aHAJIN3A.

2.2 IlepeBo a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX

Kak m3BecTHO, pycckue aOCTpakTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE PEKOMEHIYETCS
NEPEeBOAUTh MPU MOMOIIM KOHKPETH3AllMH, COMPOBOXKAAIOIIECHCS YacTepedHON
sameHor ([AIT 2009). Hampumep, oOerusna koocu — White skin, eswinonnenue
@yuxyu — to carry out functions.

KonnuecTtBo abCTpakTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, BBIJCICHHBIX B TEKCTE
HOBeJTbI, cocTaBmwio 108 emuuuil. AOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE B TEKCTE
poMaHa OTOMPAIMCh HA OCHOBAaHUH CJICYIOIIEH KiIacCupUKaIiu:

1) aOGcTpakTHOE CyIIECTBUTEIbHOE, 00O3HAYAOIEE MPU3HAK TPEAMETa: Meid,
cgedxcecmy,  2pY3HOCMb,  YUCMOMA, Nycmomad, Oelu3Hd, CblpoChb,

omyueniiueocms, jlecKocnib, CUHesd, 6Jlu300mb;
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2) aOCTpaKTHOE CYIIECTBHTEIBHOE, 0003HAUaIoIIee OTBJICUCHHOE IOBEIACHUE
JEUCTBUE, ACSATEIBLHOCTh (OTIJIArOJIBHOEC): HpeonodceHue, 6030yHcoeHuUe,
osudicenue, yoescoenue, omnpasiieHue, Y0081emeopeHue,

3) abcTpakTHOE CYIIECTBHTEIbHOE, 0003HAYAIOIIEEe OTBICUCHHOE HACTPOCHUE,
9yYBCTBO, COCTOSHHC. e6nedamiaumeilbHocmb, HCZCJZCZDfCOQHue, ydueﬂeﬂue,
3100a, ouaposawnue, MmocKkda, HenpusimHOCmb,

4) aOCTpaKTHOE CYIIECTBHTEIbHOE, O00O3HAYaIONIee HEUTO YMO3PUTEIBHOE,
AYXOBHOC, KOTOPOC CyHICCTBYCT JIMIIb B CO3HaHNH YCJIOBCKaA.
OMKPOBEHHOCM b, odunoqecmeo, npasoma, noumumeslbHOCmb,
be3zabomuocms, becnymnocms, HeykocHumenvrocms (Kanununa 1999).
PaCCMOTpI/IM, KakKuec CTPAaTCruu HCIIOJBb3YIOT IICPCBOAYHUKU JIA IICPCBOOAA

JTaHHBIX enuHuUIl B TeKcTe M.A. byHrHa HA aHTJIMIACKUU SI3BIK.

1. COXpPAaHCHHUC a6CTpaKTHOI‘O CYIICCTBUTCIBHOIO. KommuecTBo
BBIACJIICHHBIX a6CTpaKTHI>IX CYIICCTBUTCIILHBIX, IICPCBCACHHLBIX 10 CXCMC pyCcCcKoe
a6cmpa7<mﬁoe cyuecmeumeilibHoe — aHeuticKoe a6cmpa1<mﬂoe
cyuecmeumenvroe, cocrabuiio 92 equnmnip (13 108), cp.:

- JICeHa e20 HUK020d He Omauyvanacs ocobou enewamaumenvnocmuio — true, his
wife was not distinguished by any marked susceptibilities (JI.I'. Jloypenc, C.C.
Korensuckuit 1917), his wife was never distinguished by any extraordinary
impressionability (A. SIpmomuuckmii 1918), his wife had never been distinguished
for any special sensitiveness (b. I'yapuu 1923), his wife had never been
distinguished for any particular susceptibility (T. 3enbuep 1925);

- ObL1 KOHey HoAbps, 00 camozo lubparmapa npuuiiocob nivlms Mo 6 JeOAHOL
mezne — it was the end of November. Practically all the way to Gibraltar the voyage
passed in icy darkness ([I.I'. Jloypenc, C.C. Korensackuii 1917), it was the end of
November, and all the way to Gibraltar the ship sailed across seas which were
either clad by icy darkness (A. Sipmonuuckuii 1918), it was the end of November;
almost as far as Gibraltar it was necessary to navigate now through an icy murk
(b. T'yapum 1923), it was the end of November; almost to Gibraltar itself the ship

proceeded now through an icy mist (T. 3emsuep 1925), it was the end of
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November, and until they reached Gibraltar they had to sail through an icy murk
(1. Pruapmc 1987);
- Obliua xon00HoU ceexcecmulo okearna — breathing the cold freshness of the
ocean (/I.I'. Jloypenc, C.C. Korensackuii 1917), breathing in the chill freshness of
the ocean (A. SIpmonunckuii 1918), inhaling the fresh coolness of the ocean (b.
[I'yapuu 1923), breathing in the cool freshness of the ocean (T. 3ensuep 1925),
inhaling the cold ocean freshness (/1. Puuapac 1987);
- pbloice2o uenosexka 4yoosuwHol eenuqunsl u 2pysnocmu — a red-haired man of
monstrous bulk and ponderousness (b. I'yapuu 1923), a red-haired man of
monstrous bulk and ponderousness (T. 3enbriep 1925) (nanee cm. Ipunoxxenue 1).
2. KonkpeTru3zanus ¢ HUCIOJIb30BAHUEM YacTepedyHOU 3ameHbl. KomumdecTBo
BBIJICIICHHBIX a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, IEPEBEACHHBIX IO CXEME pPYCCKOe
abcmpakmuoe  cywecmeumenvHoe, 0003HaYarOujee NPUHAK npeomema - —
yacmepeyHas 3amena (cywy. — npu.), COCTaBUIIO 6 eTUHUIL, CP.:
- JiCeHa e20 HUK020a He OMmAuyYanacy ocoboi enewamaumenvhocmuio — his wife
had never been particularly sensitive (JI. Puuapac 1987);
- so38pawaemcs 0e3zabomnocmov xk uenosexy — becomes carefree again (A.
SApmonunckuii 1918);
- Hem u He Modicem bblmb comHenus 6 npasome dcenanuti — there is and can be no
doubt that the desires are right (A. Apmonunckuii 1918);
oxpansinu e2o uucmomy u nokotii — kept him clean (/1. Puuapac 1987);
- puloKce2o uenoseka 4yo0osuuHol eeauqunsl u epysnocmu — a red-headed giant,
heavy and very sleepy (A. SIpmonunckuii 1918);
NAPOXOOUK, HCYKOM JIeHCABUWULL OAIeKO GHU3Y, HA HEXNCHOU U ApKoll cunese — the
little steamer, lying like a water-beetle far below on the soft clear blue expanse (/1.
Puuapnc 1987).
Takke B HEKOTOPBIX CIIy4asX PYCCKOE KOHKPETHOE CYIIECTBUTEIHHOE,
npuiaraTeabHoOe, MPUYACTHE, HApEYHE TEPEBOMATCS AHTIMHCKHM aOCTPaKTHBIM

CYILIECTBUTENbHBIM (6 €UHULI):
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- depHys 2010601 om Oyuwiueutezo e2o sopomnuuxa — because of the tightness of
his shirt-collar (/I.I". JToypenc, C.C. Korensuckuii 1917);

- menepb Mo2 CROKOIHO cmosimb xomb 0o éeuepa — NOW he could afford to stand
in calm idleness even until the evening (b. I'yspam 1923), and now he could afford
to stand in calm idleness even until the evening (T. 3enbiep 1925);

- ewye no-ympennemy 3vtokue maccusvl Umanuu — still in their morning vagueness,
the mistily azure massive outlines of Italy (b. I'yspau 1923), still in their morning
vagueness, the mistily azure massive outlines of Italy (T. 3enbuep 1925);

- KpOmKasa u Muiocmueas, c ouamu, noousmoimu K nHeoy — there were meekness
and mercy in her eyes raised toward the heavens (A. Spmonunckuii 1918).

3. B HCKOTOPHBIX Clay4dasax IMCPCBOAYHNKH HUCIIOJIB30BaIn IIpUcM
AHTOHUMHYECKOTO MEePEeBO/Ia, OJHAKO O3 YacTepeyHOM 3aMEHBI, Cp.:

- oxpansiu eco wucmomy u nokou — protected him from dirt and disturbance (A.
SApmonunckuii 1918).

KomuuecTBO OTriarojnHBIX CYmCCTBUTCIIbHbIX, BBIACICHHBIX B TCKCTC
HOBEJUIbI, COCTaBWiIO 8 eauHMIl. AHanu3 nepeBogoB HoBewisl M.A. byHuna
IMOKa3alJl, YTO OTTJIAroJibHBIC CYIICCTBUTCIBHLIC B TCKCTC MNEPCAAOTCS C ITOMOIIBIO
rJarojibHeIX ~ opm  (mpuuactue, UHPUHUTUB), T.€. PA3BOPAUYMBAIOTCA B
MOJYNPEANKATUBHBIC CTPYKTYPHI.

1. Pa3BopaumBaHuM€ OTIJIAroJbHOIO CYIIECTBUTEIHHOTO MPHU TEPEBOJE B
TOJYIIPEIUKATUBHYIO CTPYKTYPY (MpHUacTre, MHPUHUTHUB):

- 0Obluall Hauunams Hacaaxcoenue xcuznvio — he tended to start enjoying life with
(4. Pugapnc 1987);

- Hascmpeuy ¢ npednoxcenuem ycaye — offering their services (A. SIpmonuHCKHiA
1918), he offering their services (/1. Puuapac 1987);

- Ons e030yycoenus annemuma — Whetting their appetite (JI.I'. Jloypenc, C.C.
Kotensuckuit 1917), whetting their appetite (A. Spmonunckuii 1918), inducing
an appetite (b. I'yapun 1923), awakening an appetite (T. 3ensuep 1925), to
stimulate their appetites (1. Puuapac 1987);
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2. Pa3zBopaumBaHue B MOJIHYIO NPEAWKATUBHYIO CTPYKTYpy (TiarosibHOE
CKazyemoe)
- ymo 00vIuHO Kpuuam 8 Hmanuu ma cmanHyusx npu OmMRPAiIeHUU noe3008 —
word usually called out when the trains leave Italian stations (/1. Puaapac 1987).

Takum 00pa3oM, MEpEeBOAYUKHA B TOJABJISAIONIEM OOJBIITMHCTBE CIyJacB
COXPAHSIOT a0CTpaKTHBIC CYIIECTBUTENbHbIC npu nepeBoae (92 uz 108), ropasmo
peke HCITOJIB3YIOT YacTepeunyro 3ameny (6 u3 108). [Ipu mepeBojie OTraroIbHbIX
CYIICCTBUTENBHBIX  IEPEBOMYMKH  dYallle  BCEr0  HCIOJB3YIOT  IPHEM
pa3BopavyMBaHUsA B TOJNYNPEIUKATHBHYIO CTPYKTYypy (9), pexe — mnpuem

pa3BOpavMBaHUs B MMOJIHYIO MMPEIUKATUBHYIO CTPYKTYPY (1).

2.3 llepeBoa auMuHyTHBOB B HOBes1e U.A. ByHuna

IIpu nepeBoae HoBemnbl U. A. bynnna «['ocnogun u3z Can-®paHUUCKO»
0CcOOYIO POJIb UTPAET Tepefaya Ha AHIJIMHUCKHUI S3bIK CJIOB C YMEHBIIUTEIbHO-
JacKaTenbHbIMU cyhPuKcaMu WM JUMUHYTHBOB, KOTOPBIE HUTPAIOT OOJIBIIYIO
pOJIb B CO3JIaHUM AMOIIMOHAILHON aTMocdepsl npousBeneHrs. C TOMOIIBI0 3THX
€IMHUL] BBIPAXKAIOTCA W TEPENAKOTCS pPa3HbIE SMOLMHU: YMUJIECHHUE, BOCTOPT,
KaJI0CTh, COCTpaJlaHue, MpeHeOpeKeHne, capka3M, UpoHus u T. A. Kak ormeuaer
C.I'. Tep-MunacoBa, «Hocurenb aHTITUACKOTO SI3bIKA HE MOYKET JaXe OTAAIIEHHO
BOOOpa3uTh cede BcE TO orpomHoe cy(ddukcaabHoe 60raTCTBO PYCCKOTO S3BIKA,
KOTOpOE€ NPENOCTaBISIET €r0 HOCHUTENSIM BO3MOXHOCTh BBIPA3UTh CTOJIb K€
OrpoMHOE OOraTCTBO TOHYAMNIIIMX HIOAHCOB JIOOSIIEH IyIIu. YMEHBIIUTEIbHO-
JackarenbHble CY(QQUKCHI C OJWHAKOBBIM DHTY3MA3MOM TPUCOCAUHSIIOTCS
PYCCKUMU JIIOJIbMU KaK K OJYHIEBIEHHBIM, TaK U HEOIYIICBIEHHBIM MPEIMETAM)
(Tep-Munacosa 2000, 153).

JIuMUHYTUBHOCTH B HOBeJuie «I ocrioanH u3 Can-OpaHIucKoy» co3AaEéTcs Ha
MOPGOJIOTHYECKOM  YPOBHE TIPU  TMOMOIIM  YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIX

cypdUKCOB -uK, -0K, -eHy, -uK, -UliK, -eHbK.
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B aHrmmiickoMm si3bIKe, KOTOPBIN SIBIIIETCS AHAJUTHYECKUM, HE CYLIECTBYET
TAaKOro OOJIBIIOTO KOJMYECTBA JAUMUHYTHBHBIX CY(P(GUKCOB, CpEAN HUX MOXKHO
BeiienuTh. -let (islet — ocmposox), -kin (boykin — manvuuwka), -ule (animacule —
36epex), -ette (kitchenette — xyxomwka), -ock (hillock — xonmux), -ie (birdie —
nmuuxa), -ish (blueish — cony6oeameiii). JIAMUHYTHBHOCTD B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
HOCcUT OoJyiee Y3KHH XapakTep, KOJIMYECTBO OJMOIIMH, MepenaBaeMbIX STHMH
cypdukcamu, orpaHudeHo (Hamie BCETO — upoHus, capkazm). B OCHOBHOM C
MIOMOIIBIO JTAaHHBIX CY(P(HUKCOB TeperacTcs Hiaesi HEe3HAYMTEIbHOCTH pa3Mepa,
MaJioro o0beMa, a TaKXKe HEKaTerOpUYHOCTH XapakTepucTuku: start at sevenish -
npUOIUIUMENLHO 8 7.

COOTBETCTBEHHO, TMpPU OTCYTCTBHM TMPAMBIX  aHAJIOrOB  Iepejayda
JTUMUHYTUBHOCTH C PYCCKOTO s3bIKa HAa AHTIUHCKHHA SIBISICTCS TIEPEBOTUCCKOMN
poOIeMOi.

JumMunyTHBBI, ucnionb3yeMble M. A. ByHuHbiM B HOBeiuie «l'ocrnoguH w3
Can-®paHIUCKOY», SIBISIOTCS BaXXHBIM CMBICIIO00PA3yIOIIUM CPEJICTBOM TEKCTa.
CrnoBa ¢ yMEHBIIUTEIHHO-TACKATEILHBIMU CYy(DPUKCaMH HUTparOT Ba)XKHYIO POJIb
KaK B CO3/JJaHWHM PEYCBOTO MOPTPETa MEPCOHAXa, TaK M ISl BHIPAKCHHUS OICHKH
TJIABHBIM T€POEM, CP.: KPOXOMHAS, eHYmMAs, obae3nas codauka (npernebpedicenue),
OpPSAHHOU UMANLAHCKULL RAPOXOOUWKO (npenebpedicenue); KpoxomHvle OCAUKU 8
08yKoIKaX (ymunenue); 3sonkas yauuxa (ymuienue, CUMNAmMus).

COOTBETCTBEHHO, MpHU Tepenaue TEeKCTa Ha JAPYTrod SI3bIK MEPEeBOTUMKY HA
MIepBOM dTare HeoOX0aUMO paciu@poBaTh UACHO / AIMOIMIO aBTOPA, 3aJI0KEHHYIO
B TOM WIM WHOM (parmMeHTe TEKCTa, COAEPKAIIyI0 CIOBOQOpMYy C
YMEHBITUTEIBHO-TACKATEILHBIM CYy(DPUKCOM.

KonndecTBO BBICICHHBIX CYNIECTBHTEIBHBIX B TEKCTE C YMEHBIIUTEIHHO-
JacKaTenbHbIMU CypduKcaMu COCTaBIIO 65 eaUHMII.

PaccmoTpumM, Kak MEepeBOJUYMKH PENIIIINA 3a7ady MepeBojia TUMUHYTUBHBIX

eIWHUI] Ha aHTJIMHUCKUU SA3BIK:
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|) BBenenue NOMONHUATENBHON JIEKCEMBbI CO 3HAYCHHEM MAICHbKUL, HeOOIbULOU
(tiny, little, small, diminutive) ¢ coxpaHeHHeM >SMOIMM OpUTHHAJA, KOTOpPas
HAXOJWT BBIPAKEHUE B ONPEACTICHUSIX K TUMUHYTHBY:

1) A cam eocnooun uz Can-@Ppanyucko, 8 cepvix cempax Ha OOMUHKAX, 6Ce
nO2NA0bIBAN HA CIOSBULYIO B03]le He20 3HAMEHUMYIO KPACA8UYY, 8blCOK)IO,
VOUBUMENILHO20 CLONCEHUSI OIOHOUHKY C PA3PUCOBAHHBIMU NO NOCAEOHEel
NAPUNCCKOU  MOOe  2Nazamu, O0epiHcasuiylo Ha CepeOpsHol  yenouke
KPOXOMHYI0, ZHYMYI0, 00J1€3/1Y10 CODAUKY U 8Ce PA3208APUBABULYIO C HEIO.

B manHOM mpemiokeHnr aBTOP OMKCHIBACT MAJICHBKOE KUBOTHOE TiIa3aMu
rmaBHoro repos. Cybdukce -ux W mpuiaraTellbHOE KpoXomHas YKa3bIBalOT B
OCHOBHOM Ha pa3mep cobaku. JKUBOTHOE HE BBI3BIBAET MOJIOKUTEIBHBIX SMOIUHN Y
reposi B CUITy CBOETO PK30TUUECKOTO BUA (eHymas, obaesnas). llpu nepeBoje Bce
NICPEBOIYMKH JICTIAI0T aKIEHT Ha pa3Mepe cobaku, cp.: a tiny, cringing, hairless
little dog (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), tiny, bent, peeled-off pet-dog
(A. Apmonmuckuit 1918), a diminutive, hunched-up, mangy lap dog (b. I'yapuu
1923), a diminutive, hunched-up, mangy lap dog (T. 3emsrep 1925), a tiny,
cringing, hairless dog (/I. Puuapac 1987). JIMMUHYTHBHOCTh TaKXe IMepeaaeTcs
NPy TIOMOIIM JIOMOJHUTEIBHBIX CJIOB tiny, lap, ¢ moMoIpo KOTOPBIX CO3MacTCs
a ekt MaleHpKON co0adKH, yMmemaromencss Ha KoneHsX. [IpeHeOpexuTenbHbIe
OMOIINH, aHTUTIATHS TJIABHOTO TE€POs MPH MEePEeBOJe ObUIA TIEPEIaHbl MPU TTOMOIIH
npuiaraTeapHbIX - Cringing, bent, hairless, mangy, hunched-up (xpoxomnas,
2Hymasi, ooae3nas,).

2) ...u Kax no cyere nouten cpeou Hux 20cnoour uz Can-Dpanyucko K Kako-
Mo CpeOHe8eK08Ol apKe Noo0 CIUMbIMU 8 OOHO O00OMaMu, 3a KOMOpOu
noKamo eena K cusrowemy enepedu noove3oy omeiis 360HKAA YIUUKA C
BUXPOM NATbMbL HAO NIOCKUMU KPbIUAMU HANEB0 U CUHUMU 36€30aMU Ha
yepHoM Hebe 86epxy, enepeou.

B nmaHHOM ciydae OMMCHIBAE€TCS BOCIPHUATHE TOpPOJAA TJIABHBIM TEPOEM,
nepea ria3aMu KOTOPOTO OTKPBIBACTCS MalieHbKas y3Kasl YJuIla, Beaymas K

POCKOITHOMY OTCJIIO, KOTOPAs I10JIHA KHU3HH. OIUTET 360HKAS YKa3bIBa€T Ha TO,
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YTO BOKPYr pa3faroTcs BO3IJIachl TOProBueB, Manpuuiiek. Cyas no
ynoTpeOaeHHOMY CyQQUKCY U SMUTETY 360HKUL, TIABHOMY T'€pOI0 HPaBUTCS TO,
4yTO OH BUIUT. [Ipu nepeBone mpeanararoTcs ClaeAyrOIIMe BApUAHTHI, CP.: 360HKAA
yauuka - a little echoing lane (JI.I'. Jloypenc, C.C. Kotensuckuii 1917), a steep
echoing lane (A. Spmomuuckuii 1918), a little echoing lane (b. 'yspau 1923), a
little echoing lane (T. 3enbuep 1925), a tiny ringing street (I.Puuyapac 1987). Jlns
yKa3aHUs Ha pa3Mmep YJIUIbl MPU MNEPEBOJAEC HUCIOIb30BAIUCH JOMOJHUTEIIbHbBIC
cioBa little, tiny. DnuTeT 360nKul IEpemacTes mpu momoIiu ciioB echoing, ringing,
YTO TaK>Ke MO3BOJIMIIO TIepeAaTh UCXOAHBIE KOHHOTAIUH.
3) U manenvKkuii napoxoouk, HANpasuewulics K Hemy, MAaK 6asl0 CO
CMOpPOHbL HA CMOPOHY, umo cembs uz Can-Opanyucko niacmom aexcana
Ha OUBAHAX 8 MHCANKOU KAaloMm-KOMNAHUU 3MO020 RAPOX0OUKA, 3aKYmas
HO2U NIe0amu U 3aKpulé 0m OYPHOMbL 21d3d.

B »sroM mpemnoxkeHun oOmNUChIBaeTCs mepee3n rocrnoguHa w3 CaH-
@paHUKMCKO BO BpeMsa KpyHu3a Ha OOpPTy MaJIEHBKOTO Cy/AHAa, KOTOpOE u3-3a
pa3mepa CWIbHO Kayajno. B paHHOM ciyyae yMEHBIIMTENIbHO-JIACKATEIbHAS
cioBodopMa yKas3bIBaeT Ha HEOOJBIIONW pa3Mep CyJIHA, YTO SIBISETCS HEraTUBHOMU
XapaKTEPUCTUKOM, KOrga wmope HecnokovHoe. [loarBepkaeHueM JaHHOU
KOHHOTALIMM MOXET CIIYXKHUThb JONOJHUTENIbHAS XapaKTEepUCTHKA B KOHTEKCTE:
socankasn xarom-komnanus. Ilpu mepeBoje AUMUHYTUBA (napoxooux) aKICHT Ha
pa3Mepe MpOCIEKUBACTCS HE Besne: napoxoodux — Steamboat (J.I'. Jloypemc,
C.C. Korensuckuii 1917), little steamboat (A. SApmonunckuii 1918), little steamer
(b. Tyspuu 1923), tiny steamer (T. 3enbuep 1925), little steamer (/1. Puuapmc
1987). B detpipex W3 MATH CIIy4aeB NMEPEBOMAYMKH JOOABWIM OT/ACIBbHBIE CIOBA
tiny, little, xoTopbie yka3wiBatoT Ha pa3mep cynHa. HeraTuBHasi omeHka pazMepa
CyJlHa MepeaeTcs MpHU NepeBoie KOHTEKCTYaIbHO: HCanKaa Karom-Komnanus (the
miserable saloon (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), the miserable cabin
(A. Spmonuuckuii 1918), the sorry general cabin (b. I'yapuu 1923), the sorry
general cabin (T. 3emsrep 1925), the saloon (/1. Puuapac 1987).
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4) Muccuc cmpadana, xax oua Oymanda, Oonbule 8cex: ee HeCKOIbKO pa3
00071e6a10, ell Ka3aniocv, Ymo OHA ymupaem, a 20pHUYHASA, NPUbe2asuias K
Hell ¢ MA3UKOM, — Yoice MHo2ue 200bl U30 OHSL 8 OeHb KAYasulascs Ha
IMUX BOJIHAX U 8 3HOU, U 8 CIMYIHCY U 8CE-MAKU HEYMOMUMAS, — MOIbKO
CMeANACh.

B nannom mpemnoxennn WM. A. ByHUWH ONWCHIBACT COCTOSIHUE >KCHBI
lNocnonuna wu3 Can-®paHnucko, €€ MydeHHs: OT MOpckod OoisiesHu. K Hel
nojn0eraeT TOpHHWYHAs, Jepkamias B pykax Ta3uk. CioBo ymoTpebieHO B
YMEHBUIUTENBHO-TACKATENbHOM (hopMe, YTOOBI yKa3aTh Ha pa3Mep EMKOCTH, Ha TO,
9TO OHa yMeliaercs B pykax. [losroMy mpu TmepeBoie NPAKTHYCCKH BCE
NIEPEBOIYMKH MO00pain HeWTpanbHbId aHanor: maszuk — basin (J.I'. JloypeHc,
C.C. Korensuckuit 1917), basin (A. Spmoymuckuii 1918), small basin (b. I'yapuu
1923), small basin (T. 3ensuep 1925), bowl (/1. Pugapac 1987). B nByx ciryuasx
U3 MATH TEPEBOJAYMKH HCIIOJNB30BAIM HEUTpaiabHBIC cjioBa basin, bowl, 0e3
yKa3aHUs Ha pa3Mep.

5) Ion ewe xooun noo 2ocnoourom uz Can-Ppanyucko, — mak 3aKayail e2o
Imom OPAHHOU UMANbAHCKUL RAPOXOOUWKO, — HO OH He chnewd,
COOCMBEHHOPYYHO, XOMs C HEeNpugvlukKU U He CO8CeM J0BKO, 3aKpPbli
XJIOnHY8uLee npu 6xo0e Mempoomeis OKHO, U3 KOMOpo2o NAXHYI0 3aNaAXOM
OanbHell KYXHU U MOKDbIX UYsemos 6 cady, U C Hemoponiusol
OMYEemMIUBOCMbI0 OMEEeMul, Ymo 0bedams oHUu 6YOym...

B nanHOM oTpbiBKEe CyPOUKC -uwk TNepesaeT 4YyBCTBO pPA3APAKEHUS Y
rocioguHa u3 CaH-OpaHIKMCKO K CyJIHY, Ha KOTOPOM OH IIyTEIICCTBYET,
BBI3BAHHOE €ro pa3MepoM. ['eposi pasmpakaeT HEYCTOMYHMBOCTH CyIHa BO BpeMs
KauKd. DMOIIUS JOTIOJHUTEIHHO TIEPEaeTCs C MOMOIIbI0 dnUTeTa OpsanHou. CM.
IIEPEBO: OPAHHOI umanvsauckuil napoxoouwko — Wretched, grubby Italian
steamer (J.I'. Jloypenc, C.C. Korensiuckuii 1917), steamer (A. SpmonuHckuii
1918), atrocious little Italian steamer (b. I'yapuu 1923), atrocious little Italian
steamer (T. 3ensrep 1925), wretched little Italian steamer (. Puuapnc 1987).

HpaKTI/IIIGCKI/I BO BCCX BapuHaHTax IIEpEBOAa CACIaH AaKINCHT Ha pasMepe C
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nomonibio ciosa little; paznpakenue nepenaHo mpu MOMOIIM MEPEBOJIA JICKCEMBI
opsannou. Wretched, grubby, atrocious.

6) ... u e6ce xaecman 600 KPENKYIO JOWAOKY, NO-CUYUTULCKU
PA3PANCEHHYIO, CHEWHO 2CPOMBIXAIOWYI0 BCAYeCKUMU OyOeHuamu Ha
V30euKe 8 YBEMHbIX WEPCMAHbIX NOMNOHAX U HA OCMPUSX BbLCOKOU
MEOHOU CeOEnKU, C aAPUIUHHbIM, MPACYWUMCS HA 6e2y NMudbUM nepom,
MOPUAWUM U3 NOOCMPUIHCEHHOU YeTKU.

B nmaHHOM mpeioKeHUH OMUCHIBACTCS JIOIIAh U3BO3YHKA, €€ DKUITMPOBKA,
BHEIITHWIA BHJI. 371€Ch MPUCYTCTBYIOT JBE JTUMHUHYTHBHBIC CIMHHIBIL: JOWAOKA W
0ybenywvl. CIIOBO Kpenkas 10uadka ¢ yMEHbIIUTEIIbHO-TACKaTENbHBIM CY(hPrKcOM
-K yHoTpeOIIsIeTcs C Meblo yKa3aHus Ha e€ HeOombIon pa3mep. [1pu mepeBoie Bce
NIEPEBOTUYMKH JISAIOT aKIEHT Ha pa3Mepe JIOMIAIH: Kpenkas noulaoka — a Wiry
small horse (JI.I'. Jloypenc, C.C. Kotensuckuit 1917), a vigorous little horse (A.
Spmomunckuit 1918), a sturdy little horse (b. I'yapuu 1923), a strudy little horse
(T. 3embuep 1925), a wiry little horse (/. Puuagpc 1987). Dnuter xpenkas
nepeaaeTcss Ha aHTJIMWCKHUN SI3BIK MepemacTcs ciioBamu: WIiry, vigorous, sturdy.
BTopyto TUMUHYTUBHYIO €IUHUILY OyOeHybl BCe 0€3 UCKIIOUEHUS TMEepeaaroT Mpu
nomornu cioBa little bells, mockonbky momoiaHHMTENBHBIX 3MOIUH B HUCXOIHOM
TEeKCTe He moapasymeBaercsa: Oyoenywt — little bells (A.I'. Jloypenc, C.C.
Kotensuckuit 1917), little bells (A. Spmonunckuii 1918), little bells (B. T'yapanu
1923), little bells (T. 3enbuep 1925), little bells (1. Puuagpc 1987).

7) Yepes oecsimv munym cemovs uz Can-@panyucko cowia 6 601bULYIO
Oapky, uepes nAMHAOYAMb CMYNULA HA KAMHU HAOEPedCHOU, a 3amem
cena 6 Ceemblil GACOHYUK U C JCYHCHCAHUEM NOMSAHYIACL B8ePX NO
OMKOCY, CPedu KObes HA UHOSPAOHUKAX, NOJYPA36ATIUBUUUXCS KAMEHHBIX
02pa0 U MOKPbIX, KOPABLIX, NPUKPBIMBIX KOe-20e COJIOMEHHbIMU HABEeCAMU
ANnenbCUHHBIX Oepesbes, ¢ 0NIeCKOM OpAHICcesblX NI0008 U MOJCMOU
SNAHYEBUMOU TUCMEbL CKOJIL3UBULUX BHU3, NOO 20pPY, MUMO OMKDbIMbIX

OKOH 642OHYUKA...
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B 3TOM npeaiokeHn# ONHUChIBACTCS POIOJDKEHHUE Ty TEIISCTBUS TOCIIOANHA
n3 Can-Opanuucko U ero cembu. Cembs caguTcs B HEOOJBIION MOE3,
CIICYIOIIUN 10 TOPHOMY OTKOCY. ABTOp aKIICHTHPYeT BHHUMAaHHE Ha TOM, YTO
MYTEIIECTBUE COBEPIIACTCS B BAaroHe HEOOJBIIOrO pa3mepa. YMEHBIIUTEIBHO-
JackaTelbHas (opMa HUCIONB3YyeTCs Uil co3naHus dPQeKTa KOHTpacTa MEKIY
OOJNBIIMMU TOPAaMH W MAJICHBKHM COCTaBOM: 6aconuux. lIpu miepeBojae akKIeHT
CclIeJIaH Ha pa3Mepe BaroHa ¢ IIOMOIIBIO TONOJHUTEIbHOTO ciioBa little: saconuux —
little car (JI.I'. Jloypenc, C.C. Kotensuckuit 1917), small car (A. SpmonuHckuit
1918), little car (b. I'yapun 1923), little car (T. 3embuep 1925), little car (/.
Puuapnc 1987).

I1) BBeleHNE MOMOJHUTENBHOM JEKCEeMbI Ui Tepeladyd JIONOTHUTEIbHOM
KOHHOTAIINH, CO3JJAHHON YMEHBITUTEIbHO-JIACKATEIBHBIM CyhdHuKcoM:

8) U3603uuK, KO YENOBEK C KPACHBIMU 2NIA3AMU, 8 CIAPOM RUOHCAUKE C
KOpOmMKUMU DPYKAgamMu u 8 cOumvlx Oauimaxax, Obll ¢ noxmenvs, —
Yenyro Houb ucpal 8 KOCMU 6 mMpammopuu, — U 6ce XJIecmail C80I0
KPenkyro  JIOUAoKY, NO-CUYUTULICKU — PA3PSIHCEHHYIO, CnewHo
2POMBIXAIOWYI0  BCAYECKUMU — OyOenyamu Ha y30euke 6 UYBemHbIX
WepCmAHbIX NOMNOHAX U HA OCMPUAX BbICOKOU MeOHOU CeO0EnKuU, ¢
APUIUHHBIM, MPACYWUMCA HA 0Oe2y NmudbuUm nNepom, MmMopHawum u3
HOOCMPUINCEHHOU YeTIKU.

B 1aHHOM TpEIIOKEHUH  OIMCBHIBACTCS TIOBCEAHEBHAs BHEIIHOCTD
nu3Bo3unka. CioBo nuodocauok (C TUMUHYTHUBHBIM Cy(pdHUKCOM) MOJpa3zyMeBaeT,
YTO BEIIb CTajJia Maja M3BO3YUKY, M3HOCHIIACh, 00 3TOM CBHJICTCILCTBYET U CIIIC
OHO OIpeNeNeHue - ¢ Kopomkumu pykasamu. IlepeBoguuKu TMO-pasHOMY
nepeaoT JaHHYI XapaKTepHCTUKY Ha aHrmmickui s3eik: in a little old jacket
with sleeves too short (/I.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), in an old short-
sleeved coat (A. Spmonunckuit 1918), in an old, wretched jacket with short
sleeves (b. T'yspum 1923), in an old, wretched jacket with short sleeves
(T. 3empriep 1925), wearing an old jacket with short sleeves (/. Puuagpc 1987).

Pasmep Bemu omuceiBaeTcs mpu momoiiu ciosa little Tomsko B camom panHem
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nepeBoge 1917 roma. IloHomeHHOCTH OAEXIbl W TOT (HakT, YTO OHAa Masa
W3BO3YHKY, MEPEIAIOTCSI TAaKUMH OIPENCICHUsIMU B KOHTeKcre, kak old, short-
sleeved, with short sleeves (cmapwuii, ¢ kopomxumu pykasamu). OmHaKo B ABYX
ClIy4asiX, TOMHMO CYIIECTBYIOIIUX XapaKTePUCTHK, TEPEBOTUNKN CICIIATH
MOMBITKY BOCCO3/IaHUSI HMCXOAHOM SMOLMU TMPU MOMOIIHU JIONOJHUTEIHLHOTO
onpenencuus wretched (OykB. Huxyoa ne 200mbil).

9) Cyxou, nHesbicoKull, HeNAOHO CKPOEHHDBLU, HO KPENKO CULUMbLI, OH CUOE 8
30JI0MUCMO-DCEMUYIHCHOM CUAHUU IMO20 Yepmoaa 3a OYMbLIKOU GUHA, 34
Ooxanamu u GOKANLYUKAMU MOHUAIUE20 CMEKId, 3d KYOPA8bIM OYKemom
2UAYUHMO8.

B 1aHHOM OTpBIBKE OIKCHIBAECTCS BEUEpPHEE BPEMSIPEHPOBOKICHHUE
TJIAaBHOTO Tepos Ha JlaifHepe, U TO, KaK OH BOCIPUHUMAET aTMOC(epy pOCKOIIN
BOKpYT cebsi. OmnuchIBaeTCsl IENbIA Psl MOCYAbl JIJISi Pa3HBIX BHUJIOB HAIHUTKOB,
DIUTET MOHYaUuiee (cmeknio) TIOKa3bIBaeT, YTO OTO IMOCyAa JOporas.
JIMMUHYTUBHAS €AMHUIIA OOKAIbYUKY TIEPEBOAMTCSA C AKIIEHTOM Ha pa3Mepe: 3a
bokanamu u Ookanvuukamu monuavuezo cmekia - glasses, large and small, of
delicate crystal (/1.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), goblets of most delicate
glass and of varied sizes (A. SIpmonuuckuii 1918), countless goblets, small and
large, of the thinnest glass (b. I'yapuu 1923), countless goblets, small and large,
of the thinnest glass (T. 3emsuep 1925), a whole row of delicate glasses
(1. Puuanpc 1987). B nmByx ciyuasx wucmosbdyercs cioBo goblet (mocioBHO
KyboK), COAepIKalllee yMEHbBIINTEIbHO-TacKaTelbHblil cyduke -let. ITomumo
3TOr0, BCE MEPEBOMUYMKH TepeaatoT onpeacinenne monuatiuuil. delicate, thinnest.
bonpmmacTBo mepeBoquukoB (A. Apmommnckuii, b. T'yspau, T. 3enbuep,
JI. Puuapjac) BBOAST B TEKCT JOIOJHHUTEIBHBIE ONpPEIENIeHUs, Y4TOOBI CO3/1aTh
aTMoc(epy POCKOIIHU, TTOKa3aTh O€CUNCICHHOE KOJIMYECTBO JOPOTON MOCYABI JUIs
caMbIX pa3HbIX HanuTKOB: Of varied sizes, countless, a whole row, small and large.

10) B Odexabpe u smsape on Haodesics Hacaaxcoamvcs connyem FOoxcnoil
Umanuu, namamuukamu  OpesHOCcmu, mapawmesniou, CepeHaoamu

OpOOAUUX Nesyos U mem, Ymo a0U 8 €20 200bl 4YBCMBYIOM 0COOEHHO
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MOHKO, — JI10008b10 MOJIOOCHbKUX HeanoIUmaHox, nycms oajxce u He
coecem OecKOpvICMHOLL, KapHasanl oH oyman nposecmu 6 Huyye, Monme-
Kapno, kyoa 6 smy nopy cmexaemcs camoe omoopHoe 06ujecmso...

B 3TOM OTpBIBKE ONMUCHIBAIOTCS IUIAHBI TJIABHOTO TE€pOsl Ha IPEICTOSIICE
MyTeniecTBUE. 3a ATHUM OMHCAHUEM CTOUT OOINEe yIOBICTBOPCHHE, BOCXHUIIICHHUE
TE€M, 4TO OH BHIHUT, KOTOPOE PACIpPOCTPAHSIETCS Ha BCE: KPACHBBIX MOJIOJBIX
JKCHIIMH, MOpE IBETa HEe3a0yJ0K, MPHPOIY, eay. B mpeioxkeHHH HCIIONb3yeTCs
CIIOBO C YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIM CY(DPUKCOM -eHbK, CP.: MO100eHbKUe
neanoaumanxu — quite young Neapolitan girls (/.. Jloypenc, C.C. KotensHckuii
1917), young Neapolitan girls (A. Spmomuuckuii 1918), little youthful Neapolitans
(b. I'yapuu 1923), young Neapolitan women (T. 3ensuep 1925), young Neapolitan
girls (/1. Puuapnac 1987). B GonbIIMHCTBE CiTydaeB IMPH MEPEBOJE HCITOJIB3YETCS
HEHTpaapbHOE MpHIaraTelibHoe — YOUNQg, B HEKOTOPHIX CIydasx OHO JOTIOJTHSETCS
OLICHOYHBIMHU CpejicTBaMu, cp.. quite young / little youthful. IIpunararenshoe
youthful momoraer cienaTh akIeHT Ha BU3yaJbHOW COCTABJISIOIICH, OMUCATh TEX,
KTO TIPOM3BOAMT BIICUATIICHUE MOJ000CMU, CEEHCeCHU, IOHOCMU. DTO CIOBO, KaK
IpeCTaBIsIeTCs, OJIFKe BCEro K OpUTHHAITY TIPH Mepeaade NCXOTHOTO 3HAUCHHUS B
PYCCKOM SI3BIKE.

[11) Tlotepss HCXOAHON SMOLMH, 3aJOKCHHOH B YMEHBIIMTEIBHO-
JackaTteabHOM cyddukce:

11)  Bwuiu u Opyeue npuesdicue, HO He 3ACAYIHCUSAIOUIUE GHUMAHUA, —
HEeCKOIbKO  pyccKkux, nocemuswiuxcsi Ha Kanpu, Hepawinuevix u
PACCEeAHHBIX, 8 O0uYKax, c 6o0pooamu, ¢ NOOHAMBIMU BOPOMHUKAMU
CMAapeHbKUX NanbmuuwieK, U KOMNAHUs ONUHHOHOSUX, KPY2l020JI08blX
HeMeyKux oHoulell 8 MUpoIbCKUX KOCMIOMAX U C XOMUOBbIMU CYMKAMU 34
nIeYamu, He HyHCOAoWUXcs HU 8 YbUX YCIYeax U CO8CeM He ujeopvlx Ha
mpamol.

locmogua  u3  CaH-OpaHUKMCKO NPEHEOPEKUTETBHO  OTHOCHTCS K
HeOOraThIM PYCCKUM MUTpPAHTaM, JKUBYIIMUM Ha OCTPOBE, YTO BBHIPAXKEHO C

IIOMOIIBIO CIICAYIOIIUX SA3BIKOBBIX CPCACTB: HepAuliusvle, He 3acyxcuearoujue
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BHUMAHUS, paccesiHuble, natbmuuwiku. [ cnoBa naremuwiky ¢ yMEHbIIUTEIbHBIM
cypdukcoMm -uwxk BO BCEX TMepeBOJaxX TMpeJIaraeTcs HEHUTPaTbHOE CIIOBO
overcoats. OmHako B OpUTHHAJIE aKIIEHT HAa BO3pAcTe BEIICH TakKe JeTacTcs MpH
MIOMOIIIY MPUJIATATEILHOTO C YMEHBITUTEIBHO-TACKaTeIbHBIM CY(GHOUKCOM -eHbK:
cmapeHvkue (Takoe OIpeAeNieHue yHoTpeOnseTcsi, KOorjaa HWMEIOTCS B BUAY
W3HOIICHHBIC B, HO B TO XK€ BpPEMsS caM BJAJENEI] IMbITACTCS BBHITJISACTD
aKKypaTHo). B mepeBojax mpenanararoTcs CleIyIOIIue CloBa, Cp.. cmapeHvbKue —
thick ([1.I". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), old drap (b. I'yapuu 1923), old
frayed (T. 3empmep 1925), worn (J. Puuapac 1987). B mnepeBoae A.
SApmonunckoro (1918) nanHas eauHuna onymeHa. Bo Bcex mnepeBogax
MPEHEOPEKUTEIHPHOE OTHOIICHHE Teposi K O€JHBIM  COOTEYECTBEHHUKAM
BBIPXKACTCsI MPU TIOMOIIU TIEPEIauH ONPEICICHUN He 3aCaylcusaroujue GHUMAaHUs,
Hepsawusvie u paccesnnvle — none worthy of notice, untidy and absent-minded
(A.T". Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), hardly deserved any attention, untidy
and absent-minded people (A. SIpmonuuckuii 1918), they merited no attention,
untidy and absent-minded people (b. I'yspuu 1923), they merited no attention,
untidy and absent-minded people (T. 3emsrep 1925), none worthy of attention,
untidy and absent-minded people (JI. Puuapac 1987). 3naueHue cyhhuKcoB -enbk
U -uwk (O3HAYAIOIINE NPOXYOUSUIULICS, USHOUIEHHDbIL, He Oarowull menia) oo
OITyCKaeTcs, JIMOO TepemaeTcs ¢ TIOMOINBI0 JOMOTHUTEIBHBIX ONpPESICHHI:
frayed, worn, thick.

12)  ...momukuit ouepx Kanpu Hna copuzomnme, Ha Oe2ywux 6HuU3y, NO
HAOEepedsCHOU, KPOXOMHBIX OCUKO8 8 O8VKOJIKAX U HA OMpsobl MEIKUX
CONIOAMUKO8, 1Wa2aruux Kyoa-mo ¢ 600poll u 8vi3vl8aroujeti My3vlKoli...

B aTOM mpeniokeHnn aBTOp OMUCHIBAET MPEObIBAaHUE TJIABHOTO T€POS U €T0
cembu B Heamone, atmocdepa ropojga mokazaHa dYepe3 MPU3MY BOCIPUATHS
JEUCTBUTENTLHOCTH TJAaBHBIM TepoeM. B opurunane ymoTpeOnsioTcs IBe
JTUMUHYTUBHBIC — CAMHMIBL: ociuku W conoamuku  (COTMPOBOKIAIOIINECS
OTIPEICTICHUSIMU KPOXOMHbIe, MeKue), KOTOPhIE UCTIONB3YIOTCS aBTOPOM TI0 ABYM

IMpUIrHaM. BO-HCpBBIX, nen3ax nepea riasaMu reposa HaXOJUTCA Y ITOJHOXKHA
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X0JIMa, Ha KOTOPOM CTOWT TIJIaBHBIM T€POH, BO-BTOPBIX, I'€pOM HCIIBITHIBAET
YMUWICHHE W BOCXHWINeHHWE Tpu Buae kpacot Heamoms. Ilpm mepeBome kapTuHa
MaJICHbKUX OCJHMKOB BHHU3Yy IIepelaeTcs CICAyIomuUM o0pa3oM: ocauku — tiny
donkeys (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensackuit 1917), tiny asses (A. SpmonuHCKui
1918), tiny burros (b. I'yapuu 1923), tiny burros (T. 3ensuep 1925), little donkeys
(1. Puuapnc 1987). Jlnsg yka3zaHus Ha HEOOJBIION pa3sMep JKUBOTHBIX,
HaXOJIAMIUXCS B YIAJICHUH, MIEPEBOTINKN UCIIOJIH30BAIH JTOTIOJHUTEIBHBIC CIIOBA!
little, tiny. Jlns mepenayu KapTUHBI COI0AMUKOS, MAPIIUPYIOLIUX TIS-TO BHU3Y, HA
AHTJIMACKUH S3BIK MTEPEBOTYMKHN TAK)KE MCIIONB3YIOT JOIMOJHUATENBHEBIE clioBa tiny,
diminutive: tiny soldiers (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), little soldiers
(A. Spmomunckuit 1918), diminutive soldiers (b. I'yspau 1923), diminutive
soldiers (T. 3ensmep 1925), tiny soldiers (1. Puuapac 1987). B oboux ciydasx
NEepPEeBOIUYMKAMH JICNIA€TCA aKIEHT B OCHOBHOM TOJIbKO Ha pa3Mepe, UCXOIHAs
HMOIIMST YMUJICHHUS, BOCXUIIICHUS TIPU TIEPEBOJIC MOTEPsHA.

B oOmeM w 1enoM, mpu TeEpeBoJie JUMHHYTHBHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX
MEePEBOMYMKH 4Yallle BCETO YKa3bIBAIOT HAa HEOOJNBIION pa3Mep OMUCHIBAEMOTO
npeaMeTa ¢ momoinpto npunaratenbhbix little (27), tiny (9), small (8), diminutive
(2). BroppiM crmocoOoM mepeBojia SIBISETCS COXPAaHEHHE WCXOJHON HMOIMH
Onaroyapsi mepeBoOly AMUTETOB B KOHTEKCTE: OOKANbYUUKU U3 MOHKO20 CMeK1a —
goblets of most delicate glass. Tpermii cnoco® - moOTeps HCXOMHON SMOIINH,
3QJIOKEHHOM B  YMCHBIIUTEIbHO-JIACKATeIbHOM cy(dukce: narvmuwxuy —
overcoats, napoxoouwxo — Steamer. UerBepThlli Ccrocod — BBEJCHUE
JOTIOJTHUTEIFHOW SIMHMIIBI (OTIPEICTICHUS ), KOTOPOTO HET B TEKCTE, JIJIS Iepeaadn
JIOTIOJTHUTEbHON KOHHOTaIuK cyddukca: cmapuwiii nudxcavox — an old, wretched
jacket.

Taxxke cpemu CIIOB C YMEHBITUTEIBHO-JACKATENbHBIMUA CypduKcamu B
TEKCT€ HOBEJUTbI ObUIO BbIZETeHO 30 eauHHI], B KOTOPHIX CypduKC HE HeceT
JOTIOJTHUTEIPHOW KOHHOTAIMu. Jlms TepeBoja TakWX CAWHMI] ITEPEBOIIHKU
UCIIOJIBL3YIOT HEUTPaAIbHBIC eIUHHUIIBI, Cp.: 6opomHuuuok — collar, cmpouxu — lines,

nommux — slice, yzoeuxa — bridle.
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B GonbIIMHCTBE ClydaeB SKCIPECCHMBHOCTh M SMOTHBHOCTH HCXOJIHOTO
BapHaHTa C YMEHBIIMTEIbHO-TACKATEIbHBIMU CY(h(UKCaMU TepeaaeTcs] MHBIMU
CPEACTBaMHU S3bIKA — KOHTEKCTYAIbHBIMH OIpEAEICHUSIMH, WHOIAA BBEICHHEM
OMOJHUTENBHBIX  30UTeTOoB. CaMbIM  YacTOTHBIM  CIIOCOOOM  SIBIIAETCS
ucnojs3oBanue cios tiny, little diminutive, small, xoropeie BbIpakarT HCIO
HEOOJIBIIIOrO pa3Mepa, YMEHBIIUTEILHOCTH, SMOLMOHAIbHAS KOHHOTALUS IIPU

9TOM 4HacCTO TCPACTCA, OCTACTCA UACA MAJIOCTH.

2.4 IlepeBoa NPpUCTABOYHBIX IJIAr0JIOB

Bomnpoc nepeBoia pyccKux MpUCTaBOYHBIX TJIaroJiOB HA AHTJIUHUCKUH SI3bIK B
L[EJIOM OCTAE€TCs HE B IOJHOM Mepe M3YyYEeHHBIM, T. K. HUCCIIEIOBATENIM KpailHe
penako oOpamaroTcss K JaHHOM TeMe, OTlaBas MPEANOYTEHUE TMEPEBOAY
aHTIIMHACKUX (pa3oBbIX TiarojioB Ha pycckuil s3eik (Kypasnes 2019). B Bumy
ATOTO OJIHMM W3 HANpPABJICHUN CPABHUTEIHLHOIO aHalM3a JIAaHHOTO UCCJIEA0OBaHUs
ABJISIETCA COMOCTABJIEHUE PYCCKUX MPHUCTABOYHBIX TJIArOJIOB U WX IEPEBOJA Ha
AHTJIMACKAM SI3BIK.

Pycckue npuctaBo4HbIC TJIAr0Jibl SBISIOTCS HanOOJIee eMKUM, OOIIUPHBIM U
YHIOTPEOUTENbHBIM TIJIACTOM JIEKCUKM KaK Ha CETONHSIIHUNA JeHb, TaK U B
IUMaxpoHUYyeckoll  mepcnektuBe. IIpedukcanbHble  IJIaroyibl  COCTaBISIOT
npubimsutenbio  90% Beelh  pycckoit rmarosnbHo# stekcuku - (ibid  2019).
KosnuecTBO aHAIM3UPYEMBIX MPUCTABOYHBIX TJIArOJIOB B TEKCTE HOBEJUIBI
coCTaBW/IO 274 eAuHUIl, YTO TMOJTBEP)KIAET BBICOKYIO YaCTOTHOCTh JIaHHBIX
enuHuIl B si3bike V. A. byHuHa.

Kak wu3BecTHO, pycckue TMPUCTABOYHBIC TIJIarojibl  PEKOMEHIYETCs
NEPEBOIUTH CIAEAYIOMIMMH CIIOCO0aMu:

® [IEpeBOJ IMPHU MOMOIIUA AHTIMHUCKUX MPOCTHIX TJIATOJIOB: 3dClamb —
send / dispatch;
® [IEPEBOJ MpPH TIOMOIIM AaHTJIMMUCKUX TPUCTABOYHBIX TJIArOJIOB:

3axopmums — overfeed;
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® T[IepPEBOJI MPHU MOMOIIH AHTIUHCKUX (PA30BBIX TJIATr0JIOB: 3aepementb —
break out;

® [IEpPEBOJ MPU TOMOIIM AHTJIUHCKOro TJaroia c cydduxcoMm en:
3ameepoems — harden;

e TICpEBOJ| NPU TOMOIIM IIAarojbHBIX BpemeH Present / Past Perfect
(pycckue MIPUCTAaBKHA co 3HAUYCHUEM pE3YyILTaTUBHOCTH,
3aKOHYEHHOCTH JIEUCTBUS, TIpoIIecca): coenan — has done;

¢ JICPCBOJ IIPpHU IIOMOIIH aHTJINHCKOTO CJIOBOCOYCTAaHHsA, B KOTOPOM
TJIaroj BBIpaXKaeT CEMAHTHKY IMPHUCTaBKU. 3acyemumbcsi — begin to
bustle about (I"AIT 2009).

PaCCMOTpI/IM, COOTBCTCTBYCT JIM IICPCBOJ IIPHUCTABOYHLIX TIJIarojJIOB B
HoBesuie M. A. byHruHa TaHHBIM PEKOMEHIALUSIM
1) KOJIMYECTBO IJIAr0JIOB, IEPEBEACHHBIX 110 CXEME PYCCKULL NPUCMABOUHDBIIL

2114201 — AH2AUUCKULL NPOCMOl 2714201, COCTaBWIIO 116 enuHwMII:

- Kumaiyvl, KOMOPLIX OH ebIRUCHIGAN K cebe na pabomwr — Chinamen whom he
employed by the thousand in his factories ([1.I'. Jloypenc, C.C. KorensHckuii
1917), the Chinese, whom he imported by thousands for his works (A.
Spmonunckuit 1918), the coolies, whom he had imported by whole thousands (T.
3enbrep 1925), he had employed by the thousands (/1. Puuapac 1987);

- mapuwpym 611 evtpadoman 2ocnoournom uz Can-@panyucko obwupnwviti — the
itinerary planned by the Gentleman of San Francisco was extensive (/..
Jloypenc, C.C. Kotensuckmit 1917), the itinerary the Gentleman from San
Francisco planned out was an extensive one (A. Spmomuuckuit 1918), the
itinerary planned by the gentleman from San Francisco was an extensive one (T.
3enbliep 1925);

- OYEHb KPACUBO G36UGAIOMCA U3 CAOKO8 HAO USYMPYOHbIM 2a30HOM — PIJeons,
which soar so beautifully from the dove-cote (A. SAApmonunckuit 1918).

- 00 MAaIuUHOBOU KpacHonivl JiuYy HAKYPUBAIUCL 2A6AHCKUMU cuzapamu U

Hanueanucs a1uxepamu 6 6ape — Smoking meanwhile Havana cigars and drinking
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liqueurs till they were crimson in the face (JI.I'. Jloypenc, C.C. KorensHCKMit
1917), smoking Havana cigars, and drinking themselves purple in the face (A.
SApmomuuckuii 1918), smoking Habana cigars and drinking liqueurs until they
were crimson in the face (b. I'yapuu 1923), smoking Havana cigars and drinking
liqueurs until their faces were flushed (T. 3ensrep 1925), smoked Havana cigars
until their faces grew crimson and drank liqueurs from the bar (/1. Puuapac 1987)
(manee cm. Ipunoxenue 2, 4.1).
2) KOJHMYECTBO TJIAroJIoB, MIEPEBEACHHBIX [0 CXEME PYCCKULL NPUCTABOYHDILLL
2Na20J1 — AH2AUUCKULL NPUCMABOYHDBLIL 271a20J1, COCTABUIIO 2 €TUHHUIIBL.
- 6ce naﬂy6bz ObLIU 3ACMABIEHBL MO020A ONUHHBIMU KAMbBILULOGIMU Kpeciaamu — the
decks were then encumbered with chaises longues (b. I'yspuu 1923);
- 3akuovleanu nocu Ha pyuxu Kpecen — With their feet, encased in dancing shoes,
on the table (A. SIpmonunckuii 1918).
3) KOJIMYCCTBO BBIACJICHHBIX IJIAr0oJOB, IICPCBCACHHLBIX IIO CXCMC pyccmtﬁ
NPUCABOYHDBILL 214200 — AHSAUUCKUU Gpa3osvlil 2naon, coCTaBwio 97
CAUHUIIL:

- evtnpasun mandxcemor — drew out his cuffs (b. I'yapau 1925);

CneayeT OTMCTUTDL, YTO PYCCKHUC IIPUCTABKHU -C, -63 YKA3bIBAIOT B JAHHOM
ClIy4ac HaIIpaBJIICHUC IBHWIKCHHA, KOTOPOC B AHTJIMMCKOM SI3BIKE nepeaacTea €
MOMOIIBI0 KOMOMHAIIMU TJIarojl + MpPeasior, TJi€ HaIpaBlICHHE IMepeaeTcs ¢
IMOMOILIBIO MPEeIoTa, CP.:

- OUeHb KPACUBO 638UBAIOMCA U3 CAOKO8 HAO U3YMPYOHbIM 2a30HOM — PIJeons,
soar up most gracefully above emerald-green swards (b. I'yapuu 1923), pigeons
which, emerging from their shelters, soar upward above emerald-green lawns (T.
Benbriep 1923), birds very prettily soar up into the air from cages on emerald
lawns (/1. Puuapac 1987);

- HudicHAsL yentocmob e2o omnana — his lower jaw dropped on (A. SIpMoauHCKwHiA
1918);

- nencue cnemeno c¢ noca — and the pince-nez came flying off his nose (JI.I.

Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), the pincenei flew off his nose (b. I'yspuu
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1923), the pince nez flew off his nose (T. 3emsriep 1925), and his pince-nez flew
off his nose (. Puuapac 1987);

- enasza evinyuunucy — his eyes bulged out (A. Spmonunckuii 1918), his eyes
bulged out (b. T'yspuu 1923), his eyes bulged out (T. 3emsrep 1925) (manee cwm.
[Tpunoxxenue 2, 4.2).

4) Koysn4ecTBO PyCCKHMX MPUCTABOYHBIX TJIAr0JIOB, MIEPEBEICHHBIX IO CXEME
PYCCKUIL RPUCTMABOYHDBLUL 211A20J1 — AHSAUUCKULL 211a20 ¢ cy@gurcom (-en),
COCTAaBWJIO 3 €IMHUIIBI.:

- nHa noanymu onu 3amedaunu wae — halfway down the descent the pipers
slackened their pace (.I". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), half way down the
pipers slackened their pace (b. I'yspuu 1923); half way down the pipers slackened
their pace (T. 3ensrep 1925).

5) Komn4ecTBO BBIJICICHHBIX IJIArojoB, MEPEBEICHHBIX O CXEME PYCCKuUlL
npucmasouHwlil 2nazon — aumeautickui 2naeon ¢ Present / Past Perfect,
coctaBuiio 11 enunuir:

- coenano yaxce mnoeo — a great deal had been accomplished (JI.I'. Jloypenc, C.C.
Korensuckuit 1917), he had made much (A. Apmonmuackuit 1918), much had
already been accomplished (b. TI'yspuu 1923), much had been achieved
(T.3empuep 1925), he had achieved much (/1. Puuapac 1987);

B npuBeneHHBIX MpuUMepax PyCCKHE MPHUCTABKU -C, -V, -Hd, -6C YKa3bIBAIOT
Ha pe3yJIbTaT JACHUCTBUS, €r0 3aBEPIICHHOCTh. B aHIIIMICKOM SI3BIKE 3TO 3HAYEHHUE
nepeaeTes C MOMOIIIBIO NCTIOB30BaHUs BpeMeH Trpymibl Perfect, cp.:
- oH ecnonowu 6ecv 0om, écio cmonogyio — he had aroused the entire house, the
entire dining room(b. I'yapuu 1923), he had aroused the entire house, the entire
dining-room (T. 3enbuep 1925);
- ymo nameopu orn — What he had been up to (I.I'. Jloypenc, C.C. KorenastHckuii
1917), what he had been up to (b. I'yspuu 1923), what he had been up to
(T. 3easuep 1925);
- u HU eduHas oywa uz 2ocmetl He y3nana 6wl — and not a single guest would have

discovered (JI.I'. JTJoypenc, C.C. Korensuckuii 1917).
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6) KonmuecTBO BBICIIEHHBIX TJIaroJjiOB, MEPEBEACHHBIX TI0 CXEME pPYCCKUlL
NPUCMABOYHBILL  21A20NI — AH2AUUCKOe Closocodyemanue (enaz+cywy/
un@unumue), coctaBuiio 30 eIUHMII:

- ouxo 3axpunen — made a wild, rattling noise (A. SIpmoymuckuii 1918), made a
wild hoarse sound (T. 3ensiep 1925), gave out a savage wheeze (/1. Puuapnc
1987);

- eonoea 3asanunace — and began to shake (A. Apmonuackuii 1918);

- eonosa 3amomanace — and began to sway (b. I'yspau 1923), and began to sway
(T. 3ensuep 1925);

- cena na cmyn u, 3adxcae pom niamkom, 3apvroana — With her handkerchief to her
mouth, began to cry (A. SApmosmuckuit 1918), down on a chair, and, stuffing her
mouth with a handkerchief burst into sobs (b. I'yapaur 1923), down on a chair,
and, stuffing her mouth with a handkerchief, burst into sobs (T. 3enbuep 1925), sat
down on a chair and began to sob, covering her mouth with a handkerchief
(1. Puuapnc 1987);

- ceepuok ¢ epycmuoll beszabomnocmoio 3anen nHa cmene — a Ccricket started to
chirp with sad carelessness in the wall (I.I'. Jloypenc, C.C. Korensackuit 1917),
the cricket in the wall started his melancholy, care-free song (A. SpmonuHckuit
1918), a cricket with a pensive insouciance began his song in the wall (b. I'yapuu
1923),

a cricket with a pensive insouciance began his song in the wall (T. 3ensrep 1925),
a cricket on the wall began to chirr up with sad abandon (/1. Puuapac 1987);

- no-nmuuvemy 3aceucmana — the gang of urchins began to whistle (JI.I.
Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), the rabble of urchins burst into sharp, bird-
like whistles (b. I'yspuu 1923), the rabble of urchins burst sharp, bird-like
whistles (T. 3enbuep 1925);

- 3aKy8bIPKANach uepes 20108y opasa manvuuuiex — to turn somersaults (J.I.
Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), turned somersaults (A. SApmonuuckuii 1918),

turned somersaults (/1. Puaapnc 1987);
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- pewun nepedoxuyms — he made up his mind to pause for a breathing space
(A4.T". JIoypenc, C.C. Korensuckuit 1917), he decided to catch his breath after
all of it (A. SApmonunckuit 1918), he decided to enjoy breathing space (b. I'yapuu
1923), he decided to give himself a well-earned rest (T. 3emsuep 1925), and
decided to take a break (/1. Puuapmac 1987);
- nookpenamocsa 6ymepopooamu ¢ oyavorom — to seek sustenance in bouillon
and sandwiches (b. TI'yapum 1923), to seek refreshment in bouillon and
sandwiches (T. 3ensrep 1925);
- evtnpaesun mandxcemol — Set to rights the cuffs (A. SApmommuckmii 1918);
- on ecnoqouwun eecb 0om, 6écio cmonosyro — and spread the alarm all over the
house (A. SIpmonuuckuii 1918).

Yacto mpu  mepeBoJe  MPHUCTABOYHBIX  TJIATOJIOB  HAOIONAIOTCA
METOHUMHYECKHUE / MeTaopHrueckue nepeHocs (15):
- Mym UHOU pa3z CUOUWb 3a CMOJIOM U PACCMAmMpueaeutb @pecku psaoom ¢
munnuapoepom — one can find oneself sitting at table or admiring frescoes next to
a multi-millionaire (/1. Puuapac 1987); B 3ToM mpuMepe HaOIIO1AETCS PUIUHHO-
CIIICTBEHHBI METOHMMHUYECKUI TEPEHOC. paccmMampusams —> B0CXUUAMbCS
(admire), Takum 00pa3oM GHU3HUUECKOE ICHCTBHUE IEPEHOCUTCS HA MEHTAIBHOE;
- k cmpacmam I 'ocnoonum npuexams — t0 devote to Passion Week in Rome (JI.T.
Jloypenc, C.C. Korensuckumii 1917), to devote to at Easter (A. SIpmonmHckwmii
1918), to devote about the time of the Passion (b. I'yapuu 1923); B 3TOM npumepe
HaOIOJaeTCs IPUYUHHO-CJICICTBCHHAS METOHUMUSI, TIPOUCXOJIUT
METOHUMUYECKUH TIEPEHOC ¢ (PU3UIECKOTO IEHCTBUS HA €TO Pe3yibTatT: npubsbimo,
npuexamo Kyoa-mo — yoeaums epems, enumanue (devote);
- 8 MAHYEBANLHOU 3ajie 8ce CUSIO U U3IUBAI0 céem, menio u padocms — in the
ball room everything was radiant with light and warmth and joy (b. I'yspuu
1923), in the ball room everything was radiant with light and warmth and joy (T.
3enmpriep 1925); B »TOM mNpuMepe HAOMOJAETCS MPUUYMHHO-CIICACTBEHHbBIN
METOHUMHUYECKUN TMEepPEHOC MO0 MOJIENId Hpeoukam Oeucmeusi — npeouxkam

cocmosinus (usnusams — be radiant, 6ykB. ovims cusiowum);
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- npucmynan x ocuznu — he was just starting to live (I.I'. Jloypenc, C.C.
Korensuckuit 1917), he was just about to enter the stream of life’s pleasures (A.
SApmomuuckuii 1918), he was only now beginning to live (b. I'yspau 1923), he
was only just taking his first plunge into life (T. 3emsriep 1925), he was only just
beginning to live (/1. Puuapac 1987); B aTom npumMepe HaOIIOAaCTCS MPUIHHHO-
CJIC/ICTBEHHAs] METOHUMHUSI CO CMeHOU (a3bl neiicTBus (npucmynan — Was starting,
OYKB. ObL1 8 npoyecce UHUYUUPOBAHUSL OCUCTBUSL);
- umenu e2o Hu 6 Heanone, nu na Kanpu nuxmo ne 3anomnun — neither at Naples
nor on Capri could any one recall his name (A. SApmonunackuit 1918); B 1aHHOM
npuMepe HaOI0aaeTCsl MPUIMHHO-CIICCTBEHHBIH METOHHMHYECKHAN TEPEHOC 10
Monean cMmeHa (a3l AeiictBus (ne zanomnun — could not recall: we mor
BCIIOMHUTH);
- 6ce nanyowl ObLIU 3ACMABAEHbL M020a ONUHHBIMU Kambluiosbimu Kpeciamu — all
the decks were crowded with lounge chairs (JI.I'. Jloypenc, C.C. KoTensHckuii
1917), all the decks were crowded then with steamer chairs (A. SApmonuHCKuit
1918); maHHBI METOHHMHUYECKHMH IEPEHOC TaK K€ IMOCTPOCH Ha MPUYMHHO-
CJICICTBEHHBIX OTHOIICHHUSX: HAa4aJlo IMpolecca MePEHOCHTCS Ha €ro KOHeI, Cp.:
3aCTaBUTh (Ha4aso), B pe3ysbTaTe mHaiy0a OKas3bIBacTCs 3axjamiieHHOW (were
crowded);
- éxoounu 8 e2o naanvl u Beneyus, u Ilapuxc — his plans also embraced Venice,
and Paris (b. I'yapuu 1923); B 1aHHOM ITpUMEpe HAOIIOACTCS MMEPEHOC 3HAYCHUS
IIpH MIEPEeBO/Ie, OCHOBaHHBIN Ha MeTadope (6xoouno ¢ naanwsr — his plans embraced,
TIJIaHBI «OOHUMAJIN» / OXBaTHIBAJIM).

[ToxBoas WUTOTH, MOXKHO CZCNIaTh BBIBOJ, YTO Yallleé BCETO NPH TIEPEBOJIC
NPHUCTABOYHBIX TJIAroJIOB TEPEBOAYMKH HCIOJIB3YIOT IPOCThIC aHTJIHHCKHE
TJIarojbl, TMPH OTOM JOIOJHUTEIBHBIE KOHHOTAIIMM PYCCKOTO IpeduKca

OIYCKaIOTCHI.
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2.5 IlepeBoa mOJIMNPEINKATUBHBIX CTPYKTYP

[TonunpeauKaTUBHBIE CTPYKTYPbI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B TEKCTE HOBEJUIBIL.
B IIMHHBIX CHOXKHBIX TPENI0KEHUAX 3AKIIOUEHBI Pa3MBIIIJICHUS TJIAaBHOTO Iepos,
MEUTHI O MPEACTOSIIEM IMYTEIIECTBUU U ONHUCAHUE CAMOTO MYyTEUIECTBUA. ABTOP
OMMUCHIBAET OOCTAHOBKY BOKPYT TJIABHOTO TIeposi: POCKOIIb yOpaHCTBa JailHepa,
OyWHBIM OK€aH, aKKypaTHbIE€ €EBpPONEHCKUE TrOopojia, HCIHOIb3ySd MPaAKTHUYECKU
nod3TUYECKU s13bIK. OCOOBIi PUTM TOBECTBOBAHUS CO3JACTCS C IOMOIIBIO
CHEYIOLIETO MPUEMA: TTOCIIE TOJUIPEAUKATUBHOTO MPEIJIOKEHUS JIIMHHOKO B 10—
15 cTpok "acTo cienyeT KOpOTKOE MpeIokKEHUE, Kak OyJITO 0OpbhIBaOIIee MOTOK
MBICJIEW TepOsi, BO3BPALIAIOIIECE €r0 B PEAIbHOCTh. B Takux ciiydasx KOPOTKOE
MPEIOKEHUE MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak CBOCOOpa3HbI KOMMEHTapuil aBTOpa,
cp.. Okean, xoouswiuii 3a cmenamu, ObLl CMPAulet, HO 0 HeM He OYMAaau, meepoo
8epsl 80 81ACMb HAO HUM KOMAHOUP d, pblice20 4eno8ekd Yy008UUHOU 8eTUYUHbL U
2PY3HOCMU, 6ce20a KaKk Obl COHHO20, NOXO0MCE20 8 C80eM MYHOUpe ¢ UUPOKUMU
30JI0MbIMU HAWUBKAMU HA OZPOMHO20 UOO0NA U OUeHb PeOKO NOABIABULe20Cs HA
JII00U U3 CE0UX MAUHCMBEHHBIX NOKOEB, HA OAaKe NOMUHYMHO 836bl8aANd C AOCKOLU
MPAUHOCMbIO U B36U32UBANA C HEUCMOB0U 371000, cupeHd, HO HeMHo2ue us
00e0arwux Crbluan cupeHy — ee 3a2lyulanu 38YKU NpPeKpacHO020 CMPYHHO20
opKecmpa, U3bICKAHHO U HEYCMAHHO USpasuie2o 8 08YXC8eMHOU 3de, NPa30HUYHO
3ANUMOLL O2HAMU, NEPENOIHEHHOU 0eKOIbMUPOBAHHBIMU OAMAMU U MYHCUUHAMU 80
@pakax u cMoKuHeax, CMpOUHLIMU JIAKESAMU U NOYMUMENbHLIMU MEMPOOMensimu,
cpeou Komopuvlx 00UH, MOm, YmMo NPUHUMATL 3AKA3bl MOJILKO HA UHA, XOOUTl 0adice
C yenvio Ha wiee, Kaxk jopo-u3p. B 3TOM mpenokeHuu onuchiBaeTcs arMocdepa
MyTEIIECTBUS, KaK €€ BOCIPUHUMAET rocnoanH u3 Can-®OpaHiucko. B TekcTe ecTh
HEKH KOHTPACT: CIIOKOWCTBHE Ha JIaiiHepe M OyHCTBO OKeaHa: OTMEYaeTcCs, YTO
Jlake HE BCEe M3 00eMaroluX CHBIIAIN CUpPEHy, €€ 3arIyliaid 3BYKH OpKecTpa.
[Tocnie 3TOro NMpeasIoKEeHUs: cpa3y ke CIeayeT KOpoTKoe: CMOKUHE U KpaAXMAbHOE

benve ouenv Monoounu cocnoouna uz Can-Opanyucko.
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Emé onun npumep, WUTIOCTPUPYIOLLMI TaHHYIO TEHACHIMIO, Cp: B dexabpe
u singape oH Haoesncsa Hacaadxcoamucs connyem FOocnou Umanuu, namsamuukamu
OpesHOCmU, MapaHmeiol, cepeHadamu OpPoOAUUX NesYO8 U meM, Ymo 00U 8 €20
200bl 4y8CMEYIom 0COOEHHO MOHKO, — N10006b10 MOJOOEHbKUX HeanoaumaHox,
nycms 0adice U He co8cem 6eCKOpbICMHOU, KapHasal o oyman nposecmu 6 Huyye,
6 Moume-Kapno, kyoa 6 amy nopy cmexkaemcs camoe omoopHoe obuecmeo, 20e
O00HU C a3apmom npeoaiomcsi asmoOMOOUTbHLIM U NAPYCHbIM 2OHKAM, Opyue
pyiemKe, mpemvl MoMy, 4mMo HPUHAMO HA3bI6AMb (DIUPMOM, a4 Yemeepmole —
cmpenvbe 6 2onybeli, KOmopble O0YeHb KpAcUueo 636UBAIOMCS U3 CAOKO8 HAO
USYMPYOHBIM 2A30HOM, HA (OHe Mopsi ysema He3a0y00K, U MOmMUaAC Hce
CMYKaomcs 6enviMu KOMOYKAMU O 3eMJI0; HA4anio Mapma OH Xomesl NOCEIMuUms
Dnopenyuu, Kk cmpacmsam 20CHOOHUM npuexamsv 6 Pum, umobwr ciywamo mam
Miserere; exoounu ¢ eco niamvt u Beneyus, u Iapuowc, u 6ou dvikos ¢ Cesunve, u
Kynamve Ha auenutckux ocmposax, u Agunvl, u Koncmammunononv, u
llanecmuna, u Eeunem, u Oadgice fAnonus, — pazymeemcs, ydce HA 0OPAMHOM
nymu... 31eChb aBTOpP KPACOYHO OMHUCHIBACT, KAKUE€ MECTa COOUpAJICA IMOCETUTh
rocioguH u3 Can-®OpaHIMCKO, U 3TO IOCTATOYHO JUIMHHBIN CIHUCOK, HO Cpa3zy ke
MOCJIE HETro CIeAyeT TNPENJOKEeHUe, HOCAIIee TMPAKTHUYECKH MPOPOYECKUI
XapaKTep: U 6Cce NOULIO CREPBA NPEKPACHO.

[TomunpenukaTuBHBIE KOHCTPYKIIMA B TEKCT€ HOBEJUIBI TPEICTABICHBI
CJIIO)KHOCOYMHEHHBIMH  TPEUIOKEHUSIMA W TPEIJIOKEHUSIMH, OCJIOXHECHHBIMU
MHOTOYHUCIICHHBIMA JICCTIPUYACTHBIMM W TPHYACTHBIMH oOopoTamu. IIpocteie
NpeIoKeHUsT ynoTpeOJieHbl B pacckaze 63 pasza, CIOXKHBIE MOJUIPEAUKATUBHbIC
CcTpyKTyphl — 110 pas.

[Ipu mnepeBoae MNOJUNPENUKATUBHBIX CTPYKTYp Ha AaHIVIMMCKUN S3BIK
TPAJAMIIMOHHO PEKOMEHIYETCSl JCJICHUE CJIOXKHOTO TPEJIOKECHUS Ha HECKOJIbKO
YacTell B 3aBUCMMOCTH OT KOJIMYECTBA PEM B UCXOJTHOM MpeioxeHuu. [Ipu atom
YJICHCHHE MOXET ObITh BHYTPEHHUM (3arsiTasi, TOYKa C 3aIsATOi), TaKk U BHEITHUM
(touka) (bpeyc 1998). IlepeBoauriky HOBEJUIBI UCTIONB3YIOT pa3HbIe cTpaTeruu. B

nepeBoge J.I'. Jloypenca, C.C. Kotemsackoro (1917) nabmogaercs
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UHCIMPYMEHmMO8, YJice CMOMNUIUCL, Ha hnanybe u 80pye O2NYUWUIU 8cCex
MOPIHCECMBYIOWUMU 38YKAMU MAPWA, 2USAHM-KOMAHOUP, 8 NapaoHol gopme,
noAeUICA HA C60UX MOCMKAX U, KAK MUTOCMUBDIU SA3bIYeCKUL 602, npueemcmeerHo
nomoman pykou naccaxcupam - ...the brass band, shining with the brass of their
instruments, had already assembled on deck. Suddenly they deafened everybody
with the strains of their triumphant rag-time. The giant captain appeared in full
uniform on the bridge, and like a benign pagan idol waved his hands to the
passengers in a gesture of welcome (/I.I'. Jloypenc, C.C. Kotensuckuii 1917).

B nmepesone b. I'yapuu (1923) mnuHa npeyioeHUs B 1EJIOM COXpaHsIIach
3a CYET BHYTPEHHETO 4jieHeHus, cp.. [ ocnooun u eocnodca uz Can-Opanyucko
cmanu no Ympam cCopumsCsl, 004b uUx mo xoouna 0J1eoHas, ¢ 20J108HOU O0bIO, MO
ooJlcuesala, ecem socxuwanacsy u ovLIa moz2oa u muia, u nperaCHa: npeKkpacHsl
ObLIU Mme HedCHble, CHOJCHble UYY8Cmed, 4mo Npodoyouna 6 Hell ecmpeda ¢
HEKPACUBBIM UYE/I06EKOM, 8 KOMOPOM MEKA HeoObIYHAs KpO8b, ubo 6€0b, 6 KOHye
KOHUYO08, U HEe BAJICHO, UMO UMEHHO NpooOycoaem 0esuuvbto Oyuly, — OeHbeU iU,
cnaea u, 3Hamuocmo u pooda... - The gentleman and the lady from San Francisco
began quarreling in the morning; their daughter either walked about pale, with a
headache, or, coming to life again, went into raptures over everything, and was, at
such times both charming and beautiful: beautiful were those tender and complex
emotions which had been awakened within her by meeting that homely man
through whose veins flowed uncommon blood; for, after all is said and done,
perhaps it is of no real importance just what it is, precisely, that awakens a
maiden’s soul, — whether it be money, or fame, or illustrious ancestry... (b.
['yapuu 1923); B Oexabpe u sinéape OH HAOESICS HACIANCOAMBCS COTHUEM
[Ooichou  Umanuu, namsmuukamu OpeeHoCmu, mapaHmennou, cepeHaoamu
OPOOAUUX NesYos U mem, Ymo aoU 8 €20 200bl YYECMBYIOM 0COOEHHO MOHKO, —
110006610 MONOOEHbKUX HeanoiumaHok, nycmos oaoice U He coecem 6€CKOpblCMHOﬁ;
KapHasan ou oyman nposecmu 6 Huyye, ¢ Moume-Kapno, kyoa 6 smy nopy

cmexaemcs. camoe 0moOOpHoe o0bwecmeo, 20e O00HU C aA3apmom Npeodaromcs
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ABMOMOOUTILHBIM U NAPYCHLIM 2OHKAM, Opyaue pyjlemke, Mpemvu MOMY, 4mo
NPUHAMO HA3bI8AMb (DAUPMOM, A Yemeepmovle — cmpenvbe 8 2oyyoell, Komopule
OueHb KPACUBO 836UBAIOMCS U3 CAOKO8 HAO U3YMPYOHbIM 2A30HOM, HA (QOHe Mops
ueema H€3a6y601<, u momuac oce CmyKaroncs OenviMu KOMOYKAMU O 3eMI0,
Hadyanlo mapma OH XxXomejl NoCBAmunlob @Jlopelmuu, K cmpacmAsim 20CNOOHUM
npuexamv 6 Pum, umober ciywame mam Miserere; exoounu 6 eco niamsvl u
Beneyus, u Iapuoic, u 601 6vikos 6 Cesunive, U Kynawve Ha AH2IUUCKUX OCMPOBAX,
u Agunst, u Koncmaumunononwo, u Ilanecmuna, u Ecunem, u oasice Anonus, —
pasymeemcsi, yoice na oopamnom nymu... — In December and January he hoped to
enjoy the sun of Southern Italy, the monuments of antiquity, the tarantella, the
serenades of strolling singers, and that which men of his age relish with the utmost
finesse: the love of little, youthful Neapolitaines, even though it be given not
entirely without ulterior motives; he contemplated spending the Carnival in Nice,
in Monte Carlo, whither the very pick of society gravitates at that time, others to
roulette; a third group to that which it is the custom to call flirting: a fourth, to
trap-shooting, in which the pigeons, released from their cotes, soar up most
gracefully above emerald-green swards, against the background of a sea that is
the colour of forget-me-nots, -only, in the same minute, to strike against the ground
as little, crumpled clods of white; the beginning of March he wanted to devote to
Florence; about the time of the Passion of Our Lord to arrive at Rome, in order to
hear the Miserere there; his plans also embraced Venice, and Paris, and bull-
fighting in Seville, and sea-bathing in the British Islands, and Athens, and
Constantinople, and Palestine, and Egypt, and even Japan, of course, be it
understood, already on the return trip. . . . (b. I'yapuu 1923).

B mnepesoge T. 3enbrepa (1925) npu mnepeBojae MOJUNPEAUKATUBHBIX
CTPYKTYP TaKKC MCIIOJIB3YCTCA IMPHUECM BHYTPCHHCTO YJIICHCHUS, CP.:
The gentleman and the lady from San Francisco began quarreling in the morning;
their daughter either walked about pale, with a headache, or, coming to life again,
went into raptures over everything, and was, at such times both charming and

beautiful: beautiful were those tender complex emotions which had been
53



awakened within her by meeting that unsightly man through whose veins flowed
uncommon blood; for, after all is said and done, perhaps it is of no actual
importance just what it is, precisely, that awakens a maiden's soul,—whether it be
money, or fame, or illustrious ancestry. . . . (T. 3enbuep 1925).

B mepeBomax JI.I. Jloypenca, C.C. Koremsuckoro (1917), A.

Spmonuuckoro (1918) wgare wHCmOAB3yeTCs MPUEM BHEIIHETO YICHEHHWs: The
gentleman and lady from San Francisco began to bicker in the mornings; their
daughter went about pale and head-achey, and then roused up again, went into
raptures over everything, and was lovely, charming. Charming were those tender,
complicated feelings which had been aroused in her by the meeting with the plain
little man in whose veins ran such special blood. But after all, does it matter what
awakens a maiden soul--whether it is money, fame, or noble birth?...
(J.I". JTIoypenc, C.C. Korensuckuii 1917).
And so, early-morning quarrels began to break out between the Gentleman from
San Francisco and his wife; and their daughter now grew pale and suffered from
headaches, and now became animated, enthusiastic over everything, and at such
times was lovely and beautiful. Beautiful were the tender, complex feelings which
her meeting with the ungainly man aroused in her,—the man in whose veins flowed
unusual blood, for, after all, it does not matter what in particular stirs up a
maiden’s soul: money, or fame, or nobility of birth . . . (A. SIpmonunckmii 1918).

OCO6€HHO 4aCcToO IIpUCM UWICHCHHUA MCIIOJIB3YCTCA B CaMOM IIO3JHCM
nepeBogie 1987 roma, cp.. Taowcenviti myman 00 camoeo OCHOBAHUS CKPbIBA
Be3sysuil, nuzko cepen nao ceunyosot 3v1ovio mops - A heavy fog hid Vesuvius to
the very base; this gray fog spread low over the leaden swell of the sea that was
lost to the eye at a distance of a hall a mile (JI. Puuapac 1987).

OO611ee KOTUYECTBO CIydaeB BHEIIHETO WwieHeHHus B mepeBoje J[. Puuapmca
(1987) coctaBuino 76, BHyTpeHHero — 34. CX0xHe TeHICHIINY MTPOCISKUBAIOTCS B
nepesonax JI.I'. Jloypenca, C.C. Korensuckoro (1917), A. Spmonmackoro (1918)
— HNCPCBOAYMKHN HaAlIC MCIIOJIB3YIOT IMPHUEMblI BHCIIHCTO YJICHCHMUA. bonbime Bcero

CJIy4acB COXpaHCHHA UCXOAHOT'O CMHTAaKCHCa Ha6J'II-O,Z[aCTC}I B IIEpEBOAC b. FYBPHI/I
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(1923) — 89. Kak mpezacraBisieTcs, 5TO OJHA M3 TEX XAPAKTEPUCTHK, Oiaromaps
KOTOPOM JTaHHBIA IE€PEBOJ IOJYYUJ BBICOKYIO OLIEHKY KPUTHKOB. llockombky
COXpaHEHHUE JUIMHHBIX IOJIMIPEIUKATUBHBIX IPEUIOKEHUN I03BOJIAET IEepeaaTh
aTMocepy opuruHajza W OcoObli puTM TmoBecTBoBaHus M.A. byHmHa Ha
AQHTJIMHACKUAN SI3BIK.

Ta0Omuma 1

Hcnonbs3oBaHre MpUEMOB WICHEHHU B iepeBogax HoBeluibl M.A. byHuHa

opurvHan | wieHenue | 1917 1918 1923 1925 1987

110 BHEIIIHEE 87 68 21 27 76

IPEUIOKEHUN | BHyTpeHHee | 23 42 89 83 34

2.6 IlepeBoa 0e31MYHBIX NPEII0KEHUH

OTnMYUTENBEHON OCOOEHHOCTBIO PYCCKOTO CHHTAKCHCa, KaK H3BECTHO,
SBJIAIOTCSL O€3JIMYHbIE MTPEAJIOKEHUS, KOTOPbIE 00JIaIal0T KaK CTPYKTYPHOM, Tak U
cemanTudyeckoir  cnenupuxoir.  DdopmanbHO-rpaMmaTHUEeCcKass  OCOOCHHOCTh
0€3JIMYHOI0 MPEJJIOKEHUSI MPOSBISIETCS B I'paMMaTHYECKOM OeccyOBeKTHOCTH,
YTO HA CEMAaHTUYECKOM YpPOBHE BEIET K BO3HMKHOBEHHUIO CUTYal[MHU, B KOTOPOU
NENCTBHE N300pakaeTcsi OTCTPaAaHEHHBIM OT aKTUBHOIO Jesrens (BansBakos 2014).

KonmruecTBo BBIICIEHHBIX O€3THUHBIX TIPEIOKEHUI B TEKCTE COCTaBMIIO 19
CTPYKTYp. YUUTBHIBas OTCYTCTBHE O€3JMYHBIX (POPM B AHTIIMACKOM CHHTAKCHUCE,
IIpU MEPEBOJIC HA AHTJIMMCKUN S3BIK HEM30EKHBI pa3HOTO poja TpaHchopMaiuu.
Crparerus nepeaadu MoI00HBIX KOHCTPYKITUN HAa aHTJIMUCKUHN SI3BIK 3aKJIFOYACTCS
B BOCCTAaHOBJICHUH B aHTJIUHCKOM MPE/JIOKEHUN TPAMMATHYECKOTO CYOBEKTa, Cp.:
...Ha écex szvikax pazoasanocs: « Ymo, umo cayyunocs?» — in every language it
was asked: “What—what’s the matter?” (A.I'. Jloypenc, C.C. KotensHckwuit
1917); the question, asked in many languages, was heard: “What is it? What has
happened?” (A. Slpmonunckuii 1918); “What—what has happened?” it was heard
in all languages (b. I'yspuan 1923); “What—what has happened? ” it was heard in
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all languages (T. 3ensuep 1925); “What, what’s happened? ” it was heard in every
language (/1. Pruapmac 1987).

BBI/II[y IrpaMMaTHICCKHUX 0COOCHHOCTEH aHTJINICKOTO A3bIKA, Cy6’beKT B
AHTJIMMCKOM MNpCUIOKCHNHN BOCCTAHABJIMBACTCA BO BCCX 0e3 HCKIIIOYCHUS
nepeBojiax. [lpu 3TOM BBIOOpP BOCCTAHABJIMBAEMOI'0 CYOBEKTa (MOJJIEHkKAIIETro)
3aBUCUT OT MOJCIIN OE3JIMYHOTO MMpCAJIOKCHUA:

B ciydae ommcanus atMochepsl GU3MUECKOTO MPOCTPAHCTBA HUCIIOIB3YETCS
dbopMmabHOe mojyIekaliee It: 6su1 xKoney nosops — it was the end of November
(A.I'. Joypenc, C.C. Korenmsuckmii 1917); it was the end of November (A.
Spmomunckuii 1918); it was the end of November (b. I'yapau 1923); it was the end
of November (T. 3enbuep 1925); it was the end of November (/1. Puuapac 1987).

be3nuuHble npeaiokeHus, KOTOpbIe MPEACTaBIsAI0T cO00NH MHPUHUTUBHBIE
MOACIH, Yamc BCCro Iepcaar0TCsaA Ha AHTJIUHACKUN  SI3BIK Inpun IOMOIIH
BOCCTaHOBJICHUA Cy6’beKTa N3 KOHTCEKCTA, KOTOpBIﬁ HOCHUT JO0CTAaTOYHO
00OOIIIEHHBIN XapaKTep, MOTOMY YTO OTHOCUTCS KO BCEM Macca)xupaM Kopaois.
VIMEHHO TIO3TOMY BCE TIEPEBOIYMKH BBIOMPAIOT MeCTOMMeHKE 1. MH.4. — they: do
camozo l'ubpanmapa npuwinoce Navlmb Mo 6 JedsHOU Maae, Mo cpeou Oypu ¢
MOKpbiM  cHecom (CyOBEKT 3aJaH MMIUIMIUTHO. MPHILIOCH IUIBITH KOMY?
naccaxxupam kopabsst) — they had to sail through an icy murk alternating with
flurries of wet snow (/. Puuapac 1987), cp. Takxke:...00 odunHaoyamu uacos
noaz2anocy 6oOpo 2yisms no naiydam, Oviuia xono0Hou ceedxcecmoto okearna — till
eleven o’clock they were supposed to stroll cheerfully on deck, breathing the cold
freshness of the ocean (/1.I". JToypenc, C.C. Korenstuckuit 1917); till eleven o clock
they were supposed to stroll on the deck, breathing in the chill freshness of the
ocean (A. SIpmonunckuii 1918), until eleven one was supposed to promenade the
decks vigorously, inhaling the fresh coolness of the ocean (b. I'yspuu 1923), until
eleven they were supposed to promenade the decks lustily, breathing in the cool
freshness of the ocean, or to play at shuffle-board and other games for a renewed
stimulation of the appetite (T. 3empuep 1925), until eleven they were to stroll

briskly about the deck, inhaling the cold ocean freshness (/1. Puuapac 1987). Cp.
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TAKXKE: ...XOMS Yoice He Nepevlli 200 RPUXOOUNOCh DOPMOMAMb MO U CCbLIAMbCA
Ha mo, 4mo 6crody npoucxooum umo-mo yxcacroe — although this was not the first
year they had had to make such murmurs, or to hint that “everywhere something
terrible is happening” (1.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917); although, to tell
the truth, it was not the first year they mumbled those words, usually adding that
“things are terrible everywhere” (A. SIpmonuuckuit 1918); although it was not the
first year that they had been forced to mutter this, and to urge in extenuation that
“something terrible is happening everywhere” (b. I'yapun 1923); although it was
not the first year that they had been forced to mutter this, and to base their
statement on that “something terrible is happening everywhere” (T. 3embuep
1925); though it wasn'’t the first time they had had to mutter this and cite the
dreadful things happening everywhere else (/1. Pugapac 1987).

[Ipu BoccTaHOBIEHMH CYOBEKTa B HEKOTOPBIX IEpPEBOJaX HCIOJIb3YETCs
METOHUMHUYECKUN TMEPEHOC. BMECTO MacCCaXUPOB YKa3bIBACTCS HA TPAHCIIOPTHOE
CpeICTBO, Ha KoTopoM oHM Haxonsarcs: ...and all the way to Gibraltar the ship
sailed across seas which were either clad by icy darkness or swept by storms
carrying wet snow (A. SIpmoymuckuii 1918); almost to Gibraltar itself the ship
proceeded now through an icy mist, now through a storm with wet snow (T.
Benbriep 1925). Jlpyrum npumMepoM METOHHMHYECKOTO IEepeHoca B paMKax
JaHHON Mojenu MoxeT nocinyxuth nepeson [.I'. Jloypenca, C.C. Korensaackoro
(1917): Practically all the way to Gibraltar the voyage passed in icy darkness,
varied by storms of wet sSnow, uro sBIseTCSA WUTIOCTpAllMEdl Tpuema
reacpaiu3alnymn — MCETOHUMHUYCCKOro II€pCHOCa II0 THIIY UYacmb — Uyejoe.
[Taccaxxuppl, CyTHO MOXHO paccMaTpuUBaTh KaK YaCTHBIE KOMIIOHEHTHI OOIIETO
SABJICHUA: MOPCKOTO ITyTCIICCTBUS.

Takum o0OpazoM, mpu TEpPeBOJEC HA AHTIUNUCKUA SI3BIK KOHCTPYKIIHMA,
OMUCHIBAIOMINX  atMochepy  GU3MYECKOTO  MPOCTPAHCTBA,  MCIIOIB3YETCS
dopmanbHoe momnexamee it (10), Oe3nuuHble WHOUHUTHBHBIC IPEIIOKECHUS
MIEPEBOJIATCS IyTEeM BOCCTAHOBIICHUS CYOBbEKTa B MMEHHUTeNIbHOM manexe (11),

IIPU 3TOM MOKET UCTIO0Ib30BaThCSI METOHUMHUYECKH nepeHoc (3).
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2.7 IlepeBo1 HHBEPTHPOBAHHBIX CTPYKTYP

B anrnmiickom si3bIKe, KOTOPBIM SIBJISIETCS AHATUTUYECKHUM, MOPSAOK CIOB,
KaK U3BECTHO, ABIAETCS (UKCHUPOBAHHBIM, B OTJIIMYUE OT (PIEKTUBHOIO
CUHTETUYECKOTO PYCCKOro si3blka. EciiM B PyCCKOM SI3BIKE MOJIOKEHHUE CIIOB U
BBIPAKCHUE B MPEIIIOKEHUU JIETKO MEHSETCA 3a CUET M3MEHEHUS OKOHYAHUU U
MaJIe’Ken, TO IEPECTAHOBKA CJIOB B @HIVIMICKOM MPEIJIOKEHUN MOYKET TOJIHOCTHIO
M3MEHUTh 3HAYEHUE JJaHHOTO npeanioxkeHus: (Bopoorea, Mambaena 2019).

Ctunuctuyeckue sBJICHUSA B 00JIaCTU CMHTAKCHCA CBSI3aHbBI MPEXKIE BCEro C
W3MEHEHUEM TMOpsAKa CJIOB B MNpPEMIOKEHUU. V3MeHeHue Mopsaka CJIoB —
MHBEPCHUSl TOYTH BCerja ObIBACT CTWIMCTUYECKHM 3HAYMMAa, MOCKOJIBKY CO3/1aeT
JIOTIOJTHUTENBHYIO AKCIIPECCUI0 BBICKA3bIBAaHUS, BBIJEIAS 0COOBIM 00pa3oM pemy.
WNHBepcust Bcerja ycwinBaeT mparMaTudeckuil 3pheKT Xyg0KeCTBEHHOTO TEKCTa.
OnHako B PyCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKaX MHBEPCHsS HOCUT PA3HbIM Xxapakrep. B
PYCCKOM SI3BIKE MOPSIAOK CJOB, KaK HM3BECTHO, 3aBUCUT OT KOMMYHMKATHBHBIX
HAMEpPEHUM aBTOpa: MoU Opam Kynull euepa KHucy VS KYNUl KHU2y euepa Mo
opam, ipu >TOM peMa OyleT Bcerja HaXOJAUThCSA B KOHIIE MPEIoKeHus. TeM He
MEHEE, B PYCCKOM S3bIKE€ CYLIECTBYIOT CTHUJIMCTHUYECKHM MapKUPOBAHHbIC
MPEIIOKEHUS], B KOTOPBIX PEMA BBIHOCUTCSI B HAYAJIO. JTO HA3bIBAETCA MHBEPCUEH
PEMBIL, CP.. OH OYeHb Xopowull pexcuccep (HEUTPAIBbHO) VS peicuccep oH oueHsb
xXopouwiuti (FKCTIIPECCUBHO).

B aHrnumiickoMm si3bIK€ CKJIAJIBIBAETCS MHASI CUTyalusl. Y PEMBbI B aHIJIMHCKOM
MPEIOKEHUH HET (UKCHPOBAHHOTO MOJOXKeHUs. OHO 3aBUCUT OT TOTO, KAKUM
YJIEHOM TIPEIJIOKEHUSI OHA SBsAETCA. TeM HEe MEHee, B aHIJIMHWCKOM SI3bIKE
(UKCUPOBAHHBIN TMOPSAOK CIOB, TOATOMY CTHJIMCTUYECKH MapKHPOBAHHBIM
MPEIJIOKEHUE  CTAHOBHUTCS, KOIJa  Hapylmaercss  MOPSA0K  CJIeI0OBaHUs
«noonexcawee — ckazyemoe — OONOIHeHue — obcmosimenbcmeoy. Ecam oquH u3
BTOPOCTENEHHBIX WICHOB OKa3bIBAETCS MEepe]] MOAJICKAIIUM, TO OH aBTOMATUYECKU
cranoBuTcs pemor B npemnoxkenun: Off we go! A curious smile the fellow had
(TCAIT 20009).
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Boinensator tpu Buna uaBepcun. 1.1 HBepcust GanaHca, KOr/ia KOMIIOHEHTHI
aKTyaJIbHOTO YJIEHEHUs pacIoIararoTcsl JAUCTAHTHO: pema — mema — pema. B
TaKOM cllyyae yAapeHHe MPUXOJIUTCA Ha 00€ peMbl, OJHa U3 KOTOPHIX HAXOJUTCS B
HayaJyle MpeIOKEHUs, BTOpasi — B KOHIIE, cp.: Omovixanu yosice MHozue, Kypuiu,
Mana uz6ywra dviia u epsazna; Not until he told me his name, did | remember
when we met. 2. MuBepcust BOCKIIUIIAHNUS, KOT/Ia HHBEPTHPOBAHHOE TPEJIOKEHHE
10 CBOEH KOMMYHHKATHBHOHM (DYHKIIMHM COOTBETCTBYeT Bockimianuio: Beautiful
those flowers were vs those flowers were beautiful! 3. HMuBepcus orpuianus,
KOI/Ia KOMIIOHEHT OTpULAHWA HaXOAUTCS B Haudane npemioxeHun: Huuezo
ocobennozo 8 smom e dwino, Nothing unusual was about it (CAII 2010).

B texcte HoBemnnl BeieneHo 10 ciydaeB mHBepcuu. PaccMmoTpum, kakue
pElIeHHs] IPUHUMAIOT IEPEBOIYUKH MPHU NIEPEIade HHBEPCUU C PYCCKOIO S3bIKa Ha
AHTJIMACKUAN SI3BIK.

1)...cocnooun uz Can-®@panyucko — umenu e2o nu ¢ Heanone, nu na
Kanpu nuxkmo ne 3anomuun — exan 6 Cmapuwiti Céem Ha yenvix 08a 200d, C
JHCeHoU U Oouepvlo, eOUHCMBEHHO paodu pasénedenus. B pycckom s3blke
yHOTpEONIsIeTCs MHBEpPCUS OTPULAHUS, KOrJa B TMPEIVIOKEHUU B HAYAIbHON
NO3ULIMKA MCHOJB3YyeTCs JBOWHOE oTpuuaHue: Hu 6 Heanone, nu na Kanpu.
HHBepTHpOBaHHOE NPEUIOKEHHE MPHOOPETAET IOMOJHUTEIBHYIO SKCIIPECCHIO,
aKLIEHT CJIeJlaH Ha KOHEYHOM IYHKTE BOsbka rocnojauHa u3 CaH-OpaHIUMCKO — OH
HU )y Koeo HE ocTaicsi B mnamsaTu. MHbIMM cioBaMu, €mié B caMOM Haydale
MOBECTBOBAHUSI YHUTATENSl MPEAYNPEKIAIOT O TOM, YTO BCE YasHUS U YCHIHS
IJIABHOTO Teposi OKaXKYTCsl THIETHBIMHU. TakuMm oOpa3oM, JaHHBIA MPUEM B TEKCTE
OpUTHHAJA TOMOTaeT MPABWJIBHO PACCTABUTH AaKIEHTHI M CO3MIaTh TIIyOOKHiA
bunocodckuit CMBICI, TO €CTh HMEET OOJIBIIIOE 3HAYCHHE IS OOIIeH uaen
noBecTBOBaHMs. B Tpex mepeBomax (CM. HIDKE) ObUT CAENaH BBHIOOP B TMOJB3Y
COXpaHEHHS] UHBEPTUPOBAHHOT'O MOPSIIKA CJIOB, CP.:

-...the gentleman from San Francisco—neither at Naples nor on Capri could
anyone recall his name—with his wife and daughter, was on his way to Europe,

where he intended to stay for two whole years, solely for the pleasure of it (A.
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Apmomuackuii 1918); ...the gentleman from San Francisco - neither at Naples nor
at Capri had any one remembered his name was going to the Old World for two
whole years, with wife and daughter, solely for the sake of pleasure (b. I'yapuu
1923); ...the gentleman from San Francisco — neither at Naples nor at Capri had
anyone remembered his name — was journeying to the Old World for two full
years, with wife and daughter, wholly for recreation (T. 3ensrep 1925). Tem He
menee, nepeBoauuku [[.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuit u /. Puuapnac caenanu
BI)I60p B IIOJIB3Y COXpPAaHCHUA TpaIUIHOHHOI'O IIOpAdKa CJIOB B aHTJIUHCKOM
npeioxkenun: ...the gentleman from San Francisco — no one remembered his
name either in Naples or on Capri — was travelling to the Old World for two
whole years, with his wife and daughter, purely for entertainment (/1. Puuapnac
1987). B pmanHOM ciydyae TPOHMCXOJHMT SMOIMOHAIBHOE OOCIHCHHE HCXOHOTO
IIPONU3BCACHUA].

Cp. taxxe: ...the gentleman from San Francisco — nobody either in Capri or
Naples ever remembered his name — was setting out with his wife and daughter
for the Old World, to spend there two years of pleasure (I.I'. Jloypenc, C.C.
Korensuckuit 1917). B manHOM ciy4ae MEpPEBOTUYMKH COXPAHSAIOT MPSIMOM
mopsAaOK CJIIOB, OAHAKO IIPCAJIOKCHHUC IIPOMU3BOIMT  BIICYATIICHUC 0oiee
AKCIIPECCUBHOIO, YeM B IPEAbIAYIIEM MpuMmepe. ITOT 3hPEeKT co3aaeTcs 3a cUeT
pacmmpenust cepsl cyObekTa ¢ momomeio obctostenbcTBa (Nobody either in
Capri or Naples), Omaromaps dyemy co3maeTcs crenuaabHbii 3(p@deKkT Ha
OTPULIAHUHU, KPOME TOTO, UCIOJIb3yeTCA MHTeHCcUuuKaTop ever. B nanHom ciyyae
9KCIIPECCHUA HaCTUIHO COXpaHCHA.

2) ...kapnaean on oyman nposecmu ¢ Huuue. B pycckoM sI3bIKe MPHUCYTCTBYET
uHBepcus OamaHca. /[Ba mepeBoguMKa CAENAIM BBHIOOP B IMOJB3Y COXpPAHEHUS
WHBEPTHPOBAHHOTO mopsaka cioB — carnival he thought of spending in Nice (JI.I.
Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917); carnival days he planned to spend in Nice
(A. Spmomunckuii 1918). B ocranpHbIX clydasX MEPEBOJUUKU COXPAHSIOT
IPSIMO MTOPSZOK CJIOB, TUITUYHBIN JIJISl aHTJIMHACKOTO s3bIKa, cp.: he contemplated

spending the Carnival in Nice (b. I'yspuu 1923), he planned to spend the
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Carnival in Nice (T. 3emsuep 1925), he planned spending carnival time in Nice
(M. Puuapnc 1987).

3)...npeKpacHbl ObLIU me HediCHble, CNOJCHble YY8CMeEd, Ymo NpoOyould 8 Hell
écmpeya. B pycCKOM MPEIOKEHUN UCIIOIB3YETC MHBEpCUs Bockimmanus. [Ipu
IIEepeBOAC Ha AHTJINHACKUU  S3BIK HHBCPCUA COXPAHACTCA BO BCCX IICPCBOAAX —
charming were those tender, complicated feelings which had been aroused by the
meeting (J1.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917); beautiful were the tender,
complex feelings which the meeting aroused in her (A. Spmonunckuii 1918),
beautiful were those tender and complex emotions which had been awakened by
the meeting (b. I'yspan 1923), beautiful were those tender complex emotions
which had been awakened within her by meeting (T. 3easuep 1925), beautiful too
were those tender, complex feelings which had been aroused in her by that
encounter (/1. Puuapnac 1987).

B PCAKUX CIydasaX HHBCPCHUH HC OBLIO B OpHUI'HHAJIC, HO OHA ObLI1a cO31aHa B
aHTTINHACKOM SI3BIKE: 00edbl onsms Obiiu mak obunvrer — and so abundant were
the dishes (.I'. Jloypenc, C.C. Korensaekuii 1917), so abundant was it in food
(A. Spmonunckuii 1918). IIpeanonoxuTenbHO, JaHHOE MEPEBOIYECKOE PEIICHUE
CBSI3aHO C TOBBIIIEHHOW AKCIPECCUBHOCTHIO pPyccKoil (pasbl. Breipakenue max
06u]lebl HpI/I6J'II/DKaeT BBICKA3bIBAHUEC K BOCKJIMIATCIIbHOMY, IIO3TOMY
NEPEBOAYHMKHN ACIA0T BBI60p B IIOJIb3Yy HMHBCPCHMHU BOCKIMIAHUS B AHTJINHCKOM
SA3BIKEC.

B Bbigenennsix npumepax Obuto BbiaeneHo 10 cimydaeB coxpaHeHHs
WHBEPCUHU, D cllydyaeB MpeoOpa3oBaHUs WHBEPCUU B KOHCTPYKIUIO C MPSMbIM
IMOPAAKOM CJIOB. Cnez[yeT OTMCTHUTB, YTO HHBCPCHA YalllC BCCIro COXpaHAIaCb B
nepeBone b. I'yspum (1923), pexxe Bcero — B MepeBOAe MNO3AHETO IMEpHOJa

J. Puuapnca (1987).

61



2.9 IlepeBoa 3NIMTETOB

C TOYKM 3peHMs CTHWIMCTHUUYECKHX MPUEMOB OJHOM M3 XapaKTEPHBIX YepT
uanoctuiia M. A. ByHuMHa dBIsSIeTCsl MIMPOKOE YHOTpPEOJIEHHE Pa3HOOOpa3HBIX
AIUTETOB, IOCTPOCHHBIX Ha MeTadope M METOHUMHUHU. BYyHUHCKHE SIUTETHI
CHOCOOCTBYIOT BHU3yaJlbHOMY BOCIIPHUSITHIO TEKCTa HOBEJUIBI, CO37aBasi B CO3HAHUH
quTaTessl 00pa3bl, HATIOJHEHHBIC IIBETOM, CP.: CepeOpUCO-HCeMUYAHCHAS psbb — 32
TUM DJIIUTETOM JICKUT Ilesiasi KapTUHA: YTpO, PO30BATOE COJHIIE, HEOOJBIION
BETEPOK, BCIEHUBAIOIIMKA TIpeOCIIKh JEerkol psOM Ha MOBEPXHOCTU (aBTOP
CpPaBHUBAET JTOT IBET C KEMYYIOM); OJIMKH OT YTPEHHETO COJHIIA XOJIOJHOTO
cepeOpUcCToro 1BeTa.

Spkas o0Opa3HOCTh M €MKOCTh JAHHOIO TpOMa, a TaKXK€ YHHUKaJIbHOCTb
pElIeHUH COYETaeMOCTH €ro KOMIIOHEHTOB OOYCIIOBIMBAIOT CII0O)KHOCTh IIPH
MepeBoJiec JAaHHBIX 3JIEMEHTOB Ha aHTJIMUCKUM sI3bIK. Cp.: Hoemu MuHOaibHO20
yeema, I1UYO Yy8ema CmMapou CIOHOBOU KOCMU, MOJOYHbIE B0JIOCHL, CepedpUcmo-
HCEMYYIHCHAS PAAOb, 300MUCO-HCEMYYICHOE CUAHUE, MEPMBEHHO-YUCTble MY3el,
Kypuagso-3ejieHble 20pbl, 360HKAS yauyd. B CBA3M C 3TUM MHTEPECHO MPOCIEIUTD,
COXpaHsieTCs JIM TpU TIEPEeBOJIE BU3YaIbHBIM 00pa3, CO3JMaHHBIA aBTOPOM.
KonudecTBO 3MUTETOB, BBIIEIEHHBIX U3 TEKCTa HOBEILJIbI, COCTaBUIIO 24 €IUHHUIIBI.

Tabmuma 2

ITepeBon snuretoB B HOBesuie M.A. byHuHa

Dnurer BapUAHTHI IEPEBO/IA
HOo2mu munoanvroeo | almond-shaped finger-nails (I.I'. Jloypenc, C.C.
yeema Kotensuckuit 1917)

almond-colored nails (A. SApmonunckuit 1918)
nails of an almond colour (b. I'yapau 1923)

auyo  yeema  cmapou |face of old ivory (.. Jloypenc, C.C.
CIOHOBOU KOCMU KotensiHckuit 1917)

face of old ivory (A. SApmonuHckuit 1918)

face of old ivory (b. I'yspau 1923)

MONOUHBLE BONOCHL milk-white hair (.I'". Jloypenc, C.C. KoteastHckuii
1917)

milky hair (b. I'yspuu 1923)

milky-white hair (/. Pugapuc 1987)
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cepebpucmo-scemuyxncnas | Silvery-pearly ripple (A.T. JloypeHc,
pAbb C.C. Korensauckuit 1917)

pearly ripple (A. Apmonunckuii 1918)
silver-and-pearl eddies (b. I'yapuu 1923)

son0mucmo-scemuyxcnoe | golden-pearly  radiance  (A.I'.  Jloypenc,
cusinue C.C. Korensackwmii 1917)

aureate-pearly refulgence (b. I'yapan 1923)
pearly-gold radiance (/1. Puuapac 1987)

MEPMBEHHO-YUCTbLE deadly-clean museums (AT JloypeHc,
my3eu C.C. Korensauckuit 1917)

lifelessly-clean museums (b. I'yapuu 1923)
deadly-clean museums (/1. Pruapac 1987)

ocnennvimu necmemuvimu | innumerable fiery eyes (A. Apmonuackuit 1918)

enazamu fiery, countless eyes (b. I'yapau 1923)
countless fiery eyes (/1. Puuapac 1987)
KYpUYAB0-3eleHble 20Pbl curly green mountains

(A.I'. Jloypenc, C.C. Korenstackuii 1917)
mountains clad in curly greenery (b. I'yaphu
1923)

crispy-green mountains (/1. Pugapac 1987)

B 0onpmIMHCTBE CllydacB MEPEBOIYMKH CMOTIIA COXPAHHTh HCXOIHYIO
BU3yallbHYI0O KapTHHY, HO B HEKOTOPBIX IE€pPeBOJaxX HAOIIOMaINCh CiIydan
OMyIIEHHSI OJJHOTO W3 KOMIIOHEHTOB JITUTETa, HAPUMED, CII0BA «Cepeopucmolily B
cepebpucmo-sxcemuyocnas psob — pearly ripple (A. Spmomunckuii 1918). B
OCTAJIbHBIX ~CIIydasX HaONIOJAeTCs COXpPaHEHHWE JIBYX IIBETOB 0OOpa3HOTO
cpaBHEHHsT Mopckod moBepxHoctu: Silvery-pearly ripple (J.I'. JloypeHc,
C.C. Korensuckuii 1917), silver-and-pearl eddies (b. I'yapau 1923).

DIUTET Kypuaso-3eiienvie 20pbl, B CBOK OUYEPE/b, BBI3bIBAECT B MaMSITH
OypHYIO FO’KHYIO PaCTHTEIBHOCTD Ha MIOBEPXHOCTH HEBBLICOKUX IOP B pasrape JeTa.
O0pa3 coxpaHeH B cieayronux nepesogax: curly green mountain (J1.I'. Jloypesc,
C.C. Korensuckuii 1917); mountains clad in curly greenery (b. T'yspau 1923). B
nepesoge b. T'yspHH co3maeTcs IOMOTHHUTEIbHAS OOPa3sHOCTh IMPH ITOMOIIN
Belpakenuss clad in, co3paromiee KapTHHY —TOp,  «3aKyTaBIIMXCS» B
pactutensHoCcTh. B mepeBoae JI. Puuapnaca: crispy-green mountains (J{. Puuapac

1987), mnpuiaratenbHOoe CriSPy HMMeeT 3HAYCHHUE «KYOpsaswlly TOJIBKO B
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MOTUYCCKOM KOHTCKCTC MW HCCKOJBKO IIPOTUBOPCUUT nparMaTHquﬁ HaTypcC

TJIaBHOI'O I'e€posi, YbH BIICHATIICHUA OIIMCAHbI C IIOMOIIBIO JaHHOT'O OIIPCACICHUS.

2.10 IlepeBoa cpaBHeHMit
CpaBHeHME SBJSETCS OJHMM M3 YacTO MCHOJb3YEMbIX CTHIIMCTHYECKUX

MPUEMOB B XYJIO)KECTBEHHOUM JIMTEpaType. DTO CBSA3aHO C TEM, YTO CpPABHEHUE
MOMOTaeT MHUCATENI0 SIpye BBIPA3UTHh MBICIb, MPUAATh TEKCTy OoJjiee oOpa3HbIi
XapakTep.

Jlns aBropekoro ctuis M. A. byHnHa Takke XapaKTepHbI MHOTOUYNCIICHHBIE
CpPaBHEHHMS, CO3JIaHHbIC MPHU TMOMOIIHM CHEHUATBHBIX BCIOMOTATENIbHBIX CIIOB
(6yomo, crnosno, mouno, noxosc, no0obHO, Kak M T.I1.), CP.: XOOUN 0axce C Yenvio
Ha uiee, KaK J10p0-mMap; KPYNHbvle YCbl CKEO3UNU ) He2o KAK Yy MEePMmeE020,; KPYNHAs U
yeemucmas, KAK X60CM NAGIUHA, BOTHA, O0e8AMOMY Kpy2y Ovlia HO00OHA
HO0B00HAsL YMPOOA NAPOX00a; NACCaxicupog ObLI0 MHO20, NAPOXOO —
3HaAMeHumas «Amianmuoay — Obll HOX0MC HA ZPOMAOHBLIL OMElb CO 6CeMU
y0oocmeamu. Bce BBIICYTIOMSIHYThIE CPABHEHHUS, KaK MPABUIIO, MIEPEBOASITCS MPU
nomoru ciaos apparently, seem, like, somehow, as, resemble, look like.

KonuyecTBo aHaM3upyeMbIX CpaBHEHUM, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO CIOBA
Kak, cocTaBuio 45 equHui. VX nepeBoabl ObLIN CIETYIOUUMU:

- nepenusasuumcs, Kax wepnoe macao — undulating like black oil (JI.I'. JloypeHc,
C.C. Korensuckuit 1917), undulated like black oil (A. Slpmonunuckuii 1918),
abating as opalescent as black oil (b. I'yapan 1923), abating as opalescent as
black oil (T. 3ensuep 1925), rippling like black oil (/1. Puuapac 1987);

- Jlemail 3a OKHOM 6HU3 U 68epX, KaKk Ha Kaueasx — past the window, up and down,
as it were on swings (J1.I'. JToypenc, C.C. Korensuckuii 1917), flew up and down
as if it were on swings (A. SIpmoaunckuii 1918), swayed up and down as if on a
swing (b. I'yspuau 1923), swayed up and down as if on a swing (T. 3ensrep 1925),
to rise and fall as if on a seesaw (/1. Puuapac 1987);

- 2USAHM-KOMAHOUP, 8 NapaoHou @opme, NOABUICS HA CEOUX MOCMKAX U, KAK

MUNOCMUGHLIL AZBIYECKUIL 002, NPUBCHCMBEHHO NOMOMAT PYKOU NACCANCUPAM —
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the giant captain appeared in full uniform on the bridge, and like a benign pagan
idol waved his hands to the passengers in a gesture of welcome (.I". Jloypenc,
C.C. Korensuckuii 1917), the giant captain, in his full uniform appeared on the
bridge and like a gracious pagan idol, waved his hands to the passengers
(A. SIpmomunckuii 1918), the gigantic captain, in his full dress uniform, appeared
upon his stage, and, like a condescending heathen god, waved his hand amiably
to the passengers (b. I'yapuu 1923), the gigantic captain, in his full-dress uniform,
appeared upon his stage, and, like a gracious pagan god, waved his hand amiably
to the passengers (T. 3enbuep 1925), the giant captain appeared on his bridge in
his dress uniform and waved a hand in greeting to the passengers like a
benevolent pagan god (/1. Puuapac 1987) (nanee cm. [punoxenue 3, 4.1).
AHanu3 TOoKaszan, 4TO I Nepeladyd CPaBHEHHUM CO CIOBOM KaK Ha
AHTJIUHACKUN SI3BIK MCPCBOAYNKH Yalll€ BCCTO HMCIIOJIB3YIOT CICAYIOINUC CAMHUIIBI:
like (25), as if (10), koncTpykius as...as (4), as though (4), look like (1), as (1). B
OIHOM CJiydac CpaBHCHHC OBLIIO OIIYIICHO IICPCBOJAYMKAMU, CP.: OH, KAK BCAKUL
ucnvlmaswiuil Kauky, moivko ouenv xomen ecmo — besides, as is usually the case
just after sea-sickness is over, he was very hungry (A. SIpmonunckuii 1918).
KonuyecTBo aHanmm3upyemMbIX CpaBHEHUN, OOpPAa30BAHHBIX TMPU TMOMOIIU
CJIOBOCOYETAHUSI KK Obl, COCTABWIIO 8 eUHUIL. PaccMOTpUM UX TIEPEBOIBI:
- pbloiceco Uenoseka '{y006u1/L;H0ﬁ 6E/IUYUHbL U CPY3HOCMU, gce20a KaK 0bl COHHO20
— a ginger-haired man of monstrous size and weight, apparently always torpid
(A4.T". JlIoypenc, C.C. Korensuckuit 1917), a red-haired man of monstrous bulk
and ponderousness, always seeming sleepy (b. I'yapau 1923), a red-haired man of
monstrous bulk and ponderousness, always seeming sleepy (T. 3ensuep 1925), a
red-haired man of monstrous height and weight who always seemed half-asleep
(O. Pugapac 1987);
- wenomom KpukHyJll oH, Kak ovl nposodcas noeso — he shouted in a whisper, as
though sending off a train (/I.I". Jloypenc, C.C. Korensackuii 1917), he cried out
in a whisper, as if seeing off a train (A. Spmomunckuii 1918), he called out in a
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whisper, as though he were speeding a train (b. I'yapau 1923), he called out in a
whisper, as though he were speeding a train (T. 3ensiep 1925).

Jlns mepenaun CpaBHEHUN CO CIIOBOCOYETAHUEM KaK Obl HA aHTIIMUCKUN
SI3BIK TIEPEBOTYMKHN Yallle BCETO MCIOJB3YIOT CIICIyIOIIHe equHuIlsl: seem (3), as
though (3), as if (1), apparently (1). B 1Byx cinydasx cpaBHEHHE OBLIO OMYIICHO
MEPEBOTUMKAMHU, CP.. Pbloce20 Heloseka UyOOSUWHOU GeUYUHbL U 2PY3HOCHIU,
6cecoa Kak Owvl connozo — a red-headed giant, heavy and very sleepy
(A. Spmonunckuii 1918), wenomom kpuknyn on, Kak 6ot nposoxicas noezd — he
shouted in a whisper; it was the word usually called out when the trains leave
(. Puuapnc 1987).

KonnuectBo AHAJIU3UPYCMBIX CpaBHGHHﬁ, O6paBOBaHHBIX IIpu IIOMOIIHU
CJIOBOCOUYETAHUS KaK 6YOmo, COCTaBUIIO 8 equHull. PaccCMOTpUM UX NEpPEeBOABL:

- e20 esponetickas, cogcem Npocmas, HO Kak 0yoOmo 0CO0O0eHHO onpamHas
odexwcoa — plain, but somehow particularly tidy (I.I'. Jloypesnc,
C.C. Korensuckuii 1917), yet somehow distinctively neat, European dress (b.
['yapuu 1923), European dress yet somehow singularly neat (T. 3enbuep 1925),
his perfectly simple, but somehow especially neat, European clothes (/1. Puuapnc
1987);

- Cmyenasda moHKAsA Koatca Ha NiaOCKOM jauye mod4Ho HamsiaHyma u KaK 6y0m0 ClliecKka
naxuposana — the swarthy, thin skin of his face seeming stretched over his
features and slightly varnished (/1.T". Jloypenc, C.C. Kotensuckuit 1917), the thin,
tanned skin of his flat face looked as though it were somewhat stretched and
varnishe (A. SIpmonuuckuii 1918), thin skin seemed to be drawn tightly over his
face, and somehow had the appearance of being lacquered (b. I'yapuu 1923),
skin seemed to be drawn tightly over his face, and somehow had the appearance
of being lacquered (T. 3emsuep 1925), almost varnished skin which seemed to be
tightly stretched over his flat face (/1. Puuapac 1987).

Jlns mepenadu CpaBHEHUHM CO CIIOBOCOYETAaHUEM Kak OyOmo Ha aHTJIMUCKUN
SI3BIK, TICPEBOJYMKH Yallle BCErO HCIOIB3YIOT CICAYIONINEe SIUHHIIBL Somehow

(5), seem (2), as though (1). B omHoMm cnyyae cpaBHEHHE OBLIO OITYIIEHO
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MEPEBOTUUKOM, CP.: €20 e8PONeLcKas, CoO8CemM npocmas, Ho KAK 0y0mo 0co0eHHo
onpamuasa oodexcoa — his European dress, plain, but singularly tidy (A.
SApmonuHckuii 1918).

KonnuecTBo aHanmu3upyeMbIx cpaBHEHMI, 00pa30BaHHBIX MPU TOMOIIH CJIOB
noxooic, noxodxcuu coctabuio 40 equHUI. PaccCMOTpUM MX TIEPEBO/IBI:
- Napoxo0 — 3Hamenumas « AmiaHmuoay — ObLl HOXOHC HA 2POMAOHDBLIL OMeNb CO
scemu yooocmeamu — the boat, the famous Atlantis, resembled a most expensive
European hotel with all modern equipment (JI.I'. Jloypenc, C.C. Kotensuckuii
1917), the steamer the famous “Atlantis,” resembled the most expensive European
hotel with all improvements (A. Spmomunckuii 1918), the famous Atlantida -
resembled the most expensive of European hotels, with all conveniences (b.
[T'yapau 1923), the famous Atlantida - resembled the most expensive of European
hotels, with all conveniences (T. 3enbiep 1923), the famous Atlantis, was like an
enormous hotel with every luxury (JI. Puuapac 1923);
= CIYIUHCUNIU HEZCPbL 6 KPACHbIX KAM30]1dX, C 66]11(‘61]1/!1/!, noxoxxcumu Ha 06]Zynﬂ€HHbl€
kpymole suya — waited on all the while by negroes in red jackets with eyes like
peeled, hard-boiled eggs (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensackuit 1917), where negros
in red jackets and with eye-balls like shelled hard-boiled eggs, waited on them (A.
Spmonunckuit 1918), the waiters were negroes in red jackets, the whites of their
eyes resembling hard boiled eggs with the shell off (b. I'yapuu 1923), where the
waiters were Negroes in red jackets, the whites of their eyes resembling peeled,
hard-boiled eggs (T. 3ensriep 1925), by negroes in red waistcoats and with eyes
like shelled hard-boiled eggs (/1. Puuapnac 1987) (nanee cm. Ipunoxkenue 3, 1.2).

JIns mepenayu CpaBHEHHM CO CJIOBaMU HOX0dc, noxoodcuti (M APYruMU
MPOU3BOJAHBIMU) HA AHTJIMHUCKHUM SI3bIK, NEPEBOJYMKHU Yallle BCEr0 HUCIOJIb3YIOT
cneayromue eaunuiel: resemble (17), like (12), seem (4), as (1), look like (1), as
though (1), semblance (1). B nByx ciydasix CpaBHEHHUS OBLIM OIYIIEHBI
MEePEBOTYUKAMHU, CP.: CMOS UWLYPUUATL 2A3emMAaAMU KAKOU-MO ceOoll Hemel, HOXO0HCUTL
na HMocena — a German stood turning the rustling pages of a newspaper (A.

SApmonunckuit 1918); ¢ orunnvimu ganoamu, paxe — kpacasey, noxodicutl Ha

67



oepomnyio nusaexy — his narrow, long-tailed coat, an Adonis with the appearance
of a huge leech (/1. Puuapac 1987).

OO0miee KOJIMYECTBO IMPOAHAIM3UPOBAHHBIX eIWHHUI] coctaBmio 101.
Cnegyer OTMETHTh, YTO TEPEBOTYMKUA COXPAHSIOT OPUTHHAIBHBIA 00pa3 mpu
repegaye CpaBHCHUM Ha AaHIVIMACKUM s3bIK. [Ipm mepeBome wyaimne Bcero
UCHoJB3yIoTCs ciaenyromiue ciosa: like (37), resemble (17), as if (11), seem (9), as
though (8). T'opa3mo peke HCIOIB30BAIKCH CICAYIONIUE CIIOBA M BBIPAKCHUS:
somehow (5), as...as (4), look like (2), as (2), apparently (1), semblance (1).
Heckonbko pa3 mepeBoguMKamMu ObUIM ONYINEHBI CpPaBHEHUS IMpPU TMEPEBOJIE,
OoJibllle BCETO Ciy4yaeB OmylleHus B nepeBojae A. SApmonunckoro (1918) — 4, B
nepeBone Jl. Puuapnca (1987) — 1, B mepeBome /[.I'. Jloypenca u C.C.
Korensackoro — 1.

WNHorna nepeBoAUMKH MPUOETaIN K UCIOJIb30BAaHUIO UANOM, CP.: OH MOMAJL
2on0601, xpunen, Kak 3apezannotit - he shook his head, wheezed like a stuck pig
(. Puuapac 1987). Tem He MeHee, CpaBHEHHE TJIABHOTO Ireposi C )KMBOTHBIM, Kak

MIPEJICTABIISAETCS, HApYLIA€T OPUTMHAIBHBIN 3aMBICEIT aBTOpA.

BriBoawl o |l riiaBe
Hns ananuza nepenaud uauoctuias M.A ByHuHa Ha aHTIMUCKUI S3BIK

npexae Bcero ObLTa IMOCTaBJICHA 3ajada BBISBJICHUS JIEGKCUKO-CEMaHTUUYECKUX,
CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUX W CTUIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, SBIISIFOIIUMUCS
XapaKTEePHBIMU JIJII aBTOPCKOTO CTWJIS, 3aTeéM OBbUIM BBISIBJICHBI METONBI U
CrocoObl, TMPUMEHEHHbIC TEPEBOTUMKAMH JIJII COXpPAHEHHS OCOOEHHOCTEH
OpUTHMHAaJa Ha SI3bIKE MIEPEeBOA.

B Tekcre HOBEIBI B OOJBIIIOM KOJIMYECTBE HCIOIB3YIOTCS aOCTpaKTHBIC
CYIIECTBUTEIbHBIE, JAUMHHYTUBHBIE  €IWHUIBI, IPUCTABOYHBIC  TJIAroJbl,
MOJIUTIPEUKATUBHBIC CTPYKTYpPbl, WHBEPTUPOBAHHBIC CTPYKTYpPbI, OC3TUYHBIC
MPEIJIOKEHUS, DIUTETBl W CPAaBHEHMS, TPAJUIMOHHO MPEICTABIAIOIINAEC

nepeBoaueckyro TpynHocts (I'AIT 2009).
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OpnHoil M3 IIaBHOM 3ajad NpH MPOBEACHHM COMOCTaBUTEIBHOIO AHAIN3A
CTaJl0 CpaBHEHHE OOIIMX TEPEBOMAUYECKUX PEKOMEHAANNA ¢ KOHKPETHBIMU
NEePEeBOTYECKUMU PEUICHUSMHU.

B nmepeBomax W.A. byHuHa aOCTpakTHblE CyIIECTBUTEIbHBIE B
MOJIABJISIFOIIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB COXPAHSIIOTCS, HECMOTPSI Ha pEeKOMEH1allun
OONBIIMHCTBA  MOCOOM TO  TEPEBOYy  HMCIOIb30BaTh  KOHKPETU3ALMIO,
COMPOBOXK/IAIOIIYIOCS YaCTEPEYHONM 3aMEHOW M pa3BOpauMBAaHUEM OTTJIATOJIbHBIX
CYLIECTBUTENBHBIX B TMOJYNPEIUKATUBHYIO CTPYKTypy. OOI1ee KOJIUYECTBO
CIIy4aeB COXPAHEHHsSI aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTENbHBIX COCTABWIO 92 €IWHULIBI,
KOJIMYECTBO CIy4yaeB dYacTepeuHoil 3ameHsl — 6. [Ipum mepeBope OTriarosbHbBIX
CYLLECTBUTEIBHBIX  IIEPEBOJYMKM  4Yallle  BCEr0  HCIHOJNB3YIOT  MPHUEM
pa3BoOpayMBaHUs B MOJNYNPEAUKATUBHYIO CTPYKTypy — 9, pexe npuem
pa3BOpayMBaHUA B MOJHYIO MPEIUKATUBHYIO CTPYKTYpY — 1.

[IprcTtaBouHbIE TJIaroabl B HOBEJUIE Yallle BCETO MEPEBOIATCS MPHU MOMOILIU
npocthix (116) u ¢pa3oBeix aHmHMHCKUX TiaroioB (97), mpu 3ToOM KOHHOTAIMU
PYCCKOro nmpeduKca 4acTo OmyCcKaroTCs.

JIMMUHYTUBHBIE E€IUHUIIBI TEPEBOMASITCS COIJIaCHO JBYM CTPATETUSIM:
BBEJICHUC JIOTIOJIHUTEIIBHOM JIEKCEMBI CO 3HAYCHUEM MaieHbKull, Hebonbuou (tiny,
little, small, diminutive), nmpu 3ToM smoyuu opuTHHAIA HAXOIAT BBIPAKCHHUE B
NepPeBO/I€ KOHTEKCTYalIbHBIX ONPEACNICHU K AUMHUHYTUBY. Taxxke IS mepeaadu
JOTIOJIHUTENIBHON ~ KOHHOTAllMH, CO3/IaHHOW  YMEHBIIUTEIbHO-IACKATEIbHBIM
cyppukcom, MOKET BBOAUTHCS JOMOJHUTENbHAS JIEKCEMa.

[Ipu nmepenmaue O€3MUUHBIX TPEAJIOKEHUM HA AHTJIMMUCKUM SI3bIK BO BCEX
ClIy4yasiX II€pEeBOJUMKM BOCCTAHABJIMBAIOT B  AHIJIMHUCKOM  MPEIJIONKEHUU
rpaMMaTHYeCKUi CyOBEKT.

[Ipy mnepeBojie MOMUNPEIUKATUBHBIX CTPYKTYp MPOUCXOAUT JECICHUE
CJIOXHOTO IIPEJIOKEHHSI HA HECKOJIBKO YacTEe B 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA PEM
B HMCXOAHOM THpeajiokeHuu. llpu 3TOM ujieHEeHHWE MOXET ObITh BHYTPEHHUM
(3amsiTasi, TOUKa C 3amATOM), TaK U BHEMIHUM (Touka). bosblie Bcero ciydaen

BHCIIHECTO JACJICHUA IPUCYTCTBYCT B CaMOM IIO3AHCEM IICPCBOAC I[ Panszca
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(1987), menbpme Bcero — B mepeBoge b. I'yapuu (1923). B mepesoge b. 'yspHum
(1923) mnabmromaeTcss COXpaHEHHWE CHHTAKCHCAa OpUTHHANIA 3a CYET 4YacToro
WCIIOJIb30BaHUsl MpueMa BHyTpeHHero wieHeHus (89). Cnemyer OTMETUTH, YTO
JAHHBIN IEPEBO/I MPU3HAH JYYIINM U JI0 CUX MOpP UCHOJIb3yeTcsa B IpuMepHO 75%
aHrI0S3bIYHBIX cOOpHHKaxX M. A. Bynuna, xoTst oH BbimosHeH B 1923 (Wasiolek
1957).

IIpyn mnepemadye UWHBEPTUPOBAHHBIX CTPYKTYP HA aHIVIMMCKUM  S3BIK
NEePEeBOIUECKHUE PEIICHUsT pa3eaiich: ObuIo BbieneHo 10 ciydyaeB coxpaHeHUs
WHBEPCUU U D CIIy4aeB MCIOJIb30BAHUS MPSIMOTO TOPSIAKA CJIOB, TUIIMYHOTO JIJIst
aHTJIMICKOTO MpeaioKeHus. BBUY 3TOro mporucxXoauT IKCIPECCUBHOE 00€THEHUE
OpUTHHAJIA.

[Ipu aHanu3e MEpeBOJOB SIUTETOB ObLI ClI€JIaH BBIBOJ, YTO HCXOJHbBIC
o0Opa3bl COXPAHSIOTCS, OJIHAKO OBLIO BBISBICHO HECKOJIBKO CIIy4aeB OITYIICHUS
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB DIIMTETA: cepebpucmo-scemuydicnas psoe — pearly ripple
(A. SApmonunckuii 1918).

I[Ipyu nepeBoje CpaBHEHMH TMEPEBOMYMKHM  CIEAYIOT  CTaHIAPTHBIM
pekoMeHaIusaM (TiepeBo/I Ipy TOMOIIH clioB apparently, seem, like, somehow, as,
resemble, look like), cp.: 3akamun enaza, kax neansti — turned up the whites of his
eyes as if he were drunk (JI.I'. Jloypenc, C.C. Kotensuckuit 1917); napoxoo —
3Hamenumas «Amaanmuoay ObLT NOXO0MC HA 2POMAOHBI OMmMenlb CO BCeMu
yoobcmeamu — the steamer the famous “Atlantis” resembled the most expensive
European hotel with all improvements (A. Sipmonunckuii 1918).

Cnenyer otmeTuThb, yTo B mepuon 1917-1925 romo k Ttexcram M. A.
byHuHa mnepeBOMYMKA OTHOCWIIMCH OEpekHee — OHU MBITATUCh BOCCO3/ATh
CTUJIMCTUKY HCXOIHOTO TEKCTa, COXpaHssl €ro CTPYKTYpY, CHHTAKCUYECKUE U
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHEe OCOOCHHOCTH Ha sI3bIKe TepeBoaa. B mepeBoae Ooiee
no3aHero nepuoaa (/. Puuapnc 1987) mpocnexuBaercss uHas TEHIACHIMS —
JieJIaeTCs yIop Ha JIMHTBUCTUYECKYHO COCTaBIISIONIyH0 Tekcta. HecmoTpst Ha ToO,
YTO B OJTOM TMI€PEBOJIE OCYIIECTBISETCS TpaHCHOPMAIMH, TPATUITUOHHO

PEKOMEHJIlyeMble TpU TIEPEBOJIE C PYCCKOrO s3blKa HAa AaHTJIUHUCKUMA S3BIK
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(koHKpeTH3anuss  aOCTPAKTHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX,  COMPOBOXKIAIOIIASCS
YaCTEPEUYHON 3aMEHO; YICHEHUE JJIMHHBIX MOJIUNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUIA;
npeoOpa3oBaHUe MHBEPTUPOBAHHOIO TOPAJKA CJIOB B MPsIMOil), 3TOT TNEPEBO]
cunTaeTca HauMmeHee ynaunbiM. [lepeBon JI. Puuapnaca (1987) uznaBanicst nBaxabl
(B 1987 u 1992), HO Tak W He crTajn mHomyspHbIM. B 75% aHIIIOS3BIYHBIX

coopuukoB M.A. bynuna ucnonb3yrores nepeBojibl A. Spmoaunckoro (1918) u b.

['yapuu (1923) (Wasiolek 1957).
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3akJIoYeHue
[TepeBo1 Xy10KECTBEHHON JIMTEPATYPhI, KAK U3BECTHO, SBJISICTCS OJTHUM W3

CaMBbIX CJIO’KHBIX BHUJIOB MEPEBO/IA, KOTOPHIM BKIIIOYAET B ¢€0s IBE COCTABIIAIOIIHE:
JUTEPATypOBEAUECKYI0O M JIMHTBUCTUYECKYIO. [J1aBHas 3ajada Mpu MEpPeBOJIC
XYyJ10’KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHUSI 3aKITIOYACTCS B IOPOKIACHUM HA A3BIKE MIEPEBOIA
pEUYEeBOr0 TPOU3BEACHUS, CIIOCOOHOTO OKa3blBaTh AHAJOTUYHOE OPUTHHATY
XYI0KECTBEHHO-ICTETUYCCKOEe Bo3jaekicTBue Ha uyutarens (AnekceeBa 2004,
Amumona 2012).

IIOoCKOJIBKY XYHOKECTBEHHBI TEKCT — 3TO BOIUIOLIEHHWE TBOPYECKOIO
3aMbICiia aBTOpa, pe3yJbTaT TBOPYECKOIO IIpoliecca, TO [JIA IEPEeBOJTUYMKA
YpE3BhIUAMHO Ba)KHBIM TMPEACTABISETCS TMOHSATH HCXOJHBIA 3aMbICell aBTOpa M
BBIJICJIUTh OCOOCHHOCTH €0 MHAWBUIYaJIbHOIO CTUJIS IS NalIbHEHIIeH nepenadu
Ha JPYro# s3bIK, YTO MPEJCTABIICT COOOM IUTEpaTypOBEIUSCKUI aHAIN3 TEKCTA.

[ToMumoO nUTEpaTypOBEAUECKOTO aHaIu3a, HE MEHEE BaXXKHBIM aCIEKTOM
XYyJIOKECTBEHHOI'O TIepeBoja SABJSETCS JIMHTBUCTUYECKUN aHaAlW3 TEKCTa,
MOCKOJIbKY JIF0OOM TEepeBOJ MPEArnojaracT COIMOCTABICHHE JBYX S3bIKOB, JIBYX
S3BIKOBBIX KAPTUH MUPA.

B cBsi3u ¢ 3TMM, Ha TIEpBOM OJTale€ UCCIEIOBAaHUS AHAIM3UPOBAJICS
WHIUBUYaJIbHBIM  TBOpUueCckud ctuib WM.A. byHHHaA, OTJIMYUTEIBHOU
XapaKTePUCTUKOH KOTOPOTO SBIISCTCS OSCTETHU3M, HCIOJIb30BAaHUE OOJBIIOrO
KOJIMYecTBa  JeTajed, ocobas  cucremMa  OOpa3HOCTH,  M3JIOOJICHHBIC
CTUJIUCTUYECKHUE TTPUEMBI (AMUTETHI, CPABHEHUS ), OCOOBIN PUTM IMOBECTBOBAHMS.

Ha cnenyromem stane ananmmza B Tekcte HoBesuibl «l'ocnonun u3 Cal-
®paHIUCKO» OBLIM  BBIACICHBI €AUHULBI W CTPYKTYPhI, TPaAUIIMOHHO
MPECTABIISIONINE TEPEBOIUECKYI0 TPYAHOCTh MIPHU MEPEBOJIE C PYCCKOTO sI3bIKA Ha
AHTJIMUCKUM ~ A3BIK:  TMOJUIPEAUKATUBHBIE CTPYKTYpbI, I[pPUEM HWHBEPCHH,
Oe3NMMYHBIE  TIPEJIOKEHUsI, aOCTpPaKTHBIC  CYIIECTBUTEIbHBIE, CJOBa C

YMEHBITUTENBHO-TACKaTeIbHBIMU CY(DPUKCaMu, MPUCTABOYHBIC TJIATOJIHI.
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CrnenyrolmuM  3TalioM  CTajlo0  CpPaBHEHHE  OOUUMX  MEPEBOAUYECKUX
pEKOMEHAAIUN U IEPEBOAUYECKUX PEUICHUM, TPUHSATHIX IPU MEPEBOJIC HOBEILIBI Ha
AQHTJIMACKUAN SI3BIK.

Pycckue abcTpakTHbIE CYIIECTBUTEIIBHBIE PEKOMEHIYETCS MEPEBOAUTH MPHU
MIOMOIIM YacTepeyHOM 3aMeHbl, HO B nepeBomax WM.A. byHuHa oOHU B
MOJIABJISIFOIIEM OOJIBIIMHCTBE ClIy4aeB coXpaHsatoTcs. OO0Iiee KOJIMYeCTBO CIIydaeB
COXpaHEHHUS aOCTPAKTHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX COCTAaBWIO 92  €IUHUIIBI,
KOJIMYECTBO CIIy4aeB 4acCTEPEUHOU 3amMeHbl — 6. OTriIaroybHbIe CyIIECTBUTEIbHbBIC
PEKOMEHAYETCsl MEPEBOAUTL MyTEM pPa3BOpPAYMBAHUS B MOJTHYIO MPEAUKATUBHYIO
CTPYKTYpY, HO IIPH MEPEBOJIC Yallle BCETO UCIOJIb3YETCS MPUEM pa3BOpauyrMBaHus B
MOJIyIIPEIUKATUBHYIO CTPYKTYpY — 9.

CormacHo  peKOMEHJalusM  [EpPEeBOAYECKUX  MOCOOMiHl,  pycCKHe
MPUCTABOYHBIE TIJArojibl CJIEAYEeT TNEPEBOAUTh MPHU TMOMOIIM AHTJIMHCKHUX
MPUCTABOYHBIX TIJIAr0JIOB W (hpa3oBBIX TJAroJiOB, IJarojibl C MPUCTABKaAMHU CO
3HAYCHUEM pe3yJIbTATUBHOCTU, 3aBEPILICHHOCTH Tpoliecca CIeAYeT MEPEeBOIUTH
Opyd TOMOINM TJiaroyibHeix BpemeH Present / Past Perfect. Ilpu ananmse
BBIJICJICHHBIX €JWHUIl OBbLUIO BBISIBJICHO, YTO MPUCTABOYHBIC TJIAarojibl B HOBEJIC
N.A. bynuna «l'ocnomnd u3 Can-OpaHIIMCKO» dYalle BCEro MEPEeBOASTCS IMpHU
nomomy Tpocthix (116) u dpaszoBbix aHrnmiickux riaroioB (97), mpu sToMm
KOHHOTAIIMH PYCCKOTO TIpeUuKca OMmyCKaroTCs.

JIMMUHYTUBHBIE E€OUHULBI PEKOMEHAYETCS MEPEBOJUTH COIJIAaCHO JBYM
CTpaTerusiM: BBEICHHUE JOTOJHUTEIBHOM JIEKCEMbl CO 3HAUYCHHEM MAIeHbKULL,
nebonvwon (tiny, little, small, diminutive), npu »TOoM omoyuu opuruHaia
COXPaHSIIOTCA TpPU Tepeaye KOHTEKCTYyalbHbIX OMNPEACIICHUI K JAUMUHYTHUBY.
WNHorna nepeBoj MOKET COMPOBOXKAATHCS BBEJICHUEM JOTOJHUTEIHBHON JIEKCEMBI
JUIL Tepefadyd  JIOMOJHUTEIbHONM KOHHOTAlUM, CO3/IaHHOW YMEHBIIUTEIbHO-
nackarenbHbIM cybdukcom. UYamie Bcero mMepeBOMUMKH HCIONB3YIOT MPUEM
100aBIECHUSA JIOIOJHHUTEILHON JIEKCEMBI CO 3HAUEHUEM MAIEHbKUU, HeOOIbUlOU
(little, small, tiny, diminutive) (43), B oOCTambHBIX CIydasx >SMOIMOHAIbHAS

CoCTaBJAOmas mnepeaacTcsa ¢ IMOMOIIBIO  COXpAaHCHHA  KOHTCKCTYAaJIbHBIX
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onpeneneHuii Kk qumMuayTHBY (20). BBeIeHNe NOTIOHUTEIBHBIX JIEKCEM, KOTOPHIC
NepealoT UCXOAHYI0 MparMaTtuky IuMHUHYTHBa (2). Pycckue AUMUHYTHBBI, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYET JOMOJHUTEIbHAS KOHHOTAIUS, MTePEAatOTCs Ha aHTJIMHCKUM
SI3BIK TIPY TIOMOIIY HEUTpambHbIX aHAIoToB (30).

I[Ipu nepemadye OC3MUYHBIX TPEVIOKEHUM HAa  AHIVIMHCKUM  S3BIK
NEePEeBOIUECKUE PEKOMEHAIMK 3aKJII0YalOTCsl B BOCCTAHOBJICHUU B aHTJIMICKOM
NpeJIOKEHUH TpaMMaTudyeckoro cyoOwbekta. Creayer OTMETUTh, YTO BBIOOp
BOCCTaHABIIMBAEMOro CyObeKTa (IOMAJIeXKAIIero) 3aBUCUT OT MOJIEIN O€3JIMYHOTO
npemyioxkenus. B cinywyae omnmcanus atmocdepbl (U3MYECKOro MNpOCTPaHCTBA
ucnoipdyercst ¢dopmaiabHoe momnexamee It (10), Oe3awuHbBIC NPEUIOKCHHS,
KOTOpBIE MPEJICTABISAIOT COO0M MHMOUHUTUBHBIC MOJIEIH, Yallle BCErO Mepe1atoTcs
Ha aHTJIMACKUI SI3BIK IPU TIOMOIIIA BOCCTAHOBJICHHS CyObeKTa n3 KoHTekcra (11).

[Ipy mnepeBoje MOMUIPEIUKATUBHBIX CTPYKTYp HPOUCXOOUT JECIEHUE
CJIOKHOTO TPEIJIOKEHNS HAa HECKOJIBKO YacTEH B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA PEM
B UCXOJIHOM TpeyiokeHuu. [Ipu 3ToM ujieHeHne MOXKET ObITh BHYTPEHHUM, TaK U
BHemrHUM. B niepeBoje JI.I'. Jloypenca, C.C. Korensuckoro (1917) ymop nenaercs
Ha BHeIHee wieHeHue (87), BHyTpeHHee ucnonb3yercs pexe (23). B nepesoae A.
Apmonunckoro (1918) Oosbilie UCMONB3yeTCss MpPUEM BHEITHETo wieHeHus (68),
BHYTpEHHEE 4WICHEHHe ucnonb3dyercs Mmenblne (42). B mepesoge b. ['yspau
MPOCJICKUBACTCS HHAs TEHJEHUUS: TPEUMYIIECTBEHHO HCMOJb3yeTCsl MpUEM
BHYTpPEHHETO ujieHeHUs (89), uTO MO3BOJIIET COXPAHUTh PUTM IOBECTBOBAHU.
BHeliHee uneHeHHWE B 3TOM MEpPEBOJE HCIONb3yeTcs ropasno pexe (21). B
nepeBojie T. 3enbuepa (1925) Gonpiuii yrnop aenaeTcs Ha BHyTpEeHHEE WICHEHUE
(87), BHelIHee uneHeHue BcTpeuaeTcs pexe (23). B nepeBone 1. Puuapaca (1987)
UCIIONB3yeTCsl 76 CiydyaeB BHEUIHEro 4YJIEHEHHWs, 34 ciyyas BHYTPEHHETO
yneHeHus. CaMbIM yJadHbIM TniepeBofoM cuutaercsa nepeBon b. I'yapau (1923),
Tak Kak OJjarojapsi MCMOJb30BAHMIO MPHUEMa BHEITHETO WICHEHHUS COXPaHSeTCs
JUTMHA UCXOAHOTO MPEJIOAKEHUS.

IIpyn mnepemadye UWHBEPTUPOBAHHBIX CTPYKTYP HA AHIVIMMCKUM  SA3BIK

HCpCBOI[‘IeCKI/IC peH_ICHI/ISI paSI[CJII/IJII/ICB: 6BIJ'IO BBIACJICHO 10 cnyqaeB COXpaHCHI/I}I
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WHBEPCUU, D CIIy4aeB WCMOJB30BAHUS MPSMOTO TOPSAIKA CJIOB, TUIIAYHOTO JIJIS
aHTIIMHACKOTO TIPeNIoKeHHsI. B citydasix, Kkora mHBepcHs He OblIa COXpaHeHa MPH
NIepeBo/ie, HAOIIOAAETCS CHIKEHIE aBTOPCKOM IKCIPECCHH, B HEKOTOPBIX CITydasx
— MOIIMOHATILHOE 00eTHEHHE MTEPEBO/IA.

OcHOBHOH 3a7aueii IEpPEeBOAUYMNKOB TIPH MIEPEBOJIE SMUTETOB HA aHTIUHCKHUIM
SI3BIK SIBJIICTCS. COXPAHEHHME HCXOJHOW OOpa3HOCTH (Yalie BCEro BH3YyalbHOMU
kapTuHbl). [Ipu aHanm3e mMepeBOJOB SMUTETOB HCXOAHBIC O00pa3bl COXPAHSIOTCS
(22), omHako OBUIO BBISBICHO HECKOJIBKO CIIydacB OIYIICHHS OJHOTO M3
KOMITOHEHTOB 3ruteTa (1).

[Ipu mepeBoae cpaBHEHWH TEPEBOTYMKHA WCTOIB30BAIM CTAHIAPTHBIC
npuemsl. [lepeBoa ocyriectrisiercs mpu oMot cios like (37), resemble (17), as
if (11), seem (9), as though (8). 'opa3no peke NCIOIB3YIOTCS CIICAYIONIHME CIIOBA
BeIpakenus: somehow (5), as...as (4), look like (2), as (2), apparently (1),
semblance (1). Heckonbko pa3 mepeBoaUYMKaMy OBLIM OIMYINEHBI CPABHEHHS TPU
nepeBojie, OOJbIIe BCETrO ClIydaeB OMYIICHUsI ObUIO OOHApYXEHO B MEpeBojc A.
SApmonunckoro (1918) — 4, B nepeBoae . Puuapaca (1987) — 1, B nepesone J.I'.
Jloypenca u C.C. KotensitHckoro — 1, MeHbIlle BCEro ONMYIICHUN MpU MEPEBOAC
CpaBHEHHMIT ObLTO 0OHapyx)eHo B nepeBoze b. I'yapuu (1923).

Takum 00pa3om, MOXKHO c/ieJaTh BBIBOJI, YTO 3aJIOTOM YyJIa4HOM ajanTtanuu
XYJI0O)KECTBEHHOTO TIPOM3BEACHUS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBIIICTCS HE CTOJBKO
COTIOCTaBJIEHUE CHUCTEM JIBYX SI3BIKOB M QJanTaiusl UCXOTHOTO MPOW3BEACHUS K
S3BIKOBOM KapTUHE MHUpa s3bIKa IIEPEBOJA, CKOJBKO COXPaHCHHE S3BIKOBOU

KapTHUHBI MUPA OPUTHHANIA.
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IIpunoxenue 1
IlepeBoa pycckux a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX HA AHTVIMICKUI SI3BIK

- @368uU32UBAA C Heucmosoll 310000 cupena — the siren howled from the bows with
hellish moroseness (J1.I'. Jloypenc, C.C. Kotensackmii 1917), howled every minute
in hellish sullenness (b. I'yspuu 1923), howled ceaselessly in hellish sullenness
(T. 3emsmep 1925);

¢ nesunnou omkposennocmoio — With an innocent frankness (b. I'yspan 1923),
with an innocent frankness (T. 3enbuep 1925);

- oenusna cneca — Whiteness of snow (b. I'yspuu 1923), whiteness of snow
(T. 3enbuep 1925);

- maunu 6 cebe neuzwvsicnumoe ouaposanue — invested with an indefinable glamour
(A.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckmii 1917), evoked a feeling of amorousness
(b. I'yapuu 1923), evoked a feeling of amorousness (T. 3ensiep 1925);

- oxpamnsinu e2o wucmomy u nokou — watched over his cleanliness and rest
(A.I". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), of those who guarded his cleanliness
and rest (b. I'yspuu 1923), of those who guarded his cleanliness and rest
(T. 3ensuep 1925);

- a enympu oepomnas nycmoma — inside, a huge emptiness (/.I'. JloypeHc,
C.C. Kotensuckuii 1917), inside a vast void (A. SIpmoymmuckuii 1918), and inside
empty vastness (b. I'yapau 1923), and inside empty vastness (T. 3enbuep 1925);

- PO CBIPOCMb Jice U BOHbL SHUNOU PblOOL OM NEeHAUe20Cs ) HADepeNCHOU MOops U
eosopums Heueco — NOt to mention the stench and dampness of foul fish which
drifted from the quay where the sea was foaming (J.I'. JloypeHc,
C.C. Korensuckuit 1917), as for the dampness, and the stench of putrid fish from
the sea foaming at the quay,— they were a matter of course (b. I'yapuu 1923), as
for the dampness, and the stench of putrid fish from the sea foaming at the quay,—
they were a matter of course (T. 3ensuep 1925), the overwhelming dampness and
the stink of putrid fish coming from the sea foaming along the quay were simply
indescribable (/1. Pruapmac 1987);
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- yoice ¢ MOCKOU U 3710001 OyMman 000 8cex dSMUX HCAOHBIX, BOHAIOWUX YECHOKOM
moouwxax — thought with anguish and spite of all these "Royals," "Splendids,"
"Excelsiors,” and of these greedy, good-for-nothing, garlic-stinking fellows
(4.'. Jloypenc, C.C. Koremsuckuit 1917), and it was with weariness and
animosity that he thought of all these “Royals,” “Splendids,” “Excelsiors,” and of
all those greedy bugs, reeking with garlic (A. Spmonunckuii 1918);

- cepdue ee 60py2 coicaia mocKa, 4yecnieo cmpautHoco 00UHOUEeCmEa Ha >MOM
yyoarcom, memrnom ocmpose...— her heart suddenly contracted with home-sickness,
with such a violent feeling of loneliness in this dark, foreign island (1.I". Jloypesc,
C.C. Koremsuckuii 1917), longing suddenly compressed her heart, and such a
strong feeling of solitude on this strange, dark island (A. Sipmonuuckuii 1918), her
heart suddenly contracted from sadness, from a feeling of their loneliness upon
this foreign, dark island (b. T'yspuu 1923), her heart suddenly contracted from
sadness, from a feeling of their loneliness upon this foreign, dark island
(T. Bensuep 1925), her heart had suddenly contracted in anguish, at a feeling of
terrible loneliness on that alien, dark island (/1. Puuapac 1987);

- u ¢ Hemoponaueou omuemausocmoio omeemun — and replied with unhurried
distinctness (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), answered with slow
distinctness (A. Spmomunckuit 1918), with a leisurely precision replied
(b. T'yapuu 1923), with a lingering deliberateness replied (T. 3embuep 1925),
replied with slow precision (/1. Puuapac 1987);

- Hem u He Modicem Obvlmb comHeHusi 6 npaeome dcenanutl — could not be the
faintest question of the justness of the desires (J.I. Jloypesc,
C.C. Koremsuckmii 1917), that there was never a doubt, nor could there possibly
be any, about the correctness of the wishes (b. I'yapuun 1923), that there was never
a doubt, nor could there possibly be any, about the correctness of the wishes
(T. 3empuep 1925), there was not and could not possibly be any doubt about the
appropriateness (/1. Puuapac 1987);

- ¢ Jezkocmulo, ceovucmeennou muocum moacmakam — With the nimbleness

peculiar to certain stout people (JI.I'. JToypesnc, C.C. Korensauckuii 1917), with the
81



ease characteristic of stout people (A. Apmonmuckuit 1918), with an ease peculiar
to many stout men (b. I'yspan 1923), with an agility peculiar to many stout men
(T. Bemsuep 1925), with the agility characteristic of many fat people
(1. Pruapmc 1987);

- ¢ 006€0eHHOl 00 UOUOMU3MA HOYMUMETbHOCMbIO cnpawuean — IN a voice of
sham timidity and respectfulness reduced to idiocy, asked (J.I'. Jloypesc,
C.C. Korensuckuii 1917), asked with feigned timidity and with an obsequiousness
which he knew how to render idiotic (A. SIpmonunckuii 1918), he asked with an
assumed timidity, with a respectfulness that verged on idiocy (b. I'yapuu 1923),
asked with an assumed timidity (T. 3emsriep 1925), inquired with feigned timidity
(A. Puuapnac 1987);

- Kk ycmpanenuio Henpuamnocmu — 10 resolve this unpleasantness
(b. T'yapuun 1923), to remove this unpleasantness (T. 3enbuep 1925), to remove
the unpleasantness (/1. Puaapac 1987);

- XO035UH C 8edxcIU8bIM docmouncmeom ocaoun ee —the manager cut her short with
polite dignity (1.I". JToypenc, C.C. Korensuckuii 1917), the proprietor, with polite
dignity, cut her short (A. SIpmoymuckuii 1918), the proprietor, with a polite
dignity, cut her short (b. I'yspuu 1923), the proprietor, with a polite dignity, cut
her short (T. 3emsrep 1925), the proprietor cut her short with a dignified
politeness (/1. Puuapac 1987);

¢ epycmuotl 6e3zabomuocmuio 3anen Ha cmene... — to chirp with sad carelessness
(A4.T". JlIoypenc, C.C. Korensuckuii 1917);

- 6w nooasnen ceoeli Gecnymuocmoto — he was depressed by his own
debauchery (I.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), he was depressed by his
wrongheadedness (A. Apmonunckuit 1918), he was oppressed by his shiftlessness
(b. T'yapum 1923), he was oppressed by his shiftlessness (T. 3ensiiep 1925),
oppressed by his dissipation (/. Puuapac 1987);

- 6o3epawjaemcs 6e3zabomuocms K uenogexy — man soon regains his cheerfulness
(A4.T". JIoypenc, C.C. Korensuckwuii 1917);
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- Ha Hedcnou u sprou cunese — on the tender bright blueness (I.I'. Jloypenc,
C.C. Korensuckwii 1917);

- on ycnokausan cebos oauzocmowio — he reassured himself by the nearness
(A4.T". Jloypenc, C.C. Korenstuckuii 1917), the nearness of that removed his fears
(A. Spmomuuckuii 1918), soothed himself by the proximity (b. I'yapuu 1923),
soothed himself by the proximity (T. 3ensuep 1925), took heart from the proximity
(1. Pruapmc 1987);

- ¢ noodasnsowell 4eno8edeckylo Oyuly HeyKochumenvhocmoilo — With a
punctuality and certainty that crushes the human soul (A. Spmonuuckuii 1918),
with an inexorableness that was crushing to the human soul (T. 3ensuep 1925),
revolved with soul-searing inexorability (1. Puuapac 1987);

ee uzmwearu ceem u paoocms — shed light and joy (A.I'. Jloypesc,
C.C. Korensuckuit 1917), poured forth radiance and joyousness
(b. T'yspam 1923), poured forth radiance and joyousness (T. 3embiiep 1925),
radiated light and joy (A. Spmommuckmii 1918), there was light and joy
(O. Puyapnac 1987).

IMpunoxenue 2
IlepeBoa pycCKHX NMPUCTABOYHBIX IJIAr0JI0B HA AHTJIMHCKHUIA SA3BIK

1) IlepeBoa ¢ MOMONIBLIO MPOCTOIO IJIAT0JIA

- evinpasun manocemovr — Settled his cuffs (I.I'. Jloypenc, C.C. KorensHckwmii
1917), arranged his cuffs (T. 3easiep 1925);

- ewe pas oznaden cebs 6 zeprkanre — and again examined himself in the mirror
(4.T". Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917); and for the last time he examined
himself in the mirror (A. SIpmomunckuit 1918), scrutinized himself once more in
the mirror (b. T'yspum 1923), surveyed himself once more in the mirror
(T. 3embrep 1925), and again inspected himself in the mirror (/1. Puaapac 1987);

- enaza evinyuunuce — his eyes bulged (JI.I'. JToypenc, C.C. Korensackuit 1917),
his eyes bulged (/1. Puuapac 1987);
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- ouxo 3axpunen — rattled wildly (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), gasped
wildly (b. I'yapaun 1923);

- Hudicnss wemocmos e2o omnana — his lower jaw dropped (I.I'. Jloypenc,
C.C. Kotensuckuii 1917), his lower jaw sank (b. I'yapau 1923), his lower jaw
sank (T. 3ensuep 1925), his jaw dropped (/1. Puuapnc 1987);

- eonosa 3aeanunace Ha niewo u 3amomanace — his head fell swaying on his
shoulder (J.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), his head dropped there
(1. Puuapuc 1987);

- nOnoOA310 Ha noa, omuasnno obopsice ¢ kem-mo — slowly fell to the floor in a
desperate struggle with an invisible foe (A. Spmomunckuii 1918), slid to the floor
in a desperate struggle with someone (/1. Puuapac 1987);

- y muccuc cresvl cpaszy evicoxau — the elder lady's tears dried at once
(A.T". Joypenc, C.C. Korensuckuit 1917), the wife dried her tears immediately
(b. T'yapuu 1923), the wife dried her tears immediately (T. 3ensiep 1925);

- 1uyo ecnwixuyno — her face flared (/. Puuapac 1987);

- meno 00NXHCHO DblMb blBE3EHO Ce200Hs Jice Ha pacceeme — the corpse must be
removed at dawn (/I.I". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), the corpse must leave
the hotel that very day (A. SIpmonunckuii 1918), the body must be removed at first
light (I. Puuapmac 1987);

- u MmHocue eckakueanu uz-3a eobi —and many rose from their meal
(A. SApmonunckwuii 1918);

- oHO ebIxooun0 ¢ yeon caoa — it faced a corner of the garden (A. SIpmonuHckwmii
1918);

- evlosunys nudicnioro ueniocms — thrusting his lower jaw forward (b. T'yspuau
1923);

- no opesHell uHuKUICKOU 0opoze, ebipybdnennou ¢ ckarax —down the stony little
stairs cut in the rock of the old Phoenician Road (J.I'. Jloypesc,
C.C. Kotensuckuit 1917), down the ancient Phoenician road cut in the rocks
(A. SApmomuuckuii 1918);
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- na noanymu onu 3amedaunu wae — halfway down the descent their steps slowed
(1. Pruapmc 1987);

- cela Ha cmyn u, 3axcaé pom niamxkom, 3apeioana — sat down in a chair and
sobbed (/I.I". Jloypenc, C.C. Kotensuckwuii 1917);

- umenu e2o nu 6 Heanone, nu na Kanpu nuxmo ne 3anomnun — nobody either in
Capri  or Naples ever remembered his name (J.I'. Jloypesc,
C.C. Korensuckuii 1917), neither at Naples nor at Capri had any one remembered
his name (b. TI'yspuu 1923), neither at Naples nor at Capri had anyone
remembered his name (T. 3exsrep 1925), no one remembered his name either in
Naples or on Capri (/1. Puuapac 1987);

- no-nmuuvemy 3aceucmana — the gang of urchins whistled like birds
(A. Spmomunckuit  1918); the horde of wurchins whistled like birds
(A. Puuapac 1987);

- 3akamun 2naza — rolled his eyes (/1. Puuapac 1987);

- 8 MAHYEBANbHOLL 3ajle 8Ce CUSIO U U3MUBAN0 ceem, menio u padocms — While in
the dancing-hall everything sparkled and radiated light, warmth, and joy
(A. SApmomunckuii 1918), the ballroom sparkled and everything exuded light,
warmth and joy (/1. Puuapac 1987);

- Haxoney  yeuwden, uwmo — he realized that (J.I. Jloypesc,
C.C. Korensuckuii 1917), he saw that (A. SApmonuuckuit 1918), finally he saw
(b. T'yspun 1923), at last he saw that (T.3emsuep 1925), at last he saw that
(1. Puuapnc 1987);

K cmpacmsam 2ocnoonum npuexams — 0n the eve of the Passion of Our Lord to
arrive at Rome (T. 3enbuep 1925), then towards Holy Week he was to travel to
(4. Pugapuc 1987);

- JiCU3Hb HA HeMm npomeKkana eecoma pazmepenno — SO that the days aboard the
liner passed in the most select manner (JI.I'. JToypenc, C.C. Korensuckuit 1917),
the manner of living was a most aristocratic one (A. SIpmonunckuii 1918), life

aboard followed a strictly measured routine (/1. Puuapac 1987);
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- naccadxcupvl écmasanu pano — the passengers rose early (I.I'. Jloypesc,
C.C. Korensuckuii 1917), the passengers rose early (A. Spmomunckuii 1918), the
passengers rose early (T. 3enbuep 1925);

- HaxuHye c¢ranenesvie nusxcamvl — donning their flannel dressing-gowns
(1. Puuapnc 1987);

- nookpenaamuca 6ymepopooamu ¢ oyrvonom — to fortify themselves with broth
and sandwiches (/1. Puuapac 1987);

- 6 cemb nosewanu mpyonvimu cucnaramu — at seven bugle-calls announced
(A.I". JJoypenc, C.C. Korensuckuii 1917), at seven the sound of the bugle
announced (A. Apmonmuackuii 1918), at seven they were apprized by bugle signals
(b. I'yapuu 1923), the bugle call announced dinner (T. 3ensiep 1925);

- e3euzzueana c neucmosou 3no0oou — howled with hellish moroseness
(A4.T". JToypenc, C.C. Korensuckuit 1917), howled every minute in hellish
sullenness (A. Spmomuuckuii 1918), howled ceaselessly in hellish sullenness
(b. T'yapum 1923),

- ee 3a2ymanu 36yKu npekpacro2o cmpyHno2o opkecmpa — it was drowned hby
the sounds of an excellent string band (A.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), it
was covered by the sounds of an excellent string orchestra
(A. Apmommuckuit 1918), it was drowned by the strains of a splendid stringed
orchestra (b. I'yspau 1923), it was drowned by the strains of a splendid stringed
orchestra (T. 3ensuep 1925), muffled as it was by the sound of a fine string
orchestra (/1. Puuapac 1987);

- mo u Oeno eckunaswue — and seething mountainous masses that
(A. SIpmomunckuii 1918), which incessantly seethed (/1. Puuapac 1987);

- 8bICOKO 836UGABUIUECA NeHUCmbIMU X6ocmamu epomadsl — then reared in front of
her, foam-crested (/.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), threw far and high
their foaming tail (A. SIpmonmuckuii 1918), and reared high, with tails of foam
(b. T'yapnau 1923), flung themselves high, with tails of foam (T. 3ensrep 1925);

- nojicupaeuiue CceoumMu  pAacCKAaAleHHbIMU 3esamu Zpy()bl KaAMEHHO20 Yoid —

devouring with their red-hot maws mountains of coal (J.I'. Jloypesnc,
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C.C. Koremstackuit 1917), devouring with their incandescent maws mountains of
hard coal (b. I'yspau 1923), devouring with their fiery maws mountains of hard
coal with (T. 3enbuep 1925), their candescent gorges devoured the piles of coal
(1. Pruapmc 1987);

- cmos nepeo 3epKaiamu, CMOUUI U RPUOPA WemKaMu 8 cepeOpPsHOlU onpase
OCMAMKU HCEMHUYHCHBIX B0IOC BOKPY2 cMyello-dceamozo yepena — standing in front
of the mirror, he moistened his silver-mounted brushes and plastered the remains
of his thick pearly hair on his swarthy yellow skull (I.I'. Jloypenc,
C.C. Korensuckuii 1917), he then, standing before the mirror, moistened and
vigorously plastered what was left of his thick pearly-colored hair, close to his
tawny-yellow skull (A. SIpmoaunckuii 1918), he, standing before a mirror, wetted
the remnants of his thick, pearly-gray hair and plastered it down around his
swarthy-yellow skull, with brushes set in silver (b. I'yapau 1923), he remained
standing before a mirror, while he wetted the remnants of his thick, pearly-gray
hair and plastered it down around his swarthy yellow skull, with brushes set in
silver (T. 3easuep 1925), he stood in front of the mirror, moistened the remaining
strands of his pearly-grey hair and arranged them round his sallow skull with a
pair of silver-backed brushes (/I. Puuapac 1987);

- ymMuanu ovl 3a Ho2u U 3a 20108y 20cnooura u3 Can-Ppanyucko Kyoa nooavuie —
they would have seized the gentleman from San Francisco by head and feet and
instantly hustled him out through the back corridors as far away as possible
(1. Puuapnc 1987);

- u Hu edunas oyuia uz 2ocmetl ne y3nana 6vi — and none of the guests would have
known of the occurrence (A. SIpmonunckuii 1918), and not a single visitor would
have realized (/1. Puuapac 1987);

- ymo nameopun orn — What he had done (/1. Puuapac 1987);

- OH 6cnolomun secob 0om, scio cmoaogyio — alarming the house and all the diners
(I.I". JToypenc, C.C. Korensuckuit 1917), he roused the whole building, certainly
the whole dining-room (1. Puaapac 1987);
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- Ha 6cex s3vIKax pazoasanocwk — in every language it was asked (JI.I'. JloypeHc,
C.C. Kotenmsuckuit 1917), the question, asked in many languages, was heard
(A. Apmommuckuit 1918), was heard in all languages (b. I'yapuu 1923), was
heard in all languages (T. 3embmep 1925), was heard in every language
(1. Puuapnc 1987);

- ROOpUBUCH, BLIMBIBULUCDH, IAOHO 6CTABUE HecKoabKo 3yboe — having shaved,
washed, and dexterously arranged several artificial teeth (I.I'. Jloypenc,
C.C. Korensuckwuii 1917), having shaved and washed himself, and dexterously put
in place a few false teeth (A. Spmomuuckmii 1918), having shaved and washed
himself, having inserted several artificial teeth properly (b. I'yapan 1923), after
shaving and washing himself, after inserting several artificial teeth properly

(T. 3empuep 1925), when he had shaved, washed and inserted one or two false
teeth (/1. Puuapmc 1987);

- oceemue eecvb pom 3onomom niom6 — his mouth shone with gold fillings
(IL.T". JToypenc, C.C. Korensiuckuii 1917);

- 10du, Kk komopwim npunaonexcan on — the class of people to which he belonged
(A. SIpmomunckuii 1918), it was a custom among the class of people to which he
belonged (b. I'yspuu 1925), people in the circle to which he belonged
(O. Pugapnac 1987);

- nencre cnemeno c¢ wHoca — the pince-nez fell from his nose
(A. SApmonuuckuit 1918);

éxoounu 6 e2o nianvl u Beneyus, u Ilapusc — his plans also included Venice,
Paris (JI.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), his plans also included Venice,
Paris (A.SIpmonunckuii 1918), his plans also included Venice, and Paris
(T. Beasuep 1925), his plans also included Venice, and Paris (/1. Puaapac 1987).

2) IlepeBoa ¢ moMouIb10 Gppa3oBoro rjiaroja
- oceemus secb pom zonomom niaom6 — lighting up his entire mouth with the

reflection of the gold fillings (b. I'yspam 1923), lighting up his entire mouth with
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the reflection of the gold fillings (T. 3emsuiep 1925), making his whole mouth light
up with the gold of his fillings (/1. Puaapac 1987);

- eonosa 3aeanunacw Ha niewo u zamomanacy — his head dropped back on his
shoulder (b. I'yapuu 1923), his head dropped back on his shoulder (T. 3ensiep
1925), his head rolled onto his shoulder (/1. Puuapac 1987);

- 2pyos pybawku evtnamunack kopooom — u eéce meno — bulged out basket-like,
and all his body (1.I". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), bulged out,—and the
whole body (A. SIpmonunckuii 1918),the bosom of his shirt bulged out like a
basket (b. I'yspum 1923), the bosom of his shirt bulged out like a basket
(T. 3empumep 1925), the front of his shirt puffed out into a box-like shape
(A. Puuapnac 1987);

- nonoasno na non, omuasnno 6bopsce ¢ xem-mo — Slid down to the floor,
struggling desperately with some invisible foe (JI.I'. Jloypenc, C.C. KotensHckuii
1917), slid downward to the floor, desperately struggling with someone
(b. TI'yspam 1923), slid downward to the floor, desperately struggling with
someone (/1. Puuapac 1987);

-y Muccuc cresvl cpazy ewvicoxau — her mother’s tears dried up at once
(A. Apmonuuckuit 1918), the wife’s tears suddenly dried up (1. Puuapac 1987);
nuyo ecnwixuyno — her face flared up (J.I". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917),
and her face flared up (A. Spmomuuckmii 1918), her face flaring up
(B. T'yapuu 1923), her face flaring up (T. 3enbiep 1925);

- meno 00MNCHO OblMb Bbl8E3eHO ce200Hs dce Ha pacceeme — the body must be
gotten away this very day (b. I'yspau 1923), the body must be gotten away this
very day (T. 3ensriep 1925);

- oHO ebIxo0uno & yeon caoa — it gave out upon a corner of the garden
(b. TI'yapum 1923), it gave out upon a corner of the garden (T. 3enbruep 1925), it
looked out onto a corner of the garden (/1. Puuapac 1987);

- ebl0BUHY6 HudicHiolo uemocms — shoving out his jaw (A.I. Jloypesc,

C.C. Koremstaekwmii 1917), thrusting out his lower jaw (b. I'yspau 1923), thrusting
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out his lower jaw (T. 3emsuep 1925), pushing out his lower jaw
(1. Pruapmc 1987);

- no opesnell unukuiickou oopoeze, evlpydrennou ¢ ckanax — upon the ancient
Phoenician road, hewn out of the crags (b. I'yspan 1923), upon the ancient
Phoenician road, hewn out of the crags (T. 3ensiiep 1925), the ancient Phoenician
road cut through the rocks (/1. Puuapac 1987);

- Ha noanymu onu 3ameonunu wae — midway they slowed up
(A. SApmonuuckuit 1918);

- mMax 3aKa4van e2o smom OpsSHHOU umanvsauckull napoxoouuixo — SO rolled about
had he been on that wretched, grubby Italian steamer (JI.I'. JloypeHc,
C.C. Korensuckuii 1917), so badly had the atrocious little Italian steamer tossed
him about (b. I'yapau 1923), so badly had the atrocious little Italian steamer
tossed him about (T. 3enbuep 1925);

- 3axkamun 2naza — turned up the whites of his eyes (A.I'. Jloypenc,
C.C. Korensuckuii 1917), turned up his eye-balls (A. SApmonunckuit 1918), his
eyes had rolled up (b. I'yapau 1923), his eyes had rolled up (T. 3enbuep 1925);

-6 maHu66aﬂbHOZZ 3ajie e6ce CUAlo u u3iuedlo ceem, menio u pClOOCWIb — in the
dancing hall light and warmth and joy were poured over everything
(A.T". JlIoypenc, C.C. Korensackuit 1917);

- ocusHb Ha Hem npomekana secoma pasmepenno — life upon it flowed in
accordance with a most complicated system of regulations (b. I'yapuu 1923), life
upon it flowed in accordance with a splendid system of regulations
(T. 3easuep 1925);

- naccaxcupvl ecmasanu pano — the people got up early (b. I'yspuu 1923), they
would get up early (/1. Puuapuac 1987);

- Hakunye Qranenesvie nusxcamol — clad in their flannel pyjamas (1.I". Jloypenc,
C.C. Korensuckuit 1917), putting on their flannel pajamas (A. SIpmonunHckwmii
1918), putting on their flannel pyjamas (b. I'yapau 1923), they put on their flannel
pyjamas (T. 3enbuep 1925);
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- YKpbleuiucy nieoamu, 2s0s Ha ooaaunoe neoo — Wrapped in plaids, looking at
the mist-heavy sky (1.I". JJoyperc, C.C. Korenstackuit 1917), wrapped in plaids, or
watching the cloudy sky (A. Slpmomuuckmii 1918), covered up with plaids,
contemplating the cloud-flecked sky (b. I'yapuu 1923), covered up with plaid rugs,
contemplating the cloudy sky (T. 3ensuep 1925), wrapped in rugs, and either
gazed at the cloudy sky (/1. Puuapac 1987);

- mouno nayeom pazeanueasn na cmoponwt ux 3viokue — like a plough turning over
the ocean’s heaving mass (/1. Puuapuc 1987);

- mo u Odeno eckunasuiue — that again and again boiled up (b. I'yapam 1923),
which again and again boiled up (T. 3enbuep 1925);

- 3aKuowvleanu Hoeu Ha pyuku kpecen — put their feet up on the tables
(A.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), men threw their legs over the arms of
their chairs with never a care (b. I'yapuu 1923), men threw their legs over the
arms of their chairs with never a care (T. 3enbuep 1925), the passengers jauntily
put their feet up on the arms of chairs (/1. Puuapac 1987);

- Hamanyn na kpenxoe cmapueckoe meno — he drew on to his strong old body
(I.T". Jloypenc, C.C. Korensuckuit 1917), then he put on, to his strong, aged body
(A. Apmonmuckuit 1918), drew over his strong old body (b. TI'yspam 1923), drew
over his strong old body (T. 3enbuep 1925), drew onto his firm elderly body
(1. Puuapuc 1987);

- ymuaau o6vl 3a Ho2u u 3a 20108y 20cnooura uz Can-Ppanyucko Kyoa nooaivie —
the Gentleman from San Francisco could have been hurried away to some dark
corner (J1.I'. JJoypenc, C.C. Korensuckuii 1917), the body of the Gentleman from
San Francisco would have been rushed away to some far corner
(A. Spmomunckuii 1918), they would have rushed off the gentleman from San
Francisco as far away as possible (b. I'yapuau 1923), they would have rushed off
the gentleman from San Francisco as far away as possible (T. 3ensuep 1925);

- u Hu edunas oywia uz cocmetl He y3naaa 6vr — and never a soul among the guests
would have found out (b. I'yspan 1923), and not a soul among the guests would

have found out (T. 3enbuep 1925);
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- Hemey evipeanca uz ywumanviu ¢ kpukom — the German dashed out of the room
with a yell (I.T". Jloypenc, C.C. KotensHckuit 1917), the German dashed out of
the library with outcries (A. SIpmonunckuii 1918), the German had dashed out of
the reading room with a scream (b. I'yspau 1923), the German had dashed out of
the reading room with a scream (T. 3enbuep 1925), the German dashed out of the
reading-room shouting (/1. Puuapac 1987);

- u MHOcue 6cKakueanu u3z-3a eobt — many sprang up from the table
(A.T. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), and many jumped up from their meal
(b. T'yapuu 1923), and many jumped up from their meal (T. 3empuep 1925), many
of those dining leapt up (/1. Puuapnc 1987).

Ipuiaoxenne 3
IlepeBoa cpaBHEeHMH HA AHTJIMICKUN SA3BIK

1) - 3akysvipranace uwepes 20108y 0pasa MAaibYUUeK — U KAK HO CUEeHe nouie
cpeou nux 2ocnooun uz Can-Opanyucko — the Gentleman from San Francisco,
and to turn somersaults around him, whilst he, as if on the stage, marched among
(4.. Jloypenc, C.C. Koremsuckuii 1917), turned somersaults, and as the
Gentleman from San Francisco passed among them, it all looked like a stage
scene (A. Spmonumuckuit 1918), as though on a stage, the gentleman from San
Francisco proceeded in (b. I'yspau 1923), as if on a stage, the gentleman from
San Francisco proceeded in (T. 3emsriep 1925), turned somersaults, while the
gentleman from San Francisco walked in their midst as though across a stage
(4. Pugapuc 1987);

- OH, KaK 6CAKUWIL UCROIMAGWUIL KAYKY, MOJIbKO oueHb xomen ecmb — besides that,
like everyone who has gone through the rocking of a ship, he wanted very much
to eat (b. I'yapuu 1923), besides that, like everyone who has experienced the
rocking of a ship, he wanted very much to eat (T. 3ensuep 1925), like everyone
who has endured a rolling ship, he was simply very hungry (/1. Puuapac 1987);

- on Moman 2010601, xpunel, kak 3apezannbiit — he rolled his head, rattled like

one throttled (I.I'. Jloypenc, C.C. Korensiuckuit 1917), he shook his head, emitted
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rattling sounds like one throttled his head was swaying (A. Spmonunackuii 1918),
he rattled hoarsely, like one with his throat cut (b. I'yapau 1923), his head was
swaying, he rattled hoarsely, like one with his throat cut (T. 3easrep 1925), he
shook his head, wheezed like a stuck pig (/1. Puuapmac 1987);

- 3akamun 2naza, kak nesanouil — turned up the whites of his eyes as if he were
drunk (J1.I'. Jloypenc, C.C. Korenstuckmii 1917), turned up his eye-balls like one
drunk with wine (A. Spmommuckuii 1918), his eyes had rolled up, like a
drunkard’s (b. I'yapun 1923), his eyes had rolled up, like a drunkard’s
(T. 3ensmep 1925), rolled his eyes as if drunk (/1. Puuapac 1987);

- NPOHOCUBWENCS HAO 2Yy0e8uUM, KAK RnozpedanvHas mecca, U X0OUBUUM
MpAypHuiMu om cepebpsanoll newvl 2opamu oxkearnom — SWept over the ocean,
booming like a funeral service, rolling up mountains of mourning darkness
silvered with foam (JI.I'. Jloypenc, C.C. Kortensuckuit 1917), sweeping over the
ocean, which roared like a funeral mass and rolled up mountainous seas fringed
with mourning silvery foam (A. Spmomunckuii 1918), whirling over an ocean
booming like a funeral mass, and heaving in mountains trapped out in mourning
by the silver spindrift (b. I'yapamr 1923), whirling over an ocean booming like a
burial mass, and rolling in mountains arrayed in mourning by the silvery foam
(T. 3embuep 1925), racing over an ocean which droned like a funeral mass and
arrayed its mountainous waves in a mourning garb of silver foam
(O. Puuapnac 1987);

- Obsigon OvLn 2pomaden, kak ymec — the Devil was huge as a cliff (JI.I'. Jloypenc,
C.C. Koremsuckuii 1917), the Devil was as huge as a cliff
(A. Apmomuuckuit 1918), the Devil was as enormous as a cliff (b. I'yspuu 1923),
the Devil was as enormous as a cliff (T. 3easiiep 1925), the Devil was huge, like a
cliff (/1. Puuapac 1987).

2) - 6 ['ubpanmape scex 06padosano connye, bvblIO NOX0MHCE HA PAHHIOW 8ech)y — at
Gibraltar the sun gladdened them all: it was like early spring (JI.I'. JloypeHc,

C.C. Korensuckuii 1917), in Gibraltar everybody was gladdened by the sun, and
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by the weather which was like early Spring (A. SIpmomuuckuii 1918), at Gibraltar
everybody was gladdened by the sun,— it seemed to be early spring
(b. I'yapuu 1923), at Gibraltar everybody was gladdened by the sun,— it seemed
to be early spring (T. 3exsnep 1925), in Gibraltar the sun suddenly cheered them;
it was like early spring (/1. Puaapac 1987);

- U 8ce ObLI0 nOX0dHce Ha Mo, umo 3mo 8 wecmov cocmeti uz Can-Ppanyucko — And
again it seemed as if purely in honour of the guests from San Francisco
(A4.T". Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917), and again things looked as though it
was in honor of the guests from San Francisco (A. Spmomunckuii 1918), and
again it seemed that it was in honour of the guests from San Francisco
(b. I'yapum 1923), and again it seemed that it as, in honour of the guests from San
Francisco (T. 3emsriep 1925), and it was as if everything was revived specifically
in honour of the visitors from San Francisco (/. Puuapac 1987);

- oma Rap]l/leflfla, cmyenasd, ¢ HauepanHbIMu 2jad3dmMu, nOXoxHcas Ha MyaamkKy, 6
yeemucmom napsioe — that Carmela, swarthy, with her enticing eyes, looking like a
mulatto in her dazzling-coloured dress (/I.I'. Jloypenc, C.C. Korensuckuii 1917),
this Carmella, tawny as a mulatto, with fiery eyes, in a dazzling dress
(A. Spmomunckuii 1918), this Carmella, swarthy, with eyes which she knew well
how to use most effectively, resembling a mulatto woman, clad in a dress of many
colours (b. I'yapuu 1923), this Carmella, swarthy, with eyes which she knew well
how to use most effectively, resembling a mulatto woman, clad in a dress of many
colours (T. 3ensuep 1925), that Carmela,’ he found himself thinking, ‘with her
dark skin and provocative eyes like a mulatto woman and that bright orange dress
(O. Pugapac 1987);

- CMOS WYPUAi 2a3emamu KaKkou-mo ceootl Hemey, noxoxcuit Ha Hocena — a grey,
untidy German, looking rather like Ibsen, stood rustling the newspapers
(A.. Jloypenc, C.C. Koremsuckuit 1917), some gray-haired German was
standing, rustling the newspapers,—unkempt, resembling Ibsen (b. I'yapan 1923),

some gray-haired Germans was standing, rustling the newspapers,—unnkempt,
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resembling Ibsen (T. 3exsuep 1925), stood a grey-haired German, rustling the
newspapers, he looked like Ibsen (/1. Pruapac 1987);

- HA0o 8cem Kopabiem 8occedan e2o epy3ublil 00UMenb, HOXOHCUIL HA A3bIYECKO20
uoona — where lay the heavy master of the ship, he who was like a pagan idol, sunk
now in a light, uneasy slumber (A.I'. Jloypeuc, C.C. Korensuckuii 1917), the
vessel’s ponderous pilot reigned over its entire mass, bearing the semblance of a
pagan idol (A. Apmommuckmii 1918), was its ponderous guide who resembled a
heathen idol, reigning over the entire ship (b. I'yspau 1923), was its ponderous
guide who resembled a pagan idol, reigning over the whole ship
(T. Bemsmep 1925), weighty captain, immersed in a sensitive and uneasy
somnolence, sat in state over the whole ship, like a pagan idol (/1. Puuapuc 1987);

- ¢ ONUHHBIMU andamu, ppake — Kpacasey, NoXoxiCUll HA 02POMHYI0 NUSBKY —
long-tailed dress coat, a beau resembling an enormous leech (A.I'. Jloypenc,
C.C. Korensuckuit 1917), long-skirted dress-coat,—a beautiful man resembling a
leech (A. Apmomuuckuit 1918), clad in a tight-fitting dress coat with long tails,—
an Adonis who resembled a huge leech (b. I'yapuu 1923), clad in a tight-fitting
dress coat with long tails,—a handsome man who resembled a huge leech
(T. 3enmbrep 1925).
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